TENGERPARTI 


TILOS A FÜRDÉS 

A La Manche-csatorna 
normandiai részén, ahol 
nyaraltam, különösen vad a 
tenger. Egy öböl karéjában 
fekszik a városka, szemben 
a szabad óceánnal. Folyton 
fúj a szél, s a hullámok 
széles mélyedéseket vájnak 
a tenger medrébe. Veszé¬ 
lyes is a fürdés, egy-ketto- 
re belekerül az ember egy 
•áramlásba, s a finom fran¬ 
cia kosztra már nyeli is a 
sós vizet. Apály esetén pe¬ 
dig hiába tempózik, kapáló¬ 
zik a monsieur , elkapja a 
nadrágját egy sodrás, és 
sodorja, sodorja Anglia fe¬ 
lé. Persze, utánairamodik 
egy motoros, és kihúzzák. 

Mert vigyáznak a fürdő- 
zőkre. Nemcsak azért, mert 
általában csak az eleven 
nyaralók növelik az üzle¬ 
tek, vendéglők forgalmát, 
hanem azért is, mert má¬ 


sokat bosszantani mindig 
nagyon jó. Vigyázás ürü¬ 
gyén pedig egyszerre több 
ezer pókot lehet bosszanta¬ 
ni. Csak itt fürödhetsz, csak 
ott mehetsz át az úttesten 
stb. Ha aztán a gyalogjáró, 
vagy a mellúszó vét a sza¬ 
bályok ellen — fizet Hogy 
a rendőröknek is legyen va¬ 
lami örömük az életben. 


Az itteni rendőrök se 
„kimondott” gyönyörűség¬ 
gel kószáltak fel-alá a 
plage- on. Rögtön fütyültek 
is, ha valaki messzebb be¬ 
úszott, vagy nem jött ki a 
veszélyes zónából, vagy ha 
egyáltalán fürödni akart, 
amikor kinn volt a vörös 
zászló. Ha az illető nem en¬ 
gedelmeskedett, már vitték 
is a parti őrszobába, s a 
makacs úszó nem úszta meg 
tíz-húszfrankos büntetésen 
alul. 

Egyik nap csak nem 
akarták bevonni a vörös 
zászlót. Igaz, jó méteres 
hullámok csapódtak ki a 
homokra, de viszont lan¬ 
gyos volt a szél. A rend¬ 
őrök irgalmatlanul kiker¬ 
gettek a vízből minden kí¬ 
sérletezőt. Egy barátom is 
megpróbált belógni , de már 
harsant is a fütty, s a tett 
színhelyén termett egy 
rendőr. 


Barátom jámbor képpel 
cammogott kifelé. 

— Nekem fütyült? — 
kérdezte a rendőrtől. 

— Nem látja, hogy vö¬ 
rös zászló van kinn? — 
mutatott az árbocra a 
rendőr. 

— Ugyan! — csodálko¬ 
zott a barátom. — Ez az át¬ 
kozott színvakság! De ha 


már levetkőztem, hadd 
menjek be egy kicsit. 

— Tilos a fürdés! 

— Csak térdig! — alku¬ 
dozott a barátom. 

— Térdig is tilos. 

— Híres úszó vagyok. 

— Nem érdekel. Amíg én 
itt vagyok, addig nem für¬ 
dik. 

— Meddig van itt? 

— Fél nyolcig tart az 
ügyelet. 

— Fél nyolc után füröd- 
hetem? 

— Fürödhet. Bele is ful¬ 
ladhat, ha kedve tartja. 

Hét óra huszonhét perc 
volt. Barátom várt három 
percet, aztán belenyargalt a 
vízbe. A rendőrnél is fél 
nyolc volt. Helyeslőén bó¬ 
lintott. 

— Végre megértettük 
egymást — ihondta, s elin¬ 
dult az őrszoba felé. Még- 
csak vissza se nézett. 

AZ OKOS KUTYA 

Egy este kinn sétáltam a 
tengerparton. Apály volt, 
szélcsend. Vadonatúj nad¬ 
rág volt rajtam, óvatosan 
kerülgettem a visszahúzó¬ 
dott tenger nyomában ma¬ 
radt kisebb-nagyobb tócsá¬ 
kat. ögyelegtem, néztem a 
sirályokat, egy távoli hajó 
fényeit, a végtelenbe me¬ 
rülő vizet. Élveztem a szép 
estét. 

Egyszer csak feltűnt az 
öböl felől egy kutya. Ro¬ 
hant előre-hátra, oldalt, 
bele egy tócsába, ki egy tó¬ 
csából, ugrált, keringett, 
lehasalt, majd tovább fu¬ 
tott. Kísérői, egy férfi és 
egy nő, messze elmaradtak 


tőle. Amikor már igen 
messze voltak, akkor a ku¬ 
tya hirtelen visszarohant 
hozzájuk s újra kezdte kö¬ 
rülöttük az összevissza 
nyargalászást. Nemsokára 
elém értek. A kutya megint 
belegázolt egy tócsába, 
úszott is egyet, aztán nagy 
ugatással nekem rontott. 
Átkarolta a lábamat, a gyö¬ 
nyörű nadrágomat, és lel¬ 
kesen mesélt valamit. Ku¬ 
tyául már voltam gyakran, 



de kutyanyelven még piin- 
dig nem értek. Persze,' ön¬ 
kéntelenül is hátraléptem, a 
kiskutya lecsúszott rólam, 
de másodszor is rám ug¬ 
rott. Azonban hiába ma¬ 
gyarázott sáros praclikkal 
és vizes pofácskával, nem 
értettem belőle egy vak- 
kantást se. 

Odasiettek a kísérői. 

— Tina! Hagyd a mon- 
sieur- 1 ! — kiáltott rá a fér¬ 
fi. 

— Nem bír magával — 
tette hozzá elnézést kérő 
mosollyal a nő. — Ez az 
utolsó estéje. Vége a vaká¬ 
ciónak. 

— Megértem — feleltem, 
szintén mosolyogva. 

Lehet haragudni egy kis¬ 
kutyára, aki tudja, hogy 
vége a vakációnak? 

Fendrik Ferenc 



Nyomós érv 


Közös telefonkészülék 
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- Miért költözöl Pestre? 

- Mert túl csendes nekem a falusi élet... 
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(EGY HÉGI MESE MAI VÁLTOZATA) 


Hol volt, hol nem volt, élt 
egyszer egy fiatal pár. A fiút 
Jancsinak hívták, a lányt 
pedig Juliskának. 

Jancsi és Juliska gyakran 
megfordultak a közeli erdő¬ 
ben. Nemcsak azért, mert 
kedvelték a természetet, ha¬ 
nem azért is, mert kedvelték 
egymást, de még egy akkorka 
szobácskájuk sem volt erre 
a célra, mint a kisujjam. 

Egy szép napon, amint 
mennek, mendegélnek a ren¬ 
getegben, a fák közül várat¬ 
lanul előbukkan egy kis tisz¬ 
tás, közepén egy enni való 
házikóval. # 

— Milyen cuki vityiiló! — 
kiált fel Juliska. - Bár csak 
a miénk volna. Legott össze¬ 
házasodhatnánk. 

Jancsi, noha egyébként 
nem lelkesedett túlságosan 
az ötletért, most valahogy 
mégis látott némi fantáziát 
a dologban. Ügy találta, tu¬ 
lajdonképpen teljesen mind¬ 
egy, mást, vesz-e feleségül, 
vagy Juliskát, és akkor már 
jobb az ilyesmin minél ha¬ 
marabb túlesni... 

- Nem bánom - mondta 
-, tartsunk terepszemlét. 

Az édes kis kétszobás 
kunyhóban özv. Krepuska 
Bernátné, a vasorrú bába la¬ 
kott. A vasorrú bába bizony 



már nem volt mai csibe. 
Egykor oly délceg vasorrát 
alaposan megtépázta az idő 
vasfoga. Szerénv boszorkány¬ 
nyugdíjából élaegélt és jöve¬ 
delmét kiegészítendő, havi 
ötszázért füveket gyűjtött a 
Gyógynövényértékesítő Vál¬ 
lalatnak. 

Jancsi és Juliska, akik az¬ 
zal a ravasz ürüggyel kopog¬ 
tattak be, hogy kérnének egy 
kis vizet, hamar behízelegték 
magukat a banyánál. Érdek¬ 
lődő arckifejezéssel végig¬ 
hallgattak vagy két tucat 
történetet a boldogult férjé¬ 
ről, és úgy megcsodálták az 
ócska fényképeit, mintha 
még sohase láttak volna 
effeíéc. 

A 'vén boszorka már rég 
érezte ilyen jól magát; isten¬ 
kém, milyen kedvesek is 
ezek a fiatalok! De nagy kár, 
frogy nekik nem voltak gyer¬ 


mekeik. Most bezzeg nem 
lenne árva a ház! Valósággal 
repült az idő. Amikor besö¬ 
tétedett, Jancsi és Juliska 
illedelmesen búcsút vettek, 
de megígérték, hogy máskor 
is eljönnek. 

S így is lett. Ettől kezdve 
hetente háromszor, sőt volt 
úgy, hogy négyszer is meg¬ 
látogatták az öregasszonyt. 
Es sohase érkeztek ám üres 
kézzel. Hol képesújságokat 
hoztak, hol meg egy kockás 
meleg kendőt a csúzos dere¬ 
kára. 

- Bár csak mindig itt le¬ 
hetnétek a közelemben, ara¬ 



nyoskáim! — sóhajtotta egy¬ 
szer a banya. 

- Ezt esetleg meg lehetne 
oldani — kapott a szón Jan¬ 
csi. — Kössön velünk a néni 
eltartási szerződést! Mi úgy 
gondoskodunk magáról, amíg 
él, hogy abban hiba nem 
lesz, és cserébe átengedi ne¬ 
künk a nagyobbik szobát, 
mellékhelyiseg-használattal. 

— S természetesen a házat 
aztán mi örökölnénk... 
— tette hozzá sietve a prak¬ 
tikus gondolkodású Juliska. 

A szegény nyanya nem so¬ 
kat értett a jogi formáságok- 
hoz, és mindent simán alá¬ 
írt, amit a fiatalok eléje tet¬ 
tek. Így aztán sikerült hamar 
nyélbeütni a boltot. Jancsi és 
Juliska villámgyorsan össze¬ 
házasodtak és szélsebesen 
beköltöztek a cuki erdei vil¬ 
lába, nehogy a vasorrú bába 
meggondolhassa magát. 

Ettől kezdve bezzeg már 
nem ajnározták a Banyát 
úgy, mint azelőtt. Ha me¬ 
sélni kezdett valamit a régi 
szép időkről, Jancsi nyersen 
közbevágott: 

— Egyáltalán nem vagyunk 
kíváncsiak a poros emlékei¬ 
re, Krepuskáné! 

Elszomorodott a vasorrú 
bába, egyre keserűbben ten¬ 
gette napjait. Vasorra is rozs¬ 
dásodni kezdett csakhamar, 
ami a bábáknál a biztos vég 
jele. Amikor meghalt, Jancsi 
odaadta Juliskának a házikó 
átírására irányuló kérvényt 
és így szólt: 

— Itt a vége, fuss el véle! 

Dalmáth Ferenc 



FÖLDRAJZ ÓRÁN 


KUBA 


Vigyázat, srácok, ismét Kubából feleltet! 


NYASSZAFÖLD IS ÖNÁLLÓ LESZ 


Ügy érzem, nekem már megint ki kell menni! 


KONGÓBAN 


Már régen megbukott volna, de folyton dugdossák neki a 


Fülöp György rajzai 


KÜLPOLITIKAI ISKOLA 
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nevet a 

LEGJOBB MEGOLDÁS 


Az ezred-szemlén az egyik 
lövész harcostól ezt kérdezte az 
elöljáró parancsnok: 

— Honvéd elvtárs, az előbb 
igen helyesen mondta, hogy 
atomrobbanásnál úgy kell a 
földre feküdni, hogy a lába a 
robbanás irányában legyen. No 
de mit csinál akkor, ha az atom¬ 
robbanás a levegőben történik? 

— Kézre állok... — hangzott 
a talpraesett válasz. 

AZ ELLENŐRZÉS 

Az ezred törzsfőnöke meg 
akart győződni éjszaka arról, 
hogy a telefonközpontosok ho- 
a feladatukat. 


KIMENŐ ELŐTT 


Vasárnap délután a kihal- 
gatáson így figyelmeztette a 
kimenőre indulókat a század¬ 
parancsnok: 

— A kocsmában pedig kü¬ 
lönösen jól vigyázzanak. Ha 
a szomszéd asztalnál vere¬ 
kedni kezdenek, abba bele 
ne avatkozzanak. Ilyenkor 
igyák ki szépen a sörüket 
vagy borukat, és szép csen¬ 
desen távozzanak. Nos, mit 
fog csinálni Szekeres hon¬ 
véd, ha a szomszéd asztalnál 
verekedni kezdenek? — kér¬ 
dezte a parancsnok az egyik 
megszeppent bakától. 

— Főhadnagy úrnak alá¬ 
zatosan jelentem, nem fogok 
beleavatkozni. Szépen ki¬ 
iszom a sörüket meg a boru¬ 
kat, és csendben eltávozom. 


állandóan en 


gyan látják el 
Felhívta tehát a lakásáról a lak¬ 
tanyát. *• 

— Halló! Itt Kádár őrnagy. 

A központos, aki mellesleg 
nagy kópé hírében állt, azt hit¬ 
te, hogy a századnál levő társa 
űz vele tréfát. 

— Te vagy az, Bütyök? — vá¬ 
laszolta. — Megismertem mind¬ 
járt a hangodat. De mit zavarsz 
engem éjnek idején?! Éppen 
most fogtam el a rádióügyelete¬ 
sünk piros ultiját 

ÖNKRITIKA 

A kihallgatáson alaposan 
megmosta a század parancsnoka 
Gurigás honvéd fejét, akit teg¬ 
nap a készültség a város park¬ 
jában egy lánnyal talált. Mint 
kiderült, a katonának nem volt 
kirrraradási engedélye. 

— Mondja meg őszintén, 
hányszor ment már ki a város¬ 
ba engedély nélkül? 

— Elnézést kérek, százados 
elvtárs, én önkritikát szeretnék 
most gyakorolni, nem pedig di¬ 
csekedni. __ 




IDŐTÖLTÉS 


Este a laktanyában várat¬ 
lanul .betoppant az ezred¬ 
parancsnok, aki éppen esti 
szemlét tartott. Az egyik 
hálókörletben teljes sötétség 
fogadta, csupán a sarokban 
hallott egy kis mocorgást. 

— Van itt valaki a szobá¬ 
ban? — kérdezte haragosan. 

- Igen — felelt egy bátor¬ 
talan hang. 

— És mit csináltok ebben 
a sötétségben? 

— Ezredes úrnak alázato¬ 
san jelentem — válaszolt az 
egyik katona —, Kovács tize¬ 
des úr a kísértetekről beszél, 
mi többiek pedig félünk. 










Így mar érthető 


FÉLTÉKENYSÉG 


Budai honvéd — aki melles¬ 
leg gépkocsivezető volt — egy 
elvesztette a gép- 
a tisztító szerelé- 
a következő fizetés 
ezt levonták a 


— Hallottad, hogy vitéz 
Lengvári hadnagy egy másik 
ezredhez kérte át magát? 

— Igen, hallottam, csak 
azt nem tudom, hogy miért. 

— Mert nem tudta elvisel¬ 
ni, hogy az új ezredparancs¬ 
nokunk még gorombábban 
beszél a katonákkal, mint ő. 


gyakorlaton 
pisztolyának 
két. Amikor 
alkalmával 
zsoldjából, felháborodottan til¬ 
takozott. 

— Nem értem a dolgot. Mi 
lenne akkor, hogyha én egy 
istenhátamögötti helyen kiszáll¬ 
nék a gépkocsimból és ezalatt 
valaki ellopná a kocsit. Akkor 
is kellene fizetnem? 

A század parancsnoka türel¬ 
mesen magyarázta neki, hogy a 
honvédségnél minden esetben 
meg kell téríteni a kárt. 

— O, most már értem — bó¬ 
lintott Budai honvéd —, hogy a 
kapitányok mért fulladnak in¬ 
kább vízbe, amikor süllyed a 


aki civilben kajakversenyző 


KIKÉPZÉS 


őrmester a következő 
adta fel az 


fogas kérdést 
újoncoknak: 

— Mit csináltok akkor, ha 
a generális úr a szemle után 
távozik a körletből? 

A válasz egyhangú volt: 

— örülünk. 


Fecsó József és Sajdik Ferenc rajzai 


AKI A VIRÁGOT SZERETI 


HONVÉD MOZIMŰSOR 


í mm kozott 


táv ím&ír.rki nincs 
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Pesti Dcfaiperop 

A SZURKOLÓ 

(Egy leány áldozatot hoz a kedvenc csapatáén.) 


S okaknak feltűnhetett 
már a Népstadion lelá¬ 
tóin egy bizonyos fia¬ 
tal leány, ki nem csupán 
szépségével és eleven ter¬ 
mészetével hívta fel magá¬ 
ra a figyelmet, de minden 
alkalommal a legszembe¬ 
tűnőbb arany-barna ruhá¬ 
ban érkezett meg a labda¬ 
rúgó mérkőzésekre, és még 
a kalapjába is arany-barna 
szalagot font be, mivelhogy 
élt-halt az arany-barna szí¬ 
neket viselő PÜFPCÉ csa¬ 
patáért, és minden egyes 
PÜFFCÉ gól után össze¬ 
vissza ölelte a szomszédját, 
és ezért számosán vetélked¬ 
tek is azért, hogy mellé ül¬ 
hessenek, valahányszor 
csak jó formában volt a 
PÜFFCÉ csatársora. És 
ahogyan a vége felé köze¬ 
ledett a labdarúgó bajnok¬ 
ság, úgy fokozódott a fér¬ 
fiak vetélkedése a csinos 
leány körül, kit egyébként 
Istenhegyi Mártának hív¬ 
tak, hogy ki legyen majd 
az a szerencsés, ki az utolsó 
fordulóra kísérheti el Már¬ 
tát a stadionba, mert úgy 
gondolták, hogy a bajnok¬ 
ság elnyerésekor a leány 
azt sem fogja tudni, hogy 
mit is csináljon örömében. 

Történt pedig, hogy a 
bajnoki cím elérésének a 
küszöbén a PÜFFCÉ egy 
olyan ellenféllel került 
szembe, mely csapat számos 
borsot tört már a PÜFFCÉ 
orra alá, és nem egy eset¬ 
ben ütötte el őket a győze¬ 
lemtől. És minthopr ezút¬ 
tal még különösképpen is 
nagy fontosságú lett volna 
a győzelem az arany-bar¬ 
nák számára, a leánynak 
örökösen csak az járt a fe¬ 
jében, hogy milyen módon 
segíthetne csapatának a 
győzelemben, annál is in¬ 
kább, mert már egy új, 
arany-barna szoknyát is 
megrendelt magának, mely¬ 
re reáhímeztette valameny- 
nyi játékos nevét, és egy 
felkiáltójellel ugyancsak 
azt is még, hogy: Bajnok¬ 
csapat! Tépelődése során 
végül is eszébe jutott egy 
jó gondolat és így szólt 
magához: Mostanáig csu¬ 
pán annyi segítségére vol¬ 
tam a PÜFFCÉ-labdarú- 
góknak, hogy csatakiáltá¬ 
sokkal iparkodtam erősí¬ 
teni a fiúk harci kedvét és 
elszántságát. De vajon nem 
tudnám-e még eredménye¬ 
sebben is hasznosítani ma¬ 
gamat a győzelem érdeké¬ 
ben, ha mondjuk az ellen¬ 
fél harci erejéből vennék el 
valamennyit, és az ellenfe¬ 
let fullasztanám ki a mér¬ 
kőzés előtt. Ilyenmódon, ha 
mondjuk az ellenfél kulcs¬ 
emberével táncolnám át az 
összecsapás előtti éjszakát, 
akkor bizonyos, hogy oly¬ 
annyira megtépázhatnám a 
kulcs-ember erőnlétét, hogy 
csak lézengene a pályán és 


ólomsúlyt érezne a lábában 
már . az első negyedóra 
utón. És igazán elég csinos¬ 
nak mondanak ahhoz, hogy 
e tervemet végre is hajt¬ 
hassam. 

Amint ezeket Márta 
végiggondolta, nyomban a 
tettek mezejére lépett és 
minekutána kifürkészte, 
hogy az ellenfél kulcs-em¬ 
bere hol szokta volt vacso¬ 
ráját elfogyasztani, maga is 
abba az étterembe sietett, 
gondosan ügyelve arra, 
hogy ezúttal semmiféle 
aranybama ruhadarabot ne 
viseljen. Ott pedig, miután, 
nagy ügyesen úgy intézte, 
hogy éppen a kulcs-ember 
asztala mellett telepedett 
le, a lendületes labdarúgó 
már a második fogás után 


maga szerzett a leány hús¬ 
ételéhez egy mustáros 
edényt, a süteményt pedig 
már közösen rendelték meg. 
És Márta nem kis elége¬ 
dettségére a férfi maga 
vette át az este irányítását 
és azt ajánlotta kisvártat¬ 
va a leánynak, hogy igya¬ 
nak meg még egy kávét a 
Papucs-bárban, hol más 
labdarúgók is szívesen és 
gyakorta szoktak elfogyasz¬ 
tani citromszörpöket és eh¬ 
hez hasonló, egyéb üdítő 
italokat. Márta pedig, rövid 
szabódást színlelve, szíve¬ 
sen beleegyezett a prog¬ 
ramba, mivejhogy magá¬ 
nak is éppen a terve szerint 
való volt a további éjsza¬ 
kázás és az ellenséges 
kulcs-ember fárasztó sa. 

Taxiba ültek tehát és el¬ 
mentek a Papucs-bárba, hol 
a vendégek között már szá¬ 
mos labdarúgó is helyet 
foglalt, kiket Márta sorra 
felismert, és még az arany- 
barna színek is képviselve 
voltak az egyik asztal mel¬ 
lett, a leány pedig erre úgy 
érezte, hogy nem minden¬ 
napi áldozatot vállal csapa¬ 
táért, hogy nem a PÜFFCÉ 
fiúkkal ismerkedik össze, 
hanem az ellenséges kulcs¬ 
emberrel szórakozik. De 


nem hagyott fel szándéká¬ 
val, s ezért mindjárt tán¬ 
colni hívta az új ismerő¬ 
sét, szoros emberfogást al¬ 
kalmazva, a gyors táncok¬ 
nál pedig olyan erős ira¬ 
mot diktált, hogy azt még 
egy félidőn át sem igen le¬ 
hetett volna erőnléttel bír¬ 
ni. És ezzel fel is hívta ma¬ 
guk iránt az érdeklődést, 
de legfőképp az ellenfél ed¬ 
zőjének az érdeklődését 
keltette fel, ki maga is itt 
tartózkodott a helyiségben, 
hogy szemmel tarthassa 
fiait, kikről tudta, hogy 
merre szeretnek az edzőtá¬ 
borozásokon kívül táboroz¬ 
ni. És aggodalma még csak 
fokozódott, midőn az arany¬ 
barnák asztalánál, ahol már 
jóideje figyelték az ellen¬ 


fél mozgását a parketten, 
az egyik játékos hangosan 
így szólt, hogy az edző is 
meghallotta: 

— Százat teszek egy el¬ 
len, hogy ez az élénk moz¬ 
gású leány ugyanaz, kit 
minden alkalommal ott lát¬ 
tunk már a mi szurkoló¬ 
gárdánk közepén, tetőtől 
talpig aranybarna kalapban 
és szoknyában! 

Amint az ellenfél edzője 
ezeket hallotta, aggodalma 
egyszeriben gyanakvássá 
fokozódott, mintha csak ki¬ 
találta volna a leány ter¬ 
vét. Minthogy pedig nem¬ 
csak jó edző, hanem jó tak¬ 
tikus is volt, mindjárt ki¬ 
gondolt egy ellentaktikát 
is az éjszakai mérkőzésre. 
Ekkor magához intette az 
egyik jókülsejű labdarúgó¬ 
ját, kinek történetesen hú¬ 
zódás volt éppen a jobb lá¬ 
bában és ezért nem vállal¬ 
ta a bajnoki fordulóban a 
játékot. Az edző pedig így 
szólt bizalmasan hozzá: 

— Kedves fiam, Balázs, 
jóllehet a mérkőzésre nem 
vállaltad a játékot, azon¬ 
ban ma éjszakára mégis 
vállalni fogod, mivelhogy 
egészen újszerű feladatot 
kapsz. 


Miután néhány szóval is¬ 
mertette előtte a dolgot, 
Márta és a kulcs-ember 
asztalához telepedtek és a 
bemutatkozás után az edző 
így szólt a leányhoz: 

— Jól nézze meg ezt a 
fiút, kislány, kivel ide ül¬ 
tünk magukhoz, mert bi¬ 
zony rajta áll vagy bukik 
majd a győzelmünk, ö lesz 
ugyanis a mi titkos kulcs 
emberünk, ki, miközben 
azt gondolják róla, hogy 
hátravont középcsatárt ját¬ 
szik a pályán, közben vá¬ 
ratlan előretörésekkel leg¬ 
alább négy-öt alkalommal 
sakk-mattra játssza majd a 
híres PUFFCÉ-védelmet, és 
mire felocsúdnak, már leg¬ 
alább két, de inkább há¬ 
rom gól lesz bent hálójuk¬ 
ban. Csak aztán bírja majd 
ez a fiú szusszal a kulcs- 
feladatot! 

Az edző, miközben így 
beszélt, az asztal alatt ti¬ 
tokban megrúgta a valódi 
kulcs-játékos lábát, Márta 
pedig így szólt magában: 

— Az ördögbe, csaknem 
felsültem a tervemmel és 
rossz lóra tettem! De úgy 
látom, hogy még nincsen 
veszve semrrii, hiszen ez az 
új fiú máris meresztgeti 
rám a szemét! 

Balázs pedig az edzői uta¬ 
sításnak megfelelően mind¬ 
járt foglalkozni kezdett a 
leánnyal, az pedig ővele, és 
ilyenmódon a lehető legrö¬ 
videbb idő alatt megértet- 
téK egymást, mivelhogy a 
leány keveset reklamált. 
Nem sok idő múlva, azt 
súgta a fiú a leány fülébe, 
hogy szökjenek el az edző 
szeme elől, és így is csele¬ 
kedtek, és egy alkalmas 
pillanatban elsompolyogtak 
a Papucsból. A leány pedig 
később titokban bevallotta 
magának, hogy már szinte 
nem is bánja, hogy az ő 
kulcs-embere milyen kiváló 
erőnlétben van, miközben a 
férfi csakugyan kulcs-em¬ 
bernek bizonyult, mivel¬ 
hogy egyre többet gondolt a 
lakás-kulcsára. 

Vasárnap pedig, hogy a 
Népstadionban megjelent a 
két csapat és kifutott a pá¬ 
lyára, Márta szinte hinni 
sem akart a szemének, mi¬ 
velhogy az ő kulcs-emberét, 
a titkos hátra vont közép- 
csatárt nem találta a játék¬ 
ra felálló ellenfél tizen¬ 
egyében, és a leány úgy 
érezte, hogy ekkora luftot 
még egyetlen csatár sem 
rúgott soha, mint amekko¬ 
rát ő. De miután az arany- 
barnák a nehéz mérkőzés¬ 
ről győztesként vonultak le 
a pályáról, végül Márta is 
egészen megvigasztalódott 
és később még szívesen is 
gondolt arra, hogy milyen 
eredményesen vette ki a ró- 
szét a bajnokságból. 

Somogy! Pál 













TANMŰHELY — olvastam 
a bejárat feletti táblán, s va¬ 
lami hirtelenjött kíváncsiság 
kezdett gyötörni: vajon hogy 
állunk férfi fodrászati ipa¬ 
runk jövőjét illetően, nincs-e 
baj az utánpótlással? 

Beléptem. Haqsány jó napot 
fogadott, s egy gyors körbe¬ 
pillantás meggyőzött arról, 
hogy lányosztályba kerül¬ 
tem. Az egyetlen férfi, fel¬ 
tehetően az osztályfőnök, 
felcsillanó szemmel nézett 
lobogó fürtjeimre. 

— Hajvágás lesz, ugye? 

- Csak borotválás - áb¬ 
rándítottam ki, s életemben 
először tamadtak kisebbségi 
komplexumaim ötletszerűen 



elhelyezkedő, s mindössze 
egynapos szakállam miatt. 

- Ki nem borotvált még 
ma? - nézett végig a lányo¬ 
kon a Mester, s láttam a te¬ 
kintetén, hogy most egy 
gyenge tanulót készül ki¬ 
szúrni. 

— Na, nézzük csak... hm. 
Ács! Ez épp magának való 
feladat, úgyis javítania kell 
pakonpartigazításból... 

Egy kis szőke lány bújt 
elő a hátsó sorból, segély¬ 
kérőén nézett a többiekre, 
majd hozzámlátott. A mester 
és az osztály félkörben he¬ 
lyezkedett el mögöttem, bí¬ 


ráló szemmel figyelték a 
pamacs útját. 

- A füle mellett is! - hal¬ 
lottam a súgást, s igyekez¬ 
tem úgy fordulni, hogy min¬ 
denhol érjen a szappanhab. 

- Beszélgetni — mutoga¬ 
tott a szájára egy pöttöm él¬ 
tanuló, s a kis szőke rögtön 
vette a jelzést, élénk fejte¬ 
getésbe kezdve a Fradi hul¬ 
lámzó teljesítményéről. A 
tükörből figyeltem a Mester 
arcát, és megkönnyebbülten 
láttam, hogy elégedetten 
bólogat, majd valamivel az 
ádámcsutkám előtt egy had- 
vezéri mozdulattal leinti a 
borotvát. 

— Na, vegye át tőle, Ko¬ 
vács, ez már magának való 
feladat! 

Büszkén feszítettem meg a 
nyakamat, melynek szőrtele- 
nítése egy eminenst igényel, 
s közben cinkosan összemo¬ 
solyogtam az első felelővel; 
senki sem vette észre, hogy 
az államon megvágott egy 
picit. 

Az osztályelső pillanatok 
alatt lefelelt belőlem, s őt 
követően borotvához jutott 
még a jobb arcomon két kö¬ 
zepes, az állcsúcsomon egy 
jó és a füleim körül egy ki¬ 
tűnő, ösztöndíjas tanuló. 

— Mivel dörzsöljem be? — 
tette fel a szokásos kérdést 
a névsor utolsó tagja, miután 
már jövőheti szakállammal 
is végzett, s én kárpótlásul 
gyenge minőségemért, egy 
főúri gesztussal lefeleltettem 
őt még pitralonozásból, 
szeszbedörzsölésből és hátra- 
fésülésből. 

Tükörsima arccal, hatféle 
arcdörzsszer illatát árasztva 
emelkedtem fel a székből, s 
tudtam, hogy most nekem 
kell vizsgáznom a „Mennyi 
borravalót ad a kedves ven¬ 
dég?” című tárgyból. 

Puskás Levente 


Gyöngéd célzás 



Magyaros vendéglátás 



- Kicsit erősre sikerült a feketekávé . .. 



A két pesti fiatal asszony 
a Mariahilferstrassci kis 
penzió kopott díványán ku¬ 
porgott és a pénzét olvasta. 
A schillingeket. Utolsóelőtti 
bécsi napjukon igyekeztek 
még beosztani a maradék va¬ 
lutát. Vera beszélt: 

— Az uramnak nem vet¬ 
tem semmit. Igaz, a lelkem- 
re kötötte, neki semmit se 
vásároljak, magamra költsék 
minden grosnit. Mégis meg¬ 



ígértem, hogy kap tőlem va¬ 
lami meglepetést. Imádja a 
meglepetéseket. Sohase en¬ 
gedi előre elmondani, hogy 
mi lesz a vasárnapi ebéd. 
Most aztán kitaláltam szá¬ 
mára egy nagyszerű megle¬ 
petést. 

— Mi az? 

Vera suttogóra fogta a 
hangját: 

— Neked se mondom meg. 
Hadd legyen a számodra is 
meglepetés. 

Elváltak egymástól, és 
amikor délután újra talál¬ 
koztak a penzió naftalin- 
szagú halijában, Lenke riad¬ 
tan bámult Verára. 

— Meg sem ismertelek. 
Megörültél? Szőkére festet¬ 
ted a hajadat? 

Ott állt előtte Vera, a haja 
szőkén hullámzott, mint a 
júliusi búzakalász. 

— Ez lesz a meglepetés. 
Mindig viccelt velem, hogy 
szókén még jobban tetsze¬ 
nék neki. Képzeld, amikor 
meglát a pályaudvaron! Sok¬ 
ba került ez az ajándék, de 
megérte! 


Lenke, a mindig aggodal¬ 
maskodó, kicsit fontoskodó 
jó barátnő egyszerre felsikol- 
tott: 

- Jajajaj! 

— Mi történt? 

— Vera, hát te sohasem 
gondolkozol? Mit tettél? 
Nézd meg az útleveledet! Be 
van írva, a Haja: fekete. Es 
ott áll egy platinaszőke nő 
a határrendőrök előtt. Az 
osztrákok nem engednek ki, 
a mieink nem engednek be! 
Es micsoda vizsgálat lesz! 
Hova dugjam a második 
orkánkabátot?! 

A nők gyorsan tudják egy¬ 
mást pánikká kergetni. Gyor¬ 
san csináltak még egy pénz¬ 
tári leltárt, és tíz perc múlva 
Vera újra a méregdrága bécsi 
fodrász székében csücsült. A 
pesti vonatba ejfekete hajjal 
szállt be. 

A határon a rendőrtiszt 
pillanatnyi figyelemre sem 
méltatta Vera hollófekete 
fürtjeit, a vámtiszt sem a nő¬ 
ket nézte. Amikor az egyen¬ 
ruhások leszalutáltak, Vera 
szinte sírva súgta oda a ba¬ 
rátnőjének: 

— Milyen kár, megmarad¬ 
hattam: volna szőkének. Min* 
dig ez volt a vágyam. Es 
mennyi pénzt adtam ki! Lá¬ 
tod, mert olyan becsületes 
voltam, hogy nem akartam 
a hamis útlevéllel utazni. 

Illene sajnálni a szegény, 
becsületes Verát, de felesle¬ 
ges. A becsületesség mindig 
elnyeri jutalmát. Akik két 
nap múlva találkoztak vele 
a Váci utcán, megcsodálhat¬ 
ták aranyszínben csillogó 
szőke haját. Lenke meg sem 
lepődött. 

— Gratulálok — mondta. - 
Hol is csináltattad? 

— Ilonkánál, a rendes fod¬ 
rásznőmnél. Ugye, milyen 
jó? Az uramnak is nagyon 
tetszik. Mondta is: látod, 
fiam, mennyivel olcsóbb, 
mintha Bécsben festetted 
volna a hajadat. 

Stella Adorján 















A becsületes ember Várnai György rajza 



Pénz beszél... 







Nincs reménytelen helyzet 



EZT OLVASTUK 



Kedvenc film-színházi hetilapunk¬ 
ban olvastuk, hogy Daniele Delorme 
„nagy utat tett meg”. Merthogy „a 
rendezők eddig csak olyan nők ala¬ 
kítására tartották alkalmasnak, akik 
mindig az élet árnyékos oldalára ke¬ 
rülnek. (Nemrégen még Shaw Szent 
-Johannáját alakította.) Most Antoi- 
ne Bourseiller rendező felfedezte, 
hogy a színésznő másfajta szerepre 
is alkalmas. Marié Soleil című film- ! 
jében egy olyan nőt alakít Daniele 
Delorme, aki átmenet a sztriptíz 
görl és az utcalány között”. 

Szó, ami szó, ideje volt már egy¬ 
szer kimondani, hogy nagyon árnyé¬ 
kos a nemzeti hősök élete. Hogy egé¬ 
szen őszinték legyünk, mi is napfé¬ 
nyesnek tartjuk azokat a tájakat, 
ahol esti órákon átmeneti, valamint 
utcalányok terülnek el. Józan kispol¬ 
gári felfogásunk szerint Nitribitt kis¬ 
asszony és a többi pajkos leányka 
élete feltétlenül megérdemli a „nap¬ 
fényes” jelzőt és minden árnyékos 
gondolatunk az unalmas hősöké, 
akikről az iskolában tanultunk. Mert 
amaz azjgazi, édes élet. Egyetértünk 
a képaláíróval: a művésznő szerep¬ 
körében példásan nagy utat tett 
meg. Eljutott a sötétlő mélységből 
oda, hol kéklik az ég és szikrázik a 
napsugár. 

A máglyáról a nyilvánosházba. 
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(marthy) 


E heti hirdetéseink 



Légijen vege a robot¬ 
nak a lakásban Is! 



háztartási gépek; 



















































Egy kalap alatt 











I 


Vannak meteoropaták, 
akik jobban kínlódnak a 
frontátvonulásoktól, mint 
a vert hadvezér. Minden 
időváltozást megszenved¬ 



nek, de mint mindent, 
ezt a tulajdonságot is 
sokféle szempontból lehet 
nézni. A napokban a vil¬ 
lamoson egy középkorú 
hölgy magyarázta barát¬ 
nőjének: 

— Megéreztem az idő¬ 
változást! Ügy fájt a fe¬ 
jem, hogy majd szétha¬ 
sadt! 

A büszkeségtől csak 
úgy ragyogott. 


A filmművészet nagy 
ügye a telefon feltalálá¬ 
sával lendült előre. Tele¬ 
fon nélkül alig lehet el¬ 
képzelni filmet. Amikor 
már ellanyhul a cselek¬ 
mény, hirtelen éles han¬ 
gon megszólal a telefon, 
majd bekövetkezik a for¬ 
dulat. 

Nem tudom, megfi¬ 
gyelték-e, filmen soha 
sincs téves kapcsolás. 



Divatos kifejezéssel sze¬ 
retném megkérdezni csil¬ 
lagászainkat: a világegye¬ 
tem mióta üzemel? 


t. 1. 


Őszi költözködés 



- Hát ezt hova viszed? 

- Már nem volt időm leadni! . . . 




Egyenlőtlen küzdelem 


Készülődés az olimpiára 



- Oristen, Jancsi, te megtanultál japánul? 

. - Dehogy, csak véletlenül lenyeltem egy japán 

tranzisztoros rádiót. 



AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNAK 


A „Halatlan halbolt” 
című cikkükre közöljük, 
hogy az V. kerületi Ta¬ 
nács csak abban az eset¬ 
ben biztosította annak 
idején számunkra a bolt¬ 
helyiséget, ha azt az enge¬ 
dély megadásától számí¬ 
tott három hónap alatt 
megnyitjuk. A sortataro¬ 
zás azonban teljesen illu¬ 
zórikussá tette a bolt nyit- 
vatartását, bár vállalatunk 
még veszteség árán is 
igyekezett a boltot üze¬ 


meltetni. A bolt rendbe¬ 
hozására viszont megfe¬ 
lelő kapacitás híján még 
nem kerülhetett sor. In¬ 
tézkedtünk azonban, hogy 
még más munkák rová¬ 
sára is a halkonzerv- és 
a mellette levő csemege- 
boltot rendbehozzák és 
mielőbb megkezdhessük 
azokban a2 árusítást. 

Csemege Élelmiszer- 
keresk. V. 

Koltal György ig. 


„Birkacsárdát Buda¬ 
pestnek!” című cikkükre 
közöljük, hogy szep¬ 
tember n-től a József 
körúton újonnan beren¬ 
dezett „Góbé” étter¬ 
münkben birkából készült 
különleges ételek leg¬ 
szélesebb választékát biz¬ 
tosítjuk a budapestieknek. 

vni. kér. 

Vendéglátóip. V. 

Polacsek György lg* 





























Óvintézkedés a TSZ-irodán 



£mlék és tanulság. 


Mint lábadozót, a kórházi ágyon 
elfog a könnyű délutáni álom , 
a sima, olajfestésű falak 
a meserivaldába siklónak 
és mint megannyi bűvöletes ördög, 
felsorakoznak táncosláhú görlök, 
kik hajladoznak, dalolnak vidáman, 
talán húszán vagy negyvenen vagy százan. 

Majd kivonul a zenés víg csapat, 
de egy, a legszebb mégis ott marad. 

Az álom köde: szétfoszló keret, 
ám ott van ő, mert hozzámlép, nevet: 

— Forduljon falnak - mondja kedvesen — 
egy injekciót kap most, kedvesem! 

Egy tábla csokit adtam neki végül. 

— Ezt mért kapomf — No hát, engesztelésül, 
mivelhogy oly udvariatlan voltam, 
amikor kezelt, hátat fordítottam! 

& | 

Este kérdezte: - Adjak altatót! 

— Köszönöm — mondtam —, nem kell az nekem! — 
De megbántam, hogy nem fogadtam szót, 

mert éjjel vem hunytam le a szemem. 

Nos, ilyenkor az ember mit csinál 1 
A kis noteszbe följegyeztem szépen: 

„Ha szép, ifjú nő bármivel kínál, 
azt vissza ne utasítsd semmiképpen ” 

Lovászy Márton 


Az utolsó remény 



- Hátha sikerül szélsőcsatárt szintetikus úton előállítani . 



XH-ik Mariska után úgy 
döntöttünk, hogy bejárónő¬ 
vel nem kísérletezünk to¬ 
vább. Elvégre ma már, a 
gépesítés korában nem 
olyan nagy ügy az a ház¬ 
tartás, csak igénybe kell 
venni mindazt a könnyí¬ 
tést, amit a férfiak annak 
érdekében találtak ki, hogy 
nekik ne kelljen dolgozni 
a ház körül. Férjem is így 
szólt: 

— Tudod, fiam, hogy 
minden tányért leejtek, a 
partvissal pedig leverem a 
kedvenc vázádat, s így nem 
sok hasznomat látod a ta¬ 
karításban. Ellenben meg¬ 
veszem neked valamennyi 
háztartási gépet! Nem lesz 
gondod a házi munka! 

Mosógépünk már volt, 
most vettünk egy porszívót, 
amelyet alkalmanként köl¬ 
csön adhatunk parkettvik- 
szelőért az alattunk lakó¬ 
nak. Vettünk elektromos 
kávédarálót, turmix-fejjel, 
robotgépet ezenfelül egy 
ismerőstől kéz alatt vásá¬ 
roltunk egy speciális moso¬ 
gatógépet a belevaló speciá¬ 
lis tányérokkal, a robot¬ 
gép mellé szereztünk mo¬ 
torizált burgonyatisztítót, 
hogy kíméljük a robotgé¬ 
pet, s egy ügyes kis késecs- 
két, hogy kíméljük a bur¬ 
gonyatisztítót. A vol' élés¬ 
kamrát felszámoltuk (azt 
úgyis pótolja a frizsider), 
ide kerültek a gépek, ajta¬ 
jára a fiam kiírta: GÉP¬ 
HÁZ. 



Miután a gépek kezelé¬ 
sére szolgáló valamennyi 
ismertetést kívülről bevág¬ 
tam, hozzáláttam a takarí¬ 
táshoz. Eddig úgy volt, 
hogy a szőnyegeket odaad¬ 
tuk a szenesembernek, aki 
elvitte valahová, kiporolta, 
majd tisztán visszahozta 
valamennyit. Most előbb 
felporszívóztam a szőnyeg 
helyét, majd magát a sző¬ 
nyeget, négyzetcentiméte¬ 
renként, elsőnek egy lapos 
izével, aztán egy hosszú¬ 
szőrű, kerek vacakkal, vé¬ 
gül a maradék fél kiló 
port konzervatív módon 
kiráztam belőle a gangon. 
A porszívó ugyanis — a le¬ 
írás szerint — nagyméretű 
port nem szív be, a kismé¬ 
retű porral viszont vigyáz¬ 


ni kell, mert eltörni, csu¬ 
pán közepes átmérőjű por¬ 
szemeket szabad vele ta¬ 
karítani. De még ilyen 
esetben is gyakran ki kell 
üríteni a tartályt, mert ha 
tele van, nem szív tovább. 
Cérnaszálakat egyáltalán 
nem hajlandó bevenni, 
azokkal kézzel kell bele¬ 
rakosgatni a szájába. A 
porszívógép az üzemelteté¬ 
se során lenyelt egy fél tu¬ 
cat gemkapcsot, néhány 
gombot, aztán, mint aki 
jóllakott, megállt. 



A takarítás felénél tar¬ 
tottam, amikor dél lett, s 
hozzá kellett kezdenem az 
esti gépavató ünnepség 
vendégeinek fogadásához. 
Fagylaltmasszát kevertem, 
a hűtőgépből kiszedett jég¬ 
kockák közé állítva az 
edényt, s ezt ka var gáttá m 
az előírás szerint egy óra 
hosszat. Mire lehűlt, habot 
vertem, viszont, mire bele¬ 
tettem a habot, a massza 
megmelegedett. Erre az 
egészet a jégkockatartóba 
•öntöttem, legyen belőle 
fagylaltkocka, ha nem akar 
péppé sűrűsödni. Aztán a 
húst a kuktába helyeztem, 
a burgonyát pedig a gép¬ 
be, de a krumplihoz a gép 
hozzá se nyúlt, mert a bur¬ 
gonyatisztítóba speciális 
méretű krumpli kellett vol¬ 
na, én pedig aprószeműt 
kaptam Már forrt a víz, 
mikor furcsa zörej hallat¬ 
szott a szobából: a porszí¬ 
vót elfelejtettem kihúzni a 
csatlakozó zsinórból, és 
ezért a vízforraló bekapcso¬ 
lása alkalmával megindult 
szántalpacskáin, megindul¬ 
va nekiesett a parkettke¬ 
félőgépnek, majd egy csat¬ 
tan ás kíséretében kivágta a 
biztosítékot. 

Míg nem volt áram a gé¬ 
pekben, a fagylalt ismét 
megolvadt, s átvette a sár¬ 
gadinnye szagát, amely a 
kölcsönösség jegyében va¬ 
níliaillatot lehelt. Már nem 
volt sok időm a tépelődés- 
re, leszaladtam a vendéglő¬ 
be — hat adag frissen- 
sültért, majd a cukrászdá¬ 
ba, fagylaltért. 

Férjem boldogan dicsérte 
a vacsorát: 

— Látod, mit tesz az, ha 
gépek dolgoznak helyetted! 
Még a pecsenye is jobb, 
mint máskor! 

Háry Márta 
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A GYEREK 

t 5A 0$ 

TÉVÉM 


- Már csak a feliratok miatt is érdemes lesz megta¬ 
nulom olvasni... 


Ne izgulj, anyu, hétfőn kialszom magam 


- Sajnos, ezek a gyerekek^ncm az iskolának, hanem az élet¬ 
nek tanulnak . .. 


- Anyu, mielőtt lefekszel, csinálhatnál nekünk egy feketét... 


Tévéi 


MTS4- VAWk'i iSsnexi 


Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek minden vicc új. 


Fehérhez egy hitelezője 
pénzért megy és véletle- 
l nül éppen Fehér nyit 
ajtót: 



— Sajnos, nem vagyok 
^itthon — mondja. 

- Tessék? 


— Mondom, hogy nem 
vagyok itthon! 

— Ezt én nem értem. 

— Nézze, nem vitatko¬ 
zom magával. Ha a fele¬ 
st gém nyitott volna ajtót, 
és azt mondja, hogy nem 
vagyok itthon, elhitte 
volna? 

— Akkor igen. 

— Na várjon, mindjárt 
küldöm a feleségemet. 

* 


Povács fia hegedűmű¬ 
vész és kvartettjével kül¬ 
földön hangversenyezik. 
Egy ízben Povács így ír 
neki: 





— Kedves fiam! Nagyon 
Örülök, hogy a kvartet¬ 
teddel szép hangverse¬ 
nyeket adsz, oly jól jöve¬ 



delmező feltételek mel¬ 
lett. Ha ez így megy még 
egy ideig, úgy remélem, 
nemsokára kibővítheted 
a kvartettet! 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

I. József, Szolnok. — F. Erzsébet, Bp. 
VIII., Leonartio da Vinci u. - V. Erzsé¬ 
bet, Bp. VIII., Baross u. — D. Flórián, Bp. 
Hámán Kató u. - S. László, Bp. XV., 
Bezerédy u. — B. Judit, VH. t Hemád u. 

- H. István, Bp. V., Riadó u. - B. Nán¬ 
dor, Pécs. - K. Sándor, Bp*. XII., Mere¬ 
dek u. - S. Károly, Sárisáp. - Sz. Gi¬ 
zella, Kóny. — K. Tibor, Bp. XIV., Ke¬ 
rékgyártó u. - Szné, Bp. XVI., Emma u. 

— B. János, Bp. ül., Korvin Ottó u. — 
K. Károly, Bp. XIV., Törökőr u. - V. 
Iné, Bp. xn., Kapitány u. - K. László, 
Monostorpályi. — H. György, Szentes. — 
H. Attila, Kiskunhalas. — G. Ferenc, 
Balatonlelle. — T. Dezső, Bp. VIII., Vajda- 
hunyad u. - Zs. Lászlóné, Bp. ni., Hé¬ 
vízi u. — P. Nándor, Bp. Kerepesi út. 
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címmel jelent meg a napokban 
Szűr Szabó József karikatúra¬ 
kötete, melyben lapunk Mun- 
kácsy-díjas népszerű munkatársa 
munkásságának legjobb és leg¬ 
újabb alkotásait gyűjtötte egybe. 
Ebből a kötetből adunk néhány 
rajzot a fenti összeállításban. 


























Gerő Sándor rajza 



ELKÉSETT TATAROZÁS 


- — Tanár úr, kérem, az osztályból öten hiányoznak. Három gyerek 
és két kőműves . 


Ára: 1 forint 


XX. évfolyam 40. 


» • % 

1964. október /. 











































































Egy kis pihenő 



- Most pedig mutatok néhány kártya- 
trükköt, aztán értekezünk tovább ... 



- Ez nem tiszta gyapjú ... 


m<? i mami mwi.. 


A vészjóslóan közeledő 
olimpiai játékok alkalmá¬ 
ból felkerestük Prepatics 
Bélát, az egyik legjobb 
magyar szurkolót, hogy 
nyilatkozzék, miképpen 
készül a nagy világver¬ 
senyre. 

— Az olimpiára való 
felkészülés fokozott fel¬ 
adatok elé állítja még a 
legrutinosabb szurkolókat 
is. A sikert egyedül csak 
a tervszerű, folyamatos 
munka biztosíthatja, mert 
a megnövekedett követel¬ 
ményeknek bizony nem 
könnyű eleget tenni. Ma, 
amikor a legtöbb szurkoló 
már specializálódott - 
hisz' jómagam is foci¬ 
drukker vagyok eredetileg 
nagyon nehéz az olim¬ 
piára hipp-hopp átnyer¬ 
gelnünk. 

— Jelenleg mik a leg¬ 
elterjedtebb edzésmódsze¬ 
rek? 

— A vérbeli, tapasztalt 
szurkoló mindig az adott¬ 
ságainak legmegfelelőbb 
szisztémát választja. Van, 
aki az ünnepélyes meg¬ 
nyitó előtt pont három 
hónappal teljesen meg¬ 
szakítja kapcsolatait a 
sportélettel, hogy aztán 
frissebben vethesse magát 
az öldöklő küzdelembe. 
Mások viszont a szünte¬ 
len erős tréning barátai. 
Állandóan a Különféle 
ranglistákat bújják, éjjel¬ 
nappal latolgatva, hogy 
melyik rekordból hány 
tizedmásodpercet sikerül 
majd Japánban lefaragni. 

- ön melyik kategó¬ 
riába tartozik? 

— Egyikbe sem. Én a 


résztáv os edzésmódszei 

híve vagyok. 

— Hallhatnánk erről va¬ 
lamit egy picit részlete¬ 
sebben? 

- Semmi akadálya. Elő¬ 
ször is bemelegítésként el¬ 
olvastam néhány cikket 
az újságokban az elmúlt 
olimpiákról: Hogyan győ¬ 
zött St. Louisban drámai 
körülmények között orr- 
bedobással a félkaros buk- 


ügyelni a felkészülés so¬ 
rán? 

— Az időzítésre!! Az a 
szurkoló, aki túl hamar 
formába lendül, könnyen 
clfásulhat, és akkor nem 
bírja szusszal a finist. 
Most már elárulhatom, én 
így jártam r960-ban. Az 
első hét után a fáradtság 
jelei kezdtek rajtam mu¬ 
tatkozni. Egyszer szégyen¬ 
szemre még el is aludtam 



fencbcn, két percen belüli 
— akkor káprázatos idő¬ 
vel - a névtelen görög 
Papipipapolusz. Vagy, ho¬ 
gyan vesztette el nem ke¬ 
vésbé drámai küzdelem¬ 
ben a Los Angcles-i olim¬ 
pia rollerversenyének dön¬ 
tőjét az esélyes szingaléz 
Sefcsik—Rottenstein pár. 
Körülbelül két hete ismét 
nézem a Telesportot, és 
néhány napja minden este 
meghallgatom a rádióban 
a sporthíreket. Holnaptól 
' kezdve figyelemmel fo^ 
gom kísérni a napilapok 
olimpiai közleményeit, s 
mire a teljes csapatunk 
kiér Tokióba, megszerve¬ 
zem a hivatal büféjében 
az olimpiai kerekasztalt. 

- Mire kell legjobban 


a Népsporttal a kezem¬ 
ben ... Persze nem az 
olimpiában volt a hiba, 
hanem az én ütemter¬ 
vemben. Agyon edzettem 
magam a versenyek előtt. 
Hosszú hónapokon át 
folyton csak sporttal fog¬ 
lalkoztam, s ez kissé meg¬ 
ártott az idegeimnek. 
Ilyesmi még egyszer nem 
fordulhat elő. Ebben az 
évben valamicskét dol¬ 
gozni is fogok. 

Látva ezt a céltudatos 
erőfeszítést, joggal remél¬ 
jük, hogy októberben Pre¬ 
patics Béla derekasan meg 
fogja állni a helyét, akár 
a világ legjobb szurkolói¬ 
val szemben is! 

Dalmáth Ferenc 


Vékonyak a falak 


Pesten volt orvos 



- Sok bajom van ezekkel a vidékiekkel! A pestiek legalább 
megmondják, mit írjak fel nekik! 


- Mit óhajt hallgatni? A férjem éppen a meccset hallgatja 
Kovácsoktól, a fiam pedig a televízió tarka-estjét Nagyéktól. 
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I rodalmi éhségemet oly¬ 
kor-olykor napilapok¬ 
ban vagy hetilapokban 
megjelenő tárcákkal, no¬ 
vellákkal csillapítom. 

Legutóbb például nagyon 
tetszett a „Rozmaringos 
szerelem” című elbeszélés, 
amely a Hírharsona iro¬ 
dalmi rovatában jelent meg. 
Ennek az elbeszélésnek a 
hősnője egy tündérbájú fia¬ 
tal lány, aki olyan szép, 
hogy a körülötte lévő fér¬ 
fiak levegő után kapkodnak, 
és minden előzetes figyel¬ 
meztetés nélkül muzsikálni 
kezd a szívük. 

Ez a szép lány engem is 
megigézett, és mohón olvas¬ 
tam a történetét... Olvasás 
közben, véletlenül, az il¬ 
lusztrációra vetődött a te¬ 
kintetem ... A rajzról egy 
gubancos hajú, hüllő-tekin¬ 
tetű, vihogó siratóasszony 
nézett rám . .. 

Hát ez ki? — kérdeztem 
magamtól. — És hogy kerül 
ide? Aztán rájöttem: ez a 
kiszáradt, gonosz arcú per- 
szóna valószínűleg a ké¬ 
sőbbiek folyamán lép be 
majd a történetbe... No 
hiszen! Már előre féltettem 
az én kis tündérkémet . . . 

Megpróbáltam tovább ol¬ 
vasni, de az erősen besatí¬ 
rozott arcú, vihogó öregasz- 
szony szinte vonzotta a te¬ 
kintetemet ... 

Kisvártatva arról értesül¬ 
tem, hogy ez a gyönyörű 
lány, akinek keblét két rep- 
deső hófehér galambhoz 
hasonlította a szerző, meg¬ 
ismerkedik egy jóküísejű, 


szívtipró férfiúval, egy 
könnyelmű, gavallér anyag- 
beszerzővel. 

A megismerkedés egy il¬ 
lusztráció közelében tör¬ 
tént, amelyen a gubancps 
hajú anyóka mellett, egy 
kiugrott állkapcsú, eltört 
orrú, tömött bajszú, vízfejű 
fiúcska állt, és csak nézett, 
nézett maga elé... 

Uramisten! Hát ez ki? Ez 
lenne a szívtipró világfi? 
Nem, az nem lehet, ez a ki¬ 
ugrott állkapcsú, bajuszos 
fiúcska bizonyára csak ké¬ 
sőbb sétál be a történet¬ 
be... No hiszen! Már előre 
féltettem az én kis tündér¬ 
kémet .. . 

A történet már erősen a 
vége felé közledett, de a no¬ 
vella szerzője még mindig 
a hamv3£-szépségű ifjú 
leányról és a daliás terme¬ 
tű, nőbolondító fiatalember¬ 
ről írt. . . Más szereplője 
nfem is volt az elbeszélésnek. 

Gyorsan letakartam te¬ 
nyeremmel a rajzokat, nem 
akartam látni ezt a szörnyű 
emberpárt, de hiába, a be¬ 
satírozott arcú, kukac-loknis 
agglányt és az eltört orrú, 
vízfejű anyagbeszerzőt még 
mindig ott láttam magam 
előtt ... Ha akartam, ha 
hem ... 

Még akkor is láttam őket, 


amikor letettem az újságot 
és remegő kézzel cigarettára 
gyújtottam... Ott ültek a 
szobámban és engem bá¬ 
multak ... 

Hess innen, hess! 

Mit ijedezel — nyugtat¬ 
tam meg magam. — Ezek 
modern illusztrációk .,. Azt 
akarod, hogy naturalista 
rajzok legyenek a lapok¬ 
ban? Nem, azt nem akarom, 
de ... de... 

Felvettem a lapot, bele¬ 
kezdtem egy másik novellá¬ 
ba. Meg akartam nyugtatni 
az idegeimet... A történet 
nagyon kedvesen, nagyon 


derűsen indult .. . Három 
szép, fiatal munkáslány 
együtt indul haza a mun¬ 
kából . . . Randevúra siet¬ 
nek . . . 

És mi van a novellához 
készített rajzon? 

• Három ólomszürke arcú, 
boszorkánylövéses, fáradt 
matróna vonszolja ma¬ 
gát ... Az egyiknek copfja 
van és teli szájjal kacag ... 

Abban a pillanatban, hála 
a jóistennek, a feleségem 
elkéri tőlem az újságot... 
„Parancsolj — mondom túl¬ 
zott udvariassággal —, elvi¬ 
heted, én már kiolvas¬ 
tam ...” 

Pedig.nem olvastam ki, de 
úgy láttam, hogy az egyik 
csoroszlya, a copfos, huncu¬ 
tul rám kacsintott... 


Mikes György 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


TANÉVNYITAS idején... 


Két Közért fűszer- és 
egy tejbolt is van a köze¬ 
lünkben, de csodálatos¬ 
képpen az iskolakezdés 
ideje óta reggel hét óra¬ 
kor egyikben Sem kapni 
péksüteményt. Pedig a 
.szülők pont most szeret¬ 
nének az iskolába járó 
gyermekeiknek kiflit vagy 
zsemlét adni tízóraira. Az 
egészben az a legbosszan¬ 
tóbb, hogy nyáron idejé¬ 


ben érkezett ezekbe a 
boltokba a sütemény, 
csak most, a fő szezon¬ 
ban nem ér ide. Miért? 

K. j.-né 

XIV., Lapály u. 10 
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Ifjú szülők 



- Nézd, Pista, azért mi még elég mo¬ 
dernek vagyunk . . . 


Az örök mesélő 



- .. . erre én azt mondtam a Verpeléti- 1 
nek... t 


Kedves Kartársam! 

Levelében arról pa¬ 
naszkodik ön, hogy vál¬ 
lalatuknál laza a mun¬ 
kafegyelem, sokan „fél- 
kézzel ,, dolgoznak és 
nem ritkaság a tudatos 
lazsálás sem. Még en¬ 
nél is jobban elszomo¬ 
rítja önt az, hogy a mun¬ 
kájukat hanyagul végző 
dolgozókat nem vonják 
felelősségre. Igazgató¬ 
juknak áldott jó szíve 
van, a főmérnökük pe¬ 
dig nagyon liberális. 
„Természetesnek tarta¬ 
nám* * — írja befejezé¬ 
sül — „ha a vezetők 
minden dolgozótól meg¬ 
követelnék a munka el¬ 
végzését a műhelyekben 
és az irodákban egy¬ 
aránt, De nemcsak a 
mi üzemünkben feled¬ 
keznek meg erről.. 

Már húsz éve elmúl¬ 
tak nálunk azok az idők, 
kedves Kartársam, ami¬ 
kor a dolgozótól csak 
úgy egyszerűen meg le¬ 
hetett követelni a mun¬ 
kát. A kapitalista gyá¬ 
ros, vagy * annak igazga¬ 
tója, főmérnöké, műve¬ 
zetője és így tovább — 
az követelhet! Ha ered¬ 
mény nélkül követel, ak¬ 
kor le is út, fel is út a 
dolgozónak. A mi nagy 
történelmi érdemünk ép¬ 
pen abban van, hogy 
nem zaklatjuk a dolgo¬ 
zót, mert nálunk a mun¬ 
ka becsület és dicsőség 
dolga. Rábízzuk a dolgot 
tehát a dolgozóra! Nem 
követeljük a munkát a 
dolgozótól, hanem csak 
felkérjük rá, legfeljebb 
rábeszéljük. Ha nem 
megy a dolog, akkor 



meggyőzzük, megagitál¬ 
juk a dolgozót, hogy 
munkálkodjék jobban, 
termeljen többet, hoz¬ 
zon létre nagyobb érté¬ 
keket a haza javára és 
a maga boldogulására. 
Elmondjuk, ha kell száz¬ 
szor, ha kell ezerszer is, 
hogy ha többet termel, 
jobban él, mert nálunk, 
a szocializmusban nem 
élhetnek rosszul a dol¬ 
gozók. Sőt, még a nem¬ 
dolgozó dolgozók sem 
élhetnek rosszul! Ebben 



is fölényben vagyunk a 
kapitalizmussal szem¬ 
ben. 


Ha a felkérés, a rábe¬ 
szélés, a meggyőzés és a 
megagitálás nem vezet¬ 
ne kellő eredményre, 
akkor könyörgünk a dol¬ 
gozónak, hogy lásson 
munkához. Ez a végső 
eszköz! Minden más le¬ 
hetőségtől, vagy a mun¬ 
kának egyéb szorgalma¬ 
zásától óvakodni kell. 
Elvégre nem vehetjük 
át a kapitalizmus mód¬ 
szereit és a vezetők — 
művezetőktől felfelé — 
nem kockáztathatják a 
népszerűségüket. Nálunk 
jóban kell lenni még a 
nemdolgozó dolgozóval 
is, különben rossz véle¬ 
ménye lenne rólunk! 

Ha nem sikerül annyi- 


I 

ra felébreszteni az ön¬ 
tudatot a dolgozóban, 
hogy dolgozzék, még ak¬ 
kor sincs baj. Elvégzik 
majd helyette a munkát 
azok a dolgozók, akik 
lelkiismeretesek és szor¬ 
galmasak. Sem azok, 
sem ezek nem károsod¬ 
nak: nálunk egyenlő 
időért egyenlő bér jár! 
És mivel, hála istennek, 
a szorgalmas dolgozók 
vannak többségben, gaz¬ 
dasági mérlegünk egyen¬ 
súlyban marad. Ha egy- 
egy vállalatnál, üzemnél 
a mérleg mégis kibillen¬ 
ne, akkor még mindig 
lehet számítani az évvé¬ 
gi hajrára, a túlórára és 
más efféle hasznos köz- 
gazdasági emelőkre. Ez¬ 
zel egycsapásra megint- 
csak kint vagyunk a 
vízből és a következő 
negyedben kezdhetjük 
újra elölről... v 

Nálunk tehát nem bo¬ 
rulhat fel az egyensúly: 
ha nem dolgozik az 
egyik, dolgozik a másik; 
amit nem termel meg az 
egyik, azt megtermeli a 
másik. Egy ilyen nagy 

— több mint tízmilliós 

— kollektívában ki¬ 
egyenlítődnek az ará¬ 
nyok. Semmi ok tehát a 
nyugtalanságra, kedves 
Kartársam! Nem élünk 
a kapitalizmusban, ná¬ 
lunk áldott jó szíve le¬ 
het az igazgatónak és 
liberális lehet a főmér¬ 
nök is, nálunk nem me¬ 
het tönkre a tőkés. Eb¬ 
ben van a mi nagy elő¬ 
nyünk, kedves Kartár¬ 
sam! 



■■■■■■■■■■■■■ 
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a k i t n em gázoltak cl, csak cserbenhagytak. . . 



























































Hiú kislány 


A norvég trónörökös polgárlányt akar elvenni 



Társadalmi biróság 


M W£TTIf$Eim®IL 

(ÜJKELETÜ PSZICHOLÓGIAI MEGFIGYELÉSEK) 


A modern lélektan is¬ 
meri az ember nyelv¬ 
botlásainak, s egyéb, vé¬ 
letlen elszólásainak ke¬ 
letkezését és értelmét. 
Az alábbiakban közre¬ 
adok néhány érdekes 
esetet, elsősorban az új¬ 
keletű elvétések szép 
példáiból: 

Első példa: H. I. ötven¬ 
öt éves férfi, munkave¬ 
zető. Rendszeres fejfá¬ 
jás kínozza. Egy terme¬ 
lési értekezleten azt 
mondja felszólalásában: 

.. és mindannyian pél¬ 
dát vehetünk B. szak- 
társról, aki,egy közönsé¬ 
ges bércsaló!..Az el¬ 
szólás kettős értelme vi¬ 
lágos: H. I.-nak sejtelme 
volt B. üzelmeiről, sőt 
maga is affelé hajlott 
már-már, hogy példát 
vegyen róla és kövesse 
B.-t, szélhámosságában. 

Az elszólás lélektani 
analízise után H. I. rend¬ 
szeres fejfájása is meg¬ 
szűnik, B. ellen ugyanis 
eljárást indítanak és H. 
I. egyelőre lemond a 
bércsalásról. 

Második példa: M. A. 
huszonnégy éves fiatal- 
asszony azt mondja a ba¬ 
rátnőjének, L.-nek: „Az 


én férjem egy tróger, ez¬ 
zel szemben a tied szin¬ 
tén!” M. A. egy időben 
nyilvánvalóan jó véle¬ 
ménnyel volt L. férjéről 
és közelebbről is megis¬ 
merkedett vele, akkor 
azonban rájött, hogy L. 
férje is éppen olyan, 
mint az ő férje és hogy 
ezért igazán nem volt 
érdemes! 

Harmadik példa: P. O., 
vállalati osztályvezető 
fogadja az új csoportfő¬ 
nököt, aki most jött ha¬ 
za, hét évi távoliét után 
Belgiumból. P. O. kö¬ 
szöntő-beszédében az 
alábbiakat mondja: 

.. és szeretettel kö¬ 
szöntjük köbünkben Ny. 
H.-t, kollégánkat, aki is¬ 
mét hazánk földjére tá¬ 
vozott! .. 

P. O. elvétésének maga 
adja meg pszichológiai 
magyarázatát ekképpen: 
„Amikor hivatalunkban 
kitudódott, hogy Ny. H. 
hazatér és hozzánk ke¬ 
rül csoportvezetőnek, so¬ 
kan voltunk azon a né¬ 
zeten, hogy Ny. H. nyu¬ 
godtan kint maradhatott 
volna Belgiumban. Bi¬ 
zonyára ezért küldtem 
vissza üdvözlésemben a 


£ azatért volt kollégát is¬ 
iét nyugatra.” 

Negyedik példa: A. Z. 
huszonnyolc éves, kriti¬ 
kus, felháborodva mond¬ 
ja kollégáinak: „Megnéz¬ 
tem R. R. vígjátékát, 
mondhatom felháborító, 
még a rekeszizom is re¬ 
megett utána!” Az elvétés 
nyilvánvaló: a rekesz¬ 
izom tudvalevőleg a 
visszafojthatatlan neve¬ 
tés következtében szo¬ 
kott remegőgörcsöt kap¬ 
ni. Világos, hogy R. az 
egész előadás alatt a ha¬ 
sát fogta a röhögéstől, 
de nem merte kollégái 
előtt bevallani, hogy a 
vidám darab tétszett 
neki. 

Utolsó példa: T. S. hu¬ 
szonkét éves egyetemi 
hallgatónő, egy zenés 
kávéházban azt mondja 
V. A. ötvenhat éves fő¬ 
könyvelőnek, miközben 
táncolnak: „... Aladár, 

ha egy fillérje se lenne, 
akkor se szeretném ma¬ 
gát!” Az elszólás vilá¬ 
gos: T. S. már elhatá¬ 
rozta, hogy hozzámegy 
V. A.-hoz feleségül. 


(somogyi) 




AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 

„Birkacsárdát Budapestnek!” című cik¬ 
kük megjelenése után mi is intézkedtünk, 
hogy a Dunakanyar kirándulói hozzájut¬ 
hassanak birkahúsból készült ételféle¬ 
ségekhez. A dunabogdányi Földművesszö¬ 
vetkezet kisvendéglőjében most már állan¬ 
dóan kaphatók birkahúsból készült ételek. 
Bőséges választék van a birkahús ételféle¬ 
ségekből a kiskunlaeházai Kiskun étterem¬ 
ben is. 

Szövetkezetek Pest megyei 
Központja 
Bokor József 

„Egyoldalú játékszabály” című cikkük¬ 
kel kapcsolatban megállapítottam, hogy a 
72-es számú postahivatal helytelenül járt 
el, amikor a hiányzó díjat közvetlenül a 
feladótól és nem a felvevő postahivataltól 
szedte be. Egyidejűén intézkedtem: a nyil¬ 
vánvalóan tévedésből beszedett díjkülönbö¬ 
zetet a panaszosnak fizessék vissza. 

Bp. Postaigazgatóság 
Darabos Sándor 
ig. vez. h. 

A „Vihar egy orkán körül” című cik¬ 
kükben szereplő kabátlopás nem a Gellért 
Szálló ruhatárában, hanem a Gellért Für¬ 
dő ruhatárában történt, s így azért a Gel¬ 
lért Szálloda semmiféle felelősséggel sem 
tartozik. 

Pákozdy Jenő 
igazgató 
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Pisti afc Olimpia előtt 


ihlet 


Szűr-Szabó József rajza 
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tanulságos történet 

a hp &jt&i éö a fiáhrcM 


Volt egyszer egy indiánus - 
magasrangú sziú volt, 
fényes, főnök-tolldíszére 
förtelmesen hiú volt. 

Egyébre is: tükre előtt 
töltötte el az estét, 
ábrázatát mázolta, és 
tetoválta a testét. 

Kék tintával rárajzolva 
láthattatok házakat, 
kutyát, lovat; egyéb firka 

— nem hazudok - száz akadt. 
Reggel aztán teljes díszben 
páváskodott a pampán, 
körülvették, megcsodálták 
sokan (hatszázhatan tán). 
Csodálták az irokézek, 

komancsok és sziúk is, 
a dakota leányok is, 
a mohikán fiúk is. 

Óvodában, iskolában 

róla szóltak énekek — 
s jő ezalatt gúnyolta az 
ifjakat és véneket, 
megalázó szitkok árja 

csak úgy ömlött belőle: 
ember, állat egy se maradt 
biztonságban felőle. 

Ahol járt és ahol lépett, 
fitogtatta fölényét: 
szamárfüllel köszöntötte 
vadon-erdő bölényét. 

A csigával közölte, hogy 
amit tesz, az gyalázat: 
egy dzsentlmen nem veheti 
a hátára a házat. 

Megmondta az elefántnak 

szemtől szembe, magyarán: 
vásároljon fogkefét, mert 
fogkő van az agyarán. 

'A zsiráfot felbiztatta: 

fonja copfba a nyakát, 


s cserélje be kis-kockásra 
bőre foltos, anyagát. 

A hiúzra rákurjantott: 

‘ „Nini. nézd csak a macskát! 
Füle bojtján felejtette 

a fodrász a pamacskát !.. 
Felforrött a hiúz dühe, ' 
nekifeszült a karma 
(vasat tudna vágni vele 
hogyha éppen akarna!), 
megsértődött a sziúra, 
s emberek és állatok 
belátták, hogy tarthatatlan 
tovább ez az állapot, 
többre már a türelméből 
senkinek se tellene - 
s emberek is, állatok is 
összefogtak ellene. 
Fellázadtak, ravaszságnak 
ők se voltak híjával, 
meglesték, hogy mikor indul 
sétálni a fiával, 
jött a hiúz, jött a fia, 

segítségben nincs hiány: 
jött és ellene ment immár 
mindmegannyi indián. 
Csatazajjal, íjjal, nyíllal 
ott termettek előtte, 
s egyikük a hiú sziú 
főnöktollát lelőtte. 

Ijedtében, zavarában 

oldott volna kereket, 
de nem hagyták menekülni 
sem őt, sem a gyereket: 
apa-hiúz, fiú-hiúz 

ott termettek megette, 
nincsen kiút, kinek mi jut: 

apa-hiúz sziú fiút, 
fiú-hiúz hiú sziút 

hamm! bekapta, megette. 

Soltész Gábor 



Még május hónapban lehetett, 
hogy találkoztam F. barátommal, a 
kiváló novellistával. Kávéházi asz¬ 
tala fölé hajolva, láthatólag sietősen 
dolgozott. Válla felett beleolvastam 
gondos, gyöngy betűkkel írott kéz¬ 
iratába. Egy férfi portréja jelent meg 
az elbeszélésben, jól emlékszem a 
fiatalembernek könnyed biztonság¬ 
gal felrajzolt alakjára: gyűrött vá¬ 
szonnadrágot viselt, kék ingjének az 
ujját felhajtotta a karján. 

— Min dolgozol? — tettem fel ké¬ 
sőbb F.-nek a szokványos kérdést, 
mikor egy percre letette a tollat. 

— Egy vászonruhán — felelte ő, 
miközben a kéziratra mutatott. — 
Tudniillik itt a nyár és nincsen egy 
vászonruhám. Ez a kis tárca a vá- 



szonnadrágos fiatalemberről éppen 
egy vászonruhára való honoráriumot 
fog majd a konyhámra hozni. 

A napokban találkoztam ismét F.- 
fel, ugyanott, ahol májusban, kávé¬ 
házi törzsasztala mellett. A hűvös 
idő ellenére nyári vászonruhában 
ült, és nagy elmélyültséggel dolgo¬ 
zott. Ezúttal hosszabb novellát írt, 
hőse elegáns főmérnök volt. Bará¬ 
tom aprólékos gonddal egy angol 
szövetet írt le éppen, melyből a no¬ 
vellában szereplő mérnök ruhája ké¬ 
szült. F. legalább fél nyomdai íven 
át ábrázolta a szövet szövésmódját 
és a zakó fazonját, érzékletesen jel¬ 
lemezte a nadrág vonalvezetését, a 
zsebek harmóniáját. 

Ez alkalommal nem is kérdeztem 
meg tőle, hogy min dolgozik, hiszen 
világosan kiderült az írásból: 

Itt az ősz, F. egy angol szöveten 
dolgozik... 

S. P. 


Szoba-antenna 






















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Észrevétel 

Szűr-Szabó József rajza 


- Tudod-c, öcsém, milyen idők voltak azelőtt?! Én valamikor nem dolgozhattam 
volna ebben a gyárban! 

- Jó, jó, de most próbálja meg ,. . 

■ . — . . — ... . . . . 


FURCSA ÜJlTAS 


Az idei Mező- 
gazdasági Kiállítás 
és Vásár sok érde¬ 
kes, a gyakorlat¬ 
ban is felhasznál^ 
♦ ható dolgot muta¬ 
tott be. Éppen 
azért a mi terme¬ 
lőszövetkezeti tag¬ 
ságunk is szere¬ 
tett volna tapasz¬ 
talatszerzés céljából elutazni a kiállításra. 
Igen ám, de az e céífa megrendelt autó¬ 
busz helyett csak a busz vezetője jelent 
meg, menetlevéllel a zsebében. Mondanunk 
sem kell, hogy jelenleg még a buszvezetők 
nem rendelkeznek olyan kiváló képessé¬ 
gekkel, hogy busz nélkül, csak menetlevél¬ 
lel 60 személyt 70 kilométeres távolságra 
elszállítsanak. Talán az Autóközlekedési 
Vállalat hatvani kirendeltségénél úgy gon¬ 
dolták, hogy így is megoldható az utazás? 


Az Ecsédi Vörös Csillag TSZ 
60 pórul járt tagja nevében 
Tóth Péter agronómus 


Az anahuaci repülőtérről 
taxival egyenesen idehaj¬ 
tattam, a Hotel dudádba. 
A bejelentő lapon a bizton¬ 
ság kedvéért kétszer is alá¬ 
húztam, hogy „újságíró”, 
„Magyarország”. Aztán kö¬ 
rülnéztem egy kicsit a vá¬ 
rosban, de egy óra múlva 
már vissza is tértem, és 
most itt üldögélek a szál¬ 
loda halijában. Fél szemem 
a bejárati üvegajtón, a má¬ 
sik a portás-pult telefon¬ 
ján. Múlik az idő s fogy a 
türelmem. Akit várok, nem 
jön. Pedig már rég itt kel¬ 
lene lennie. Mi történhetett 
vele? 

Nyugalmat erőltetek ma¬ 
gamra és látszólag közöm¬ 
bös léptekkel a portás-pult¬ 
hoz ballagok. 

— Pardon, hogy ismét 
érdeklődöm. Biztos, hogy 
senki sem keresett egy ma¬ 
gyar újságírót? És üzenetet 
sem hagytak a részemre? 

A portás egy pillantást 
vet a számozott fali reke¬ 
szekre. 

— Sajnálom, nem keres¬ 
ték, üzenetet sem hagytak. 
Megkérdezhetem, uram, 
hogy kit vár? 

— Egy idegenbe szakadt 
hazánkfiát. 

— Megmondaná a nevét? 
Kis város a miénk, majd¬ 
nem személy szerint ismer¬ 
jük valamennyi lakóját. 

— A nevét nem tudom. A 
mi újságjainkban ő fontos, 
jellegzetes útirajz-típus. El¬ 
engedhetetlen kelléke a vi¬ 
lágjáró magyar riporter szí¬ 
nes tudósításainak. Ha va¬ 
lami távoli helyre vetődünk, 
rögtön felkeres bennünket 



egy idegenbe szakadt ha¬ 
zánkfia és mindenféle érde¬ 
kes dolgokat mesél, őrá 
várok. Valami okból késik. 
De ha lenne szíves és kö¬ 
zölné a pontos címét, felke¬ 
resném a lakásán. Nélküle 
ugyanis fabatkát sem ér az 
útirajzom. 

— Megértem, uram, de 
aligha lehetek a segítségére, 
ön nem tudja a keresett 
személy nevét, ha jól értet¬ 
tem, még sohasem találkoz¬ 
tak, következésképpen még 
a külsejét sem írhatja le 
nekem. 

— Ohó, dehogyis nem! 
Jóformán mindent tudok 
róla. Figuráját mi már évek 
óta részletesen és plasztiku¬ 



san kidolgoztuk. Olvasóink 
akár száz méterről is felis¬ 
mernének egy i(|^genbe 
szakadt hazánkfiát. Több¬ 
nyire hatvan év körüli, ala¬ 
csony, szikár férfi. A haja 
ősz, vagy őszes. Nélkülözé¬ 
sekkel telt élete mély ba¬ 
rázdákat szántott a homlo¬ 


kára. De a szeme, az ma is 
acélos derűvel csillog, és 
hajlott kora ellenére ma 
sem hátrál meg a munka 
neheze elől. 

— Kevés — csóválta fe- 


takaros kis háza a város 
szélén, benne rend és tisz¬ 
taság, a polcon Petőfi Sán¬ 
dor verses kötete. A ház kö¬ 
rül gondozott farmocska, 
fölötte a magas adó Damok¬ 
lész kardja. Jövőre beadja 
útlevélkérelmét, és csalá¬ 
dostul ellátogat Magyaror¬ 
szágra. Nos? 

— Santa Popocatepetl! — 
kapott fejéhez a portás. — 



ráillik. 

— További adatokkal is 
szolgálhatok — folytattam 
buzgón. — Idegenbe sza¬ 
kadt hazánkfia húsz-negy¬ 
ven éve telepedett le önök¬ 
nél, miután munkát keres¬ 
ve, bejárta az egész konti¬ 
nenst. Kezdetben különféle 
apró vállalkozásokba fogott, 
hogy valami önálló egzisz¬ 
tenciát teremtsen magának. 
Éjt nappallá téve dolgozott, 
de szorgos iparkodása a 
nagytőke gyilkos versenye 
miatt mindig csőddel végző¬ 
dét. Erre megnősült, ide¬ 
valósi özvegy asszonyt vett 
feleségül, meglehetősen sok 
gyerekük szokott lenni. 
Mostanra annyit nagy ne¬ 
hezen elért, hogy van egy 


a Tenohtitlan utca hétből! 

Boldogan szorítottam meg 
a kezét. 

— Köszönöm, én már ro¬ 
hanok is hozzá. 

— Felesleges — mutatott 
a bejárat felé; — Már itt is 
van! 

Gyorsan megfordultam. 

Hatvan év körüli, ala¬ 
csony, szikár férfi közeledett 
felém, ölelésre tárt karok¬ 
kal. A haja ősz, homlokán 
mély barázdák, de a szeme 
acélos derűvel csillog. 

Az idegenbe szakadt de¬ 
rék hazánkfia ezúttal sem 
hagyta cserben az idegenbe 
szakadt szegény magyar 
újságírót! 

Kürti András 
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Midőn Zujetinben immár 
tizenkettedszer érte „testi 
sértés” a mérkőzés bíráját, 
a Testnevelési Bizottság ál¬ 
lást foglalt. 

— Azt ajánlom — mon¬ 
dotta Kadivous elnök —, 
hogy minden labdarúgó 
mérkőzés előtt hangszóró¬ 
kon szólítsák fel a közön¬ 
séget a tisztességes viselke¬ 
désre. Ha másutt használt, 
miért ne segítene itt is? 

Az ajánlatot egyhangúlag 
elfogadták. A közönséghez 
intézendő szózat kidolgo¬ 
zásával a labdarúgó csapat 
vezetőjét, Josef Jablon 
sporttársat bízták meg. Az 
új módszert, mindjárt a 
következő vasárnap a Szo- 
kol Zujetin és a Bányik 
Konáry mérkőzés előtt pró¬ 
bálták ki. 

Amikor a két csapat a pá¬ 
lyára lépett, a hangszórók¬ 
ban Josef Jablon érces 
hangja szólalt meg: 

— A Szokol, Zujetin Lab¬ 
darúgó Klub nevében üd¬ 
vözlöm a bajnoki mérkőzés 
valamennyi résztvevőjét. 
A mérkőzést Josef Zábro 
sporttárs vezeti. A Klub 
vezetősége elvárja vala¬ 
mennyi nézőtől, hogy ítéle¬ 
teit tartsa tiszteletben és 
felkér valamennyieteket, 
nehogy tettlegességre ra¬ 
gadtassátok magatokat, 
hogy ez alkalommal kerül¬ 
jön sor a tizenharmadik 
testi sértésre. 


MIKOSZLÁV SVANDRLIK: 


nstfett use 


Szemtanúk állítása sze¬ 
rint Josef Zábro térde eb¬ 
ben a pillanatban kezdett 
remegni. 



Josef Jablon azonban to¬ 
vább folytatta intelmeit: 

— őszintén kívánjuk a 
bajnoki mérkőzés zavarta¬ 
lan lefolyását, már csak 
azért is, mert a bírák az 
eddigi bántalmazások során 
olyan súlyos sérüléseket 
szenvedtek, hogy gyógyulá¬ 
suk hosszabb kórházi keze¬ 
lést igényelt. 

Zábro sporttárs a pálya 
kellős közepén, egész testé¬ 
ben remegett, s hiába eről¬ 
ködött, mert sípjából egyet¬ 
len füttyöt sem tudott ki¬ 
fújni. A hangszóró azonban 
tovább harsogta Jablon 
sporttárs messzireható in¬ 
telmeit: „Az a kívánságunk, 
sporttársak, hogy értékes, 


sportszerű teljesítményt 
lássunk, nem pedig ko¬ 
ponyatörést, vagy bordatö¬ 
rést, vagy más sérülést. 
Szedjétek hát össze maga¬ 
tokat és semmiféle mester¬ 
kedéssel ne befolyásoljátok 
Zábro sporttársat ítéletei 
meghozatalában. Éppen 
ezért, mindenekelőtt Pivo- 
da, Kopenec és Hártusny 
polgártársakhoz fordulok, 
akik zsebeiket a mai baj¬ 
noki mérkőzés előtt kövek¬ 
kel töltötték meg. Elvár¬ 
juk, hogy mindannyian ér¬ 
telmes nézőként viselked¬ 
nek. Azután reméljük, hogy 



Topurkó sporttárs megfé¬ 
kezi temperamentumát és 
élesre fent kését elő sem 
veszi a csizma szárából. 
Egyúttal felhívom az ifjú¬ 
ságot, akiket Tarbuza pol¬ 
gártárs gyűjtött maga köré, 
hogy dobálja el, vagy vigye 


vissza a Jabourek pólgár- 
társ kerítéséből kitépkedett 
léceket. A Vezetőség nevé¬ 
ben köszönöm szíves fi¬ 
gyelmeteket!” 

Midőn Josef Jablon be¬ 
fejezte szózatát, Zábro bíró 
végre megadta a kezdésre 
a fütty jelet. Az az elszánt¬ 
ság fűtötte, hogy ő is meg¬ 
tesz mindent, amire képes. 
Így történt, hogy a Szokol 
Zujetin 9 : 0 arányban ver¬ 
te Bányik Konáry legjobb 
tizenegyét. Hét gól esett 
tizenegyesből, a vendégek 
tizenegy gólját pedig „les” 
miatt semmisítette meg. 

Zujetin lakói a legjobb 
hangulatban tértek ottho¬ 
naikba. Az volt a meggyő¬ 
ződésük, hogy magatartá¬ 
sukkal maguk is hozzájárul¬ 
tak a fényes győzelemhez. A 
beszédért köszönet jár Jo¬ 
sef Jablon sporttársnak, 
amit ő könnyes szemmel 
nyugtázott. Megígérte, hogy 
hasonló szellemben neveli a 
sportkedvelő közönséget. 

A körzeti Testnevelési 
Bizottsághoz pedig levelet 
írtak, amelyben bejelentet¬ 
ték, hogy a zujetini Testne¬ 
velési Bizottság nevelő 
munkájának hatása volt a 
sporttársakra, új incidens 
nem történt és a korábban 
oly támadószellemű nézőse¬ 
reg most fegyelmezetten 
viselkedett. 

Ciehből fordította: Szüts István 


/ 
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Teremtuccse, nincs , már hiba 
Minálunk: 

Még a csárda-romokra is 
V t gy ázunk! 

A vén csárdát akkor is, ha 
Már kis lyuk: 

Drága pénzen újra 
Helyreállítjuk. 

Eltűnődtem, ennek oka 
Mi lehet? 

Betyárjaink igénylik tán 
A helyet? 

Vagy újabb és még több betyárt 
Akarunk? 

Betyár lesz mind, kit csárdánkba 
Becsalunk? 

A környezet: hatóerő 
Ugyebár, 

A csárdában akárkiből 
Lesz betyár. 

Először csak bor megy bele 
Rengeteg, 

Aztán dalol, táncol mint a 
' Fergeteg. 

Sobri Jóskát formáz, amíg 
, Szól a dzsessz, 

Fizetéskor meg Savanyú 
Jóska lesz. 

K. Tóth Lenke 


le a bürokráciával t 

TÉVES TATAROZÁS 


A Szondy utca 98 /a. 
számú házra bizony na¬ 
gyon ráfért a tatarozás 
kívül is, belül is, mert 
hiszen van már vagy 
hetven éves. Jöttek is 
az építőmunkások és 
tataroztak. Nálam is. 
Leverték a lakásomban 
a tiszta falakat, malte- 
roztak, javítottak, és 
munka végeztével a fol¬ 
tos falakat rámhagyva, 
eltávoztak. Én pedig 
vártam, vártam .. . Vég¬ 
re megjöttek a festők, 
kimeszelték a mellékhe¬ 
lyiséget, kifestették az 
előszobát, és mint akik 
dolgukat jól végezték, el¬ 


távoztak, otthagyva a 
tengernyi malterfolttal 
ékesített lakószobát. Mit 



tesz ilyenkor az ember? 
A házkezelésnél rekla¬ 
mál és újfent reklamál. 
Én például végigjártam 
a VI. kerületi Házkeze¬ 


lési Igazgatóság minden 
fórumát. Eredmény: leg¬ 
utóbb közölték velem, 
hogy ők nem rendelték 
meg a kivitelezőnél a 
szobámban végzett mun¬ 
kát. A kivitelező „téve¬ 
désből” végezte el, nem 
is számlázta, ennélfogva 
nekik nem áll módjuk¬ 
ban a szobafestést elvé¬ 
geztetni. Ajánlották: pe¬ 
reljem a kivitelező vál¬ 
lalatot ... 

Még szerencsém, hogy 
a kivitelező „tévedésből” 
nem bontotta le a laká¬ 
som falait, mert akkor 
most nemcsak festetnem 
kellene saját költsége¬ 
men, hanem még a fala¬ 
kat is fel kellene húzat- 
nom! 

Szedd Béláné, 

VI., Szondy u. 98/a. 




/ 





















Fizető parkolóhely lesz az Engels téren 



Kérek egy gyerekjegyet! 


Razzia 



BEMUTAT KO'ZÁS 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A TISZTASÁG FÉL EGÉSZSÉG! 


Á2 ötvenes évek derekán - 
okkal-ok nélkül - sokat panasz¬ 
kodtak a Nemzeti Színház mű¬ 
vészei, hogy á Színművészeti Fő¬ 
iskola növendék-statisztáinak 
rossz a modoruk. Nem mutat¬ 
koznak- be illedelmesen, nem 
köszönnek, nyeglék, , neveletle¬ 
nek és így tovább. Amint az 
már ilyenkor szokás - ha volt 
is a panasznak magva - lassan¬ 
ként túlzottan közkeletű és ál¬ 
talános lett, a főiskolai növen¬ 
dékek java is érezte, hogy der¬ 
med, romlik köröttük a légkör. 

A helyzet különösen az olyan 
nagy-statisztériás darabok elő¬ 
adása alkalmival éleződött ki, 
mint amilyen ,,Az ember tragé¬ 
diája”. A Nemzeti tagjai akarat¬ 
lanul is, már szinte pszichózis¬ 
ban figyelték a növendékek ma¬ 
gatartását, az akadéraisták sér¬ 
tődötten és bosszankodva igye¬ 


keztek kivédeni a sűrűn felcsat¬ 
tanó korholásokat. 

Például így. 

A Tragédia római színében 
tivornyáznak éppen a patrícius 
kéjencek, mikor távolról gyász¬ 
ének hallik, majd fáklyás te¬ 
temvivők behozzák a dögvé- 
szcs halottat. Hippia: Máté Er¬ 
zsi fölébchajlik, hogy kicsókolja 
szájából az obuluszt, s ekkor 
feldörög a kíséretből előlépő 
Péter apostol, Bihari József 
hangja: 

- Megájlj, a döghalált szívod 
magadba! 

Ebben a döbbenetes pillanat¬ 
ban a pestiscs hulla diszkréten 
felemelkedik a koporsóból és 
halkan odaleheli Hippia fülébe: 

- Bocsánat, művésznő ... ké¬ 
zit csókolom . .\ Szabó Gyula, 
másodéves. .. 

Békés látván 

anekdotáskönyvéből 


El kell mondanom, hogy 
milyen magyaros vendég¬ 
látásban volt részem a mi¬ 
nap. Elmentem a Szent Ist¬ 
ván körút és a Visegrádi utca 
sarkán levő igazán ízléses, 
korszerű, magas színvonalú 
bisztróba, hogy gyomrom 
kongó ürességét megszüntes¬ 
sem. Rettentő éhes voltam! 
A sok finom falat közül rán¬ 
tott csirkét kértem, főleg 
azért, mert három hatalmas 
csirke testrész volt a tányé¬ 
ron. Na persze, prézlibe bur¬ 
kolva. 

— Savanyúságot parancsol? 
— kérdezte kedvesen a kiszol¬ 
gáló kisasszony. 

- Mit kaphatok? — kér¬ 
deztem én. 

— Uborkát vagy savanyú 
káposztát. 

Az utóbbit k&rtem. A kis¬ 
asszony fogta az öt ujját, és 
előkelő mozdulattal a tányé¬ 
romra helyezte a káposztát. 
Lehet, hogy sterilizált ujjai 
vannak — gondoltam —, ide 
azért, ha futballbíró lettem 
volna, rögtön n-est ítéltem 
volna kezezésért. Befejezvén 
az étkezést, egymás mellé 


raktam a kést meg a villát, 
majd meg akartam törülni a 
számat a felbe metszett szal¬ 
vétával. A parányi papírsze- 
letkével ez a művelet sehogy 
sem sikerült. Vajon az a 
munkabér, amibe a szalvé¬ 
ták felvágása kerül, nem 
több-e, mint a megtakarított 



fél szalvétácska értéke?... 
Amíg ezen tűnődtem, észre¬ 
vettem, hogy a kezem az 
alumínium-készlet jóvoltá¬ 
ból olyan fekete lett, mint a 
katonabácsiké fegyvertisztí¬ 
tás után. 

S történt mindez egy iga¬ 
zán ízléses, korszerű, magas 
színvonalú bisztróban. 

Csonth Klára 
I.» Batthyány u. 48. 


AZ ÉV LEGJOBB VICCE 

Az UPI hírügynökség idézi Mr. John Ö’Conhéllnak, 
Washington állam főügyészének nyilatkozatát, amely 
szerint az amerikai Kommunista Párt is állíthat jelöl¬ 
tet a novemberi elnökválasztásra, feltéve, ha a jelölt 
írásbeli nyilatkozatot ír alá, hogy nem kommunista. 

Az amerikai politikai szabadságjogoknak fényes pél¬ 
dája ez a kijelentés, ami nem jelent kevesebbet, mint 
azt, hogy Amerikában bárki lehet kommunista, ha nem 
az. 



A MEGTÉVEDT 
RENDÖRÖRMESTER 

Hárry Gould, angol rendörórmes- 
tér mindössze 13 fontot lopott az el¬ 
veszett tárgyak osztályáról , 5 máris 
rajtavesztett. 

Lebukása megcáfolja azt a hiedel¬ 
met , hogy pandúrból lesz a legjobb 
betyár. 

































Az üldözési mánia kez¬ 
dete: 

Amikor valaki az üzemi 
ebédlőben rendszeresen úgy 
találja, hogy kisebb húst 
kap, mint a többiek ... 

* 

Egy nyugalmazott angol 
ezredes mozgalmat indított 
„Zsörtölődök Országos Szö¬ 
vetségének” alapítására. A 
szövetség évenként panasz- 
versenyt rendez , s a leg- 
szívliezszólóbb panaszokért 
arany, illetve ezüst díszjel¬ 
vényeket oszt. 

Végre egy sportág, ami¬ 
ben a siker komoly remé¬ 
nyével vehetjük fel a küz¬ 
delmet t akár a világ leg¬ 
jobbjai ellen is. 

* 

Tudják, mi az abszolút 
tapintatlanság? 

Ha valaki a badacsonyi 
poharazóban egri bikavért 
kér. 

* 

irodalmi rangjelzés: 

Iksz Ipszilon, tartalékos 
költő. 

0 

Nemrég a Sirály szár¬ 
nyashajóval utaztam le Ba- 
jára. Miközben a hipermo¬ 
dern vízialkalmatosság hat¬ 
van kilométeres sebességgel 
száguldott a festői partok 
között, egy fiatal pár egész 
úton a gyönyörű táj he¬ 
lyett csupán egymás szem¬ 
lélésével volt elfoglalva. 

Elégedetten állapítottam 
meg, hogy a technika még 
nem tudta teljesen kiszorí¬ 
tani a romantikát a hajó¬ 
zásból. 

D. F. 




Női dolgok 


- Miért a friss gyümölcsöt eszed, ami¬ 
kor itt vannak a romló befőttek?!. ,. 

\ * 


E heti hirdetéseink 


Kölcsönözzön 
a nagytaKaritáshoz 
háztartási gépíKet 



a BELKER „ 
KÖLCSÖNZŐ tő€ 


KÖNNYŰ 

32 ablaktisztítás 
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TŰKOR 

ablaktisztítóval 
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Málha valaki m fémen* 

f Y' Mottó: Nincsenek régi vlc- 
i / cek, csak’ öreg emberek 
nr vannak. Egy újszülöttnek 
1^^ minden vicc új. 

Fehér hazajön a kávéház¬ 
ból és kétségbeesett ábrázat- 
tal meséli a feleségének: 

— Képzeld, Róza, milyen 
pechem van. 

— Mi történt? 

— A kávéházban véletlenül 
átültem egy másik székre, 
amelyen egy kalap volt. 

— Na és? 

' — Na és egy úrtól kaptam 
egy pofont! 

— Megérdemelted. 

— Na igen, de aztán sült ki, 
hogy a kalap az enyém volt. 



Nagy és Kiss a feleségeik¬ 
ről beszélgetnek. Azt mondja 
Nagy: 

— Hát nekem bizony cso¬ 
dálatos feleségem van. Már 
hétkor felkel, kitisztítja a ru¬ 
hámat és a cipőmet, majd 
reggelit készít, aztán kitaka- 
' rítja a lakást és elmegy bevá¬ 
sárolni. Mikor délben haza¬ 
jövök, az ebéd már ott páro¬ 
log az asztalon és mégho^á 
micsoda remek ebéd ... 

Elhallgat egy pillanatra, az¬ 
tán felsóhajt: 

— Adja az Isten, hogy a 
második feleségem is ilyen 
rendes legyen. 



De Gaulle dél-amerikai körúton 

Fülöp György rajza 



A vadembereket nehéz megszelí¬ 
díteni, de a kultúrenibert könnyű 
megvadítani. 

Mái a régi rómaiak kiálltak az 
esztrádéit, amikor a kenyér mellé 
cirkuszt is követeltek. 

Nincs' abszQlút beteg ember. Va¬ 
lamije mindenkinek egészséges 

A kutyának esze ágában sincs 
befolyásolni a karaván haladását, 
csak egy kicsit szerepelni akar. 

X azért nem uralkodik magán, 
mert utálja a zsarnokságot. 

Ha az embernek nincs mondani¬ 
valója, bőbeszédűvé válik. 

Mértékletes ember ne legyen be¬ 
teg, mert nincs miről lemondania. 

F. L. 


Erőszakos menyasszony 
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Ml EZ? 


Két olvasónk is beküldte 
ezt a képeslapot, amelyen 
négy nyelven a következő fel¬ 
irat olvasható: „Siófok. Ho¬ 
mokóra a Balaton Szállóval.” 
Mindkét olvasónk kételkedik 
ebben a magyarázatban, s 
egyöntetűen azt állítják, hogy 
homok csak a strandon ta¬ 
lálható, s a képen látható 
alkotmány inkább absztrakt 
vitorlás, rakétakilövő álló 1 
más, vagy ha már minden¬ 
áron az időmérésnél aka¬ 
runk maradni: napóra. 

Mi a rejtvényfejtőktől 
várjuk a megoldást. Az el¬ 
ső díj egy napenergiával 
működő remekmívű homok¬ 
karóra, ébresztő berendezés¬ 
sel, amely felébreszti a képcslapkészítőket is. 

A Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata is pályázhat. A levele¬ 
zőlapokat ugyanis ők adták ki. 



Az immár klasszikus 
szerkesztőségi vicc szerint a 
főnök így oktatta a kezdő 
újságírót: 



— Ha egy kutya megha¬ 
rap egy postást — az nem 
szenzáció, hanem . hétköz¬ 
napi eset. Ha egy postás 
megharap egy kutyát, — ar¬ 
ról bőven lehet írni. 


Bőven írhatnak a francia 
lapok az Amiens mellett 
történt furcsa eseményről. 

Egy vadász rálőtt egy 
nyúlra és eltalálta (ez még 
nem szenzáció). A nyúl se¬ 
besülten feküdt a gyepen, a 
vadász hozzásietett. Tüzete¬ 
sen akarta megnézni és 
ezért a puskáját a földre 
fektette. A nyúl megriadt, 
sebesülten is felugrott és a 
lábával rálépett a ravaszra. 
A fegyver elsült és a lábán 
találta el a vadászt. 

Ezekután nyugodtan re¬ 
mélhetjük, hogy a nyuszi 
csak könnyen sebesült meg 
és otthon, baráti körben el¬ 
mesélheti a kalandját: Gye¬ 
rekek, ma egy mesterlövés¬ 
sel leterítettem a vadászt... 



Ritkaság 



Akik a fővárossal szemben előnyben részesítik a falut. Már- 
minthogy az olimpiai falut. 



Gyula elegáns kisváros a 
Körös mentén. Műemlékei¬ 
ről, strandjáról és kolbászá¬ 
ról nevezetes. Gyula az il¬ 
latok városa. A pompás 
parkok virágainak és a 
kolbászgyárnak keveredő 
illata felejthetetlen él¬ 
ményt jelent mindenkinek, 
aki a virágot és a hasát 
egyformán szereti. A szép¬ 
séghiba csupán annyi, hogy 
a fölséges kolbász itt 
hiánycikk, nem jut más be¬ 
lőle Gyulának, csak az il¬ 
lat... 



A városon keresztülfo¬ 
lyó Körös csatorna ajándé¬ 
kozta meg Gyulát a füze¬ 
sek romantikájával és a 
szúnyogokkal. Megfigyel¬ 
ték, hogy a szúnyogok na¬ 
gyobb előszeretettel láto¬ 
gatják a vendégeket, mint 
az ottlakókat. Ezt a kelle¬ 
metlen érdeklődést maga¬ 
mon is tapasztaltam. Az 
okát fehér asztal mellett 
világította meg nekem egy 
lelkes, öreg gyulai polgár. 
Szerinte a rejtélyes eset 
magyarázata abban rejlik, 
hogy a gyulaiak rendkívül 
fűszeres kosztot esznek. 
Viszont a szúnyogok gyom¬ 
ra sincs vasból és a „ven¬ 
dégszerető” szúnyogok min¬ 
den bizonnyal diétáznak. 


A műemlékek közül ta¬ 
lán legnevezetesebb a hely¬ 
rehozott gyulai vár, mely¬ 
ben nemrég sikeres várjá- 
tékokat rendeztek a csa¬ 
bai színtársulat közremű¬ 
ködésével. Szép, teliholdas 
estéken, egész évben tarta¬ 
nak maszek-várjótékokat, Végül ne feledkezzünk 
mindig két szereplő rész- me g Gyula híres fájáról, 
vételével, ugyanis a sok me lynek lombja alatt írta 
ostromot látott falak körül E^el a Bánk bánt. A ba- 
ostromolják szép hölgyeik bona sze rint ennek tudható 
szívét a gyulai fiatalok. be> hogy a f a m ég mindig 

minden tavasszal fiatalo¬ 
san zöldül. Ezen a tavaszon 
azonban aggódva látták, 
hogy a fa egyik ága elhalt. 
Egy botanikus megjegyezte: 
Te jóisten, csak nem írt 
alatta valaki titokban mai 
magyar slágert? ... 




Egykor ez a vár és a ha¬ 
talmas ősparkkal körülvett 
Andrássy-kastély volt Gyu¬ 
lának minden ékessége. A 
kastély előtt mindig pom¬ 
pás hintósor állott, mert a 
vendégek szüntelenül ér¬ 
keztek a gróf véget nem 
érő mulatságaira. Persze, 
azóta nagyot fordult a vi¬ 
lág. A kastélykertben meg¬ 
épült Magyarország egyik 
legszebb strandja, és a 
strand előtt, a hintók he¬ 
lyén pompás — vállalati 
kocsik sorakoznak. 



(fülöp) 


MENNYBŐL 
A VŐLEGÉNY . . * . 

Jean-Paul Reneuve, a fran¬ 
cia haditengerészet fiatal 
hadnagya elhatározta, hogy 
biarritzi esküvőjét látványo¬ 
san emlékezetessé teszi. Ügy 
tervezte, hogy tanújával 
együtt ejtőernyővel ereszke¬ 
dik le a templom elé, ahol 
már ott vár a menyasszony 
és a násznép. Minden rend¬ 
ben ment, ^iz ugrás sikerült, 
a tanú a téren ért földet, a 
vőlegény viszont a közeli tó¬ 
ban. , 

Az esküvőt azonban a vő¬ 
legény kellemetlen hűlése 
ellenére is megtartották. 






























A FELÍRÁS 


Igaz, majd két év alatt, de 
a tűzoltószertár mégiscsak 
elkészült. A fehér falú, 
tölgyfaajtós, takaros kis épü¬ 
let ott állt a tanácsháza 
mellett, és ha a tanácselnök 
kinézett a szobája ablakán, 
elégedetten állapította meg: 
nincs ehhez fogható tűz¬ 
öl tószertár az egész járásban 
egy sem. Minél tovább né¬ 
zegette, annál jobban tet¬ 
szett neki, de annál inkább 
érezte, hogy valami még 
hiányzik a kis házikóról. 
Valami tábla, vagy valami 
felírás, amely hirdetné, mi 
is az épület, hogy készült, 
mint készült, s esetleg azt 
is, mikor, kinek az elnökos- 
ködése alatt került az ügy, 
s a házikó tető alá. 

Ott is marasztotta az 
egyik vb-íilés után a tanács- 
titkárt, az iskolaigazgatót 
meg a tűzoltóparancsnokot, 
hogy velük — mint szakér¬ 
tőkkel és illetékesekkel - 
ezt a felírás-ügyet megbe¬ 
szélje. 

A titkár bólogatott, az 
igazgató helyeselt, a pa¬ 
rancsnok pedig mindjárt 
meg is tette a maga javasla¬ 


tát. Azt ajánlotta, írják ki 
i egy kis (táblára: „ Tűzoltó- 
' szertár, épült 1964-ben.” 

A virágos lelkű iskola- 
igazgató azonban a fejét 
rázta. 

— Jobb lenne talán egy 
ilyen szöveg: „ E kis épület 
összefogásunk szép gyümöl¬ 
cse.” 

Ezt viszont a közéleti 
ügyekben jártasabb tanács- 
titkár vétózta meg. 


az alapok ásásánál segédke¬ 
zett, de kimeszelte a falakat, 
befestette az ajtókat, abla¬ 
kokat, s különben is, falu- 
szerte híres volt jó ötletei¬ 
ről. 

Kozma Rudi nagyon meg¬ 
hatódott. Munkájáért már 
eddig is sok dicséret érte, az 
ötletei is többnyire elisme¬ 
rést váltottak ki, de az, 
hogy maga a tanácselnök 
forduljon hozzá és ráadásul 



— Így nincs benne, ho¬ 
gyan készült. Írjuk ezt ki: 
„Tűzoltószer tár, épült társa¬ 
dalmi munkával és állami 
támogatással 1964-ben” 
Elvitatkozgattak még egy 
jó félóráig. Végül a tanács¬ 
elnök azzal zárta le a vitát, 
hogy ezt az egész ügyet meg 
fogja beszélni Kozma Rudi¬ 
val, a helybeli ktsz szobafes¬ 
tőjével, aki jószerivel az 
épület egyik atyjának is te¬ 
kinthető, hiszen nemcsak 


üyen fontos ügyben, eddig 
még nem fordult elő. 

- . .. szpval rövid legyen, 
tömör legyen, és nagyon ak¬ 
tuális legyen — mondta neki 
befejezésül az elnökr — De- 
hát tudja azt maga, mi kell 
ide! - és biztatásul még meg 
is veregette a nú vállát. 

Rudi két napig lázban élt. 
Nem evett, nem aludt, csak 
a felíráson gondolkodott. 
Aztán harmadnap odaállt a 
tanácselnök elé. 


- Megvan! — mondta. 

— Rövid? * 

— Rövid! 

— Tömör? 

— Tömör! 

- Aktuális? 

— Aktuális! 

— Na, mi az? 

Rudi megrázta a fejét. 

— Előbb megcsinálnám — 
mondta. — így nagyobb lesz 
a meglepetés! 

A tanácselnök — ismerve 
a fiú képességeit - némi 
gondolkodás után beleegye¬ 
zett. 

Már alkonyodon, mikor 
Rudi munkához látott. Áhí¬ 
tattal mártogatta az ecsetet, 
s vigyázva húzott minden 
kis vonalat. Mikor sötét lett, 
hazaszaladt egy istállólám¬ 
páén és annak a fényénél 
dolgozott tovább. 

Amikor hajnalfelé az 
utolsó pontot is odapöttyin- 
Atette, kimerültén szedelőz- 
* ödött, de a szemében ott 
csillogott a jól végzett mun¬ 
ka minden öröme. 

A reggel arra járók a tűzr 
oltószertáf falán lekaparha- 
tatlan olaj festékkel odafest¬ 
ve ezt a felírást olvashatták: 

„A NÉPPEL TÖZÖN-VlZEN 
ÁT”. 

Akácz László 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KIÁBRÁNDULTAM AZ ALMAS RÉTESBŐL! 



Lehet, hogy torkosnak 
fognak bélyegezni, mégis 
férfiason bevallom: ked¬ 
velem az almás rétest! 
Szeretem ezt a magyar 
sütemény-különlegességet, 
amelynek külföldön ép¬ 
pen olyan jó híre van, 
mint a tokaji bornak, a 
kecskeméti baracknak, 
vagy a szegedi papriká¬ 
nak. Honfiúi büszkeség¬ 
gel szemlélem az ameri- 


Ezzel szemben egyik 
napról a • másikra ábrán¬ 
dítottak ki idehaza az al¬ 
más rétesből. Az okát is 
elmesélem. A Rákóczi úti 
Csemege áruház Lenin 
körúti oldalának járdáján 
találkoztam kedvencem¬ 
mel, ezzel a finom cse¬ 
megével. Kerekes alkal¬ 
matosságon feküdt, hatal¬ 
mas tálcán, életszínvona¬ 
lunknak megfelelő jókora 


telenül fekszenek a pesti 
aszfalt felett, méltóságtel¬ 
jesen száll rájuk a por¬ 
felhő. Utcai járókelők vet¬ 
ték körül, sajnálkozva bá¬ 
multák, hogyan lepi be a 
piszok ezeket az ínyenc 
falatokat. 

Nem tudtam, ki küldte 
a csemegéseknek, mint 
ahogy azt sem tudom, 
hogy miért tárolták pucé¬ 
ron az utcán. Annyi azon¬ 
ban bizonyos, hogy fo¬ 
gyasztásra szánták. Ma¬ 
gam is szívesen rendeltem 
volna belőle egy adagot, 
így azonban, köszönöm, 
nem kérek belőle. 

Szerény indítványom: 
a Tiszta Budapestet-moz- 
galom keretében mielőbb 
alakítsuk ki a Tiszta Al¬ 
más Rétes-akciót! Takar¬ 
ják le szállítás közben az 
almás rétest! 

(s.) 



kai lapok hasábjain a ven- mennyiségben. Milyennek 
déglősök hirdetéseit, ame- is találtaml Kerestem a 
lyekben angol—német el- megfelelő jelzőt, végre rá 
nevezéssel „Hungárián akadtam: ínycsiklandozó! 
Apfelstrudel”-t ígérnek az Es ekkor ... ekkor észre- 
ínyenc falatok után áhí- vettem, hogy a rétesek 
tozó vendégeknek. nincsenek betakarva, mez- 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

T. Péter, Szombathely. — B. István, La- 
josmizse. - E. György, Bp. XI., Budafoki 
út. — B. Éva, Szeremle. — B. Lajos, Bp. 
XX. - K. A. U. - K. Magda, Bp. XX. - 
N. J. Budakalász. - K. Erzsébet, Be¬ 
rettyóújfalu. - L. Sándor, Bp. VII., Dob 
utca. — S. Péterné, Balatonalmádi. — K. 
Mária, Bp. I., Attila u. — J. Endre, Bp. 
VI., Aradi u. - „Betyár” - D. Ede. Bala¬ 
tonalmádi. - P. István. Salgótarján. — 
E. B. Bp. VII., Alsóerdosor u. - P. Pál, 
Bp. VIII., Nagyfuvaros u. — B. Pné, Bp. 
V., Szemere u. - „Egy olvasó” - G. 
László. Bp. XX. - M. Sándor, Bp. VII., 
Rottenbiller u. — P. Mihály, Békéscsaba. 

- „Remény” — R. Erzsébet, Gyoma. — 
G. Péter, Bp. VII., Síp u. — V. I. Bp. V., 
Bajcsy Zsilinszky u. — H. István, Duna¬ 
újváros. — H. Anna, Békéscsaba. — M. 
Miklós, Tar. - Sz. V. Bp. II., Lövőház u. 

- M. Lajos, Szigliget. - V. Géza, Csákvár. 

- D. Jenő, Szabadszentkirály. - H. György, 
Sződliget. — Gy. Jné, Bp. XI., Irinyi J. u. 

- P. Károly, Bp. XII., Városmajor u. — 
„Mozaik” - T. Imre, X., Kozma u. - M. 
László, Bp. xm„ Thfilmann u. — K. Er¬ 
vin, Bp. ül., Hunor u. — K. A. Bp. XII. 

- H. József. Bp. IL, Hargita u. - A. Éva, 
Bp. XI., Villányi u. - T. Tibor. Miskolc. 

- T. Ilona, Bp. XIV., Ond vezér u. - M. 
Károly, Bp. XV. - P. Miklósné, P*timre. 

- M. Sándor, Salgótarján. — p. István, 
Szend. — I. Ernő, Bp. VUI., Népszínház 
u. - B. Béla, Bp. XX. - N. Mihály, Kál. 

- B. Zné, Esztergom. — L. László, Bp. 
XI., Szabolcska M. u. — O. György, Bp. 
III., Lajos u. - B. Károly, I., Ostrom u. 

- H. Géza, Bp. XXI. - Sz. József. Pilis¬ 
szántód. - T. Imre, Szeged. 




























Fölény 



N emzetközi szokás, hogy 


az ember, napja végeztével, 
kirakja a cipőjét a szállo¬ 
dai szoba ajtaja elé, és más¬ 
nap ragyogó fényesre tisz¬ 
títva visszakapja. E szokás 
alól csak Amerika a kivé¬ 
tel, ahol a szállodákban ki¬ 
zárólag külön kérelemre 
tisztítják a cipőket. Egy eu¬ 
rópai — nem tudván e szo¬ 
kásról — gyanútlanul ki¬ 
rakta a cipőjét az ajtaja 
elé, és másnap reggel csak 
a hűlt helyét találta. Be¬ 
csengette a londinert, egy 
mosolygós négert, és meg-' 
kérdezte: nem látta-e az 
ajtó elé kitett cipőt? A né¬ 
ger széles ábrázattal felel¬ 
te: „Dehogyisnem! Nagyon 
köszönöm, miszter, pont jó 
volt nekem!”... 

Nos, majdnem ugyanez 
történt velem, Európában, 
pontosabban Hamburgban, 
annak egyik előkelő szálló¬ 
jában. Én is kiraktam a 
cipőmet, reggelre azonban 




eltűnt. Jelentettem a szoba- 
asszonynak, az igazgatóság¬ 
nak, mire ők azt mondták: 
utána néznek a dolognak, és 
megfizetik a káromat, csak 
méltóztassak várni egy 
napig, hátha előkerül vala¬ 
honnan a cipő. 

Mondanom sem kell, az 
egész nap lázas tervezgetés- 
sel telt el, öreg cipőm — 
most, hogy eltűnt — va¬ 
donatújjá varázsolódőtt. 
Csak egyszer volt a lába¬ 
mon, fogom mondani, alig 
tettem benne néhány lé¬ 
pést. Az ára otthon (új ko¬ 
rában kétszázötven forint, 
de mit tudják ezek az ott¬ 
honi árakat!) mondjuk 350 
forint volt, a dollárhoz vi¬ 
szonyítva tehát 15 dollár. 
Ez 60 márka, már ki is néz¬ 


tem magamnak egy divatos, 
magas sarkú, krokodilbeté¬ 
tes cipőt. 

Aztán tovább terveztem: 
vannak maszek suszterek 
is, akiknél egy cipő 1000 
forintba is kerül. És ha ott 



készült a cipőm? Az 40 dol¬ 
lár. Ennyit fogok kérni, 
majd veszek rajta egy bőr¬ 
kabátot és egy olcsó cipőt. 
De az is lehet, hogy más¬ 
képp oldom meg a dolgot. 
Ha nem fizetnek ezer már¬ 


kát, mezítláb sétálok fel- 
alá a városban, táblával a 
mellemen: „így jár az, aki 
a Hotel Alster-Hofban ci¬ 
pőt tisztittat!” Ezer márká¬ 
ból veszek két bőrkabátot, 
egy jégszekrényt és egy tűr¬ 
hető cipőt. 

Nem aludtam egész éjjel. 
Hajnal felé már ott folytat¬ 
tam gondolatban, hogy a ci¬ 
pőm sarkában egy-egy tíz¬ 
karátos briliánst csempész¬ 
tem ki, és éppen másnap 
akartam kibontani a sarko¬ 
kat. Két tízkarátos briliáns, 
az annyi, mint . .. Veszek 
egy 230-as Mercedest és egy 
ócska cipőt... 

Elaludtam, reggel a 
szobaasszony kelt fel, kezé¬ 
ben a cipőm: 

— Megtaláltuk! Valahogy 
elkeveredett! ... 

Oda a Mercedesem. És 
még két márka borravalót 
is kellett adnom ... 

Tardos Péter 


Különleges tudakozó 
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Ára: 1 forint 


Van még miből kölcsönt ígérni, külügyminiszter úr? 
Nincs, elnök úr. 

Akkor csak a latin népek testvériségéről fogok beszélni 


DÉL-AMERIKÁBAN 
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Profimérkőzés 


Végső megoldás 


Emberbarát 




Eperjesivé a nagy eseményeket 
megillető fontoskodással közölte a 
férjével: 

— Parlagék^ rtieghívtak szombat 
estére feketére. 

— Tettüknek oka? — kérdezte a 
fcrj komoran. 

— Az olaszországi útjuk fényké¬ 
peit akarják megmutatni. 

A férfi kifakadt: 

— Kissé unom már az ilyesmit! 
Az ismerősök hazaérkeznek a nya¬ 
ralásból és fitogtatják a fényképei¬ 
ket. Ez én vagyok az Eiffel torony¬ 
nyal, ez én vagyok a milánói dóm¬ 
mal, ez én vagyok a Mona Lisával! 



Természetesen nyájas mosollyal 
jelentek meg a vendéglátó házban 
és a többi vendéggel együtt vidá¬ 
man fogyasztották a feketét és az 
annak kíséretében megjelent linzert. 


BESZÁMOLÓ 


FEKETÉVEL W 

„Majd csak átesünk a fotókiállításon 
is” — vigasztalta magát Eperjesi. 
Nem számolt szegény a technika 
fejlődésével, nem számolt azzal, 
hogy ma már külföldet járó turis¬ 
táink javarésze filmkockán örökíti 
meg élményeit. Parlagék is haladtak 
a korral, pillanatok alatt egy kisebb 
lepedőt akasztottak a falra és elol¬ 
tották a villanyt. Olyan sötétség 
uralkodott, hogy a süteményes tála¬ 
kat is alig lehetett kitapogatni. 

Meglepő képek vibráltak a vász¬ 
non. A narrátor szerepét maga a ház 
ura töltötte be. 

— Ez a Dozsc-palota, az oszlop 
mellett Annus áll. 

A háziasszony szerényen mosoly¬ 
gott, bár az oszlop mellett látható 
szürke folt, inkább dozsénak lát¬ 
szott. 

— Ez a Szent Márk tér. A galam¬ 
bokat Annus eteti. 


— Viareggio. Annus a konflis¬ 
ban. 

Eperjesiné odasúgta a férjének r- 

— Mi minden nem telik hetven 
dollárból. 

Viareggio után, tekintettel a föld¬ 
rajzi közelségre, mindenki izgatottan 



várta a pisai ferde tornyot. Meg is 
jelent csakhamar, igaz, a feje tete¬ 
jén állott: fordítva rakták be a fil¬ 
met, így pláne ferdének látszott. 

Éjfélkor ért véget a filmbemuta¬ 
tó. Eperjesi nem bírta ki a lépcső¬ 
házig, már az előszobában a felesé¬ 
ge fülébe súgta. 

— Hát ez gyenge dolog volt. 

Az asszony leintette: 

— Mit zsörtölődsz? Jól tudod, 
hogy milyenek a magyar filmek. 

Stella Adorján 


2 



Magyar szendvics-ember 



1 Tafc&. 
vészéi: •í 




Caracasban Jose Lopez — a londoni „Sun- 
day Express” venezuelai tudósítója szerint — 
kemény munkával mintegy ezer fontnak 
megfelelő összeget gyűjtött össze, majd ami¬ 
kor elhatározta, hogy egy kis vállalkozásba 
kezd a pénzzel, az összeget kivette a bankból, 
s egy régi ruhájának zsebébe tette. Felesége, 
Herminia sem volt kevésbé ügyes és taka¬ 
rékos, s amikor Jose távollétében egy ószeres 
régi holmikat akart vásárolni, odaadta neki 
a szóbanforgó régi öltönyt, nem is túlságosan 
olcsón. 

Mi ebből a tanulság? Az, hogy a régi ruhák 
manapság néha értékesebbek, mint az újak. 





























































































Hallottunk 

egy viccet 

Az új igazgató, miután 
elfoglalta hivatalát, sorra 
járta^ az összes szobákat 
Az egyik szobában egy 
fiatalembert találj, aki fe¬ 
jét karjára fektetve, édes- 
deden aludt. Odalépett 
hozzá, vállára tette a ke¬ 
zét és megkérdezte tőle: 

— Mondja csak, fiam, 
mióta dolgozik maga ná¬ 
lunk? 

— Hat hete — felelte 
zavartan az álmából fel¬ 
ijesztett fiatalember. 

— Gratulálok — szólt az 
igazgató. — Aránylag gyor¬ 
san bedolgozta magát. 




Csom^u^ÉdstM^úIíü. 


Ördögből — angyal! Min¬ 
denkit meghökkentett ez a 
jelentékeny változás. 

Tudorek osztályvezető, aki 
kezdettől fogva oly kímélet¬ 
lenül üldözte Papinkó Jenőt, 
mint szadista oroszlán az 
élemedett korú, de még vir¬ 
gonc kameruni törpekecskét, 
érthetetlen módon egyik 
percről a másikra szívébe 
zárta a daliás, de már nem 
fiatal bérszámfejtőt. 

A váratlan fordulat leg¬ 
jobban magát az érdekelt 
felet lepte meg. Néhány év 
alatt ugyanis hozzáedződött, 
hogy zsarnok főnöke ott tör 
borsot az orra alá, ahol csak 
tud. A munkáját semmibe 
veszi, iparkodását kigúnyol¬ 
ja, hivatalbéli kartársai szeme 
láttára alázza meg lépten- 
nyomon. — Pukkadj meg a 
neved napján! — gondolta 
ilyenkor Papinkó, és dacos- 
legényesen fejtette tovább a 
bérszámot. 

Történt aztán, azon az 
emlékezetes szép őszi reg- 

{ jelen, hogy Tudorek a fo- 
yosón előre köszönt a kissé 
késve érkező Papinkénak. 
Sőt, előzékenyen kitárta 
előtte a hivatali helyiség 
ajtaját, és a szemtanúk meg¬ 
rökönyödése közepette — 
maga előtt tessékelte be. Ezt 
követően ráripakodott a bent- 
levőkre, hogy azonnal csuk¬ 
ják be az ablakot, hiszen 
munkában megrokkant idős 
kollégájuk huzatot kaphat! 
Még egy aggódó pillantást 
vetett újdonsült védencére, 
^ és távozott. 


Papinkó Jenő két percig 
csak hápogott, majd remegő 
ujjakkal kotorászta elő a 
lottószelvényeit. Nem nyert! 
Gondolatban sorra vette 
fejlődőképes unokaöccseit. 
Nem, egyikből sem lett mi¬ 
niszterhelyettes! De hát ak¬ 
kor mi magyarázza ellensé¬ 
gének érthetetlen viselkedé¬ 
sét? 

A bérszámfejtő ideges lett. 

Délben, az ebédlőben be¬ 
bizonyosodott, hogy Tudorek 
részéről nem pillanatnyi fel¬ 
lángolásról, múló szeszély¬ 
ről, hanem tartós, mely ro- 
konszenvről van szó. Tíz év 
óta először ült Papinkó Jenő 
mellé, rámosolygott és jó ét¬ 
vágyat kívánt. Ettől a másik 
úgy * megzavarodott, hogy 
jobbjában ugrálni kezdett az 
alumínium kanál. Tudorek 
megértő részvéttel nézte, 

f yengéden kivette kezéből a 
analat, és miként gondos 
anya a csecsemőjét, megetette 
beosztottját. A végén papír- 
szalvétával szépen meg is 
törülgette a szája szélét. A 
második fogásnál az öregnek 
rágós húst hoztak. Mint Szent 
György lovag a sárkányra, 
úgy kiáltott rá Tudorek vil¬ 
lámló szemekkel a megszep¬ 
pent felszolgálóra: 

— Fiatalember, maga is lesz 
még elaggott, tehetetlen ve¬ 


terán! Jólesik majd, ha ak¬ 
kor ilyen cipőtalpat kell el¬ 
rágnia a korhadó fogazatá¬ 
val?! Aki negyven évet töl¬ 
tött ebben a hivatalban, aki¬ 
nek egészséget négy évtizedes 
szorgos munka őrölte fel — 
kíméletesebb bánásmódot 
érdemel! Hozzon Papinkó 
kartársunknak a puhábbik¬ 
ból! Követelem! 

Az ügy legcsodálatosabb 
fejleménye kora délután ját¬ 
szódott le. Az időközben tö¬ 
kéletesen megkeveredett idős 
bérszámfejtő egyik számítási 
hibát a másik után-követte 
el. Homlokán sűrű, kövér 
cseppekben ütközött ki a 
veríték, talán már huszad¬ 
szor rugaszkodott neki, a 
végösszeg mégsem stimmelt. 

— Semmi baj, papa — szó¬ 
lalt meg ekkor egy jóságos 
hang, Tudorek hangja a válla 
felett — , én holnap reggel 
korábban bejövök és renabe- 
hozom a kimutatást. Már 
szólni akartam, hogy vigyáz¬ 
zon, ne erőltesse meg magát. 
Kényelmesen ül? Ne küldes¬ 
sek fel a gondnokságról egy 
kispárnát a székére? 

Papinkó Jenő magábaros- 
kadtan ült az íróasztala mel¬ 
lett. „Uramisten, mi történt 
velem? — suttogta elgyötör¬ 
tén. — Hát ennyire megöre¬ 
gedtem volna? . . . Nem, az 
nem lehet igaz. .. Ma reg¬ 


gel még olyan fiatalnak érez¬ 
tem magam. . . Reggel? Hol 
van az már!. .. Megöregedtél 
és kész... Az idő vasfogával 
nem lehet vitatkozni... 
Munkában megrokkant idős 
kolléga lettél.. . Hol egy tü¬ 
kör? ... Hadd nézzem meg 

mag am . . , n 

Néhány perccel a hivatali 
idő lejárta előtt rogyadozó 
lábakkal egy megváltozott 
Papinkó Jenő csoszogott be 
a megváltozott Tudorek osz¬ 
tályvezető szobájába. Az arca 
ráncos lett, termete töpörö¬ 
dött, fele akkora, mint reg¬ 
gel. 

— Bocsánatot kérek, van 
egy nagy kérésem. Fél évem 
volna még hátra a nyugdíjig, 
de rettentően gyenge, szeni¬ 
lis és beteg vagyok. Hadd 
menjek korábban nyugdíjba. 

Maga oly jó hozzám, segítsen 
ebben is. 

Tudorek szánakozva csó¬ 
válta meg a fejét. 

— Borzasztóan sajnálom, 
hogy ennyire leromlott az 
állapota. Bízzék bennem, tá¬ 
mogatom kérelmét. 

Kikísérte, aztán a telefon¬ 
hoz lépett, tárcsázott. 

— Halló, maga az, Beáta? 
Csókolom a kis kezét. Jó hí¬ 
rem van. Az a státusz, amint 
reméltem, valóban felszaba¬ 
dult. Ha nem gondolta meg 
magát, már most elsején be¬ 
léphet hozzánk . .. Ugyan, 
tündérke, szóra sem érde¬ 
mes . .. 

Kürti András 3 
















Hivataljárás 
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Tisztelt Kartársam! 

Pirossal bekeretezte és 
beküldte nekem az Esti 
Hírlap egyik cikkét, 
amely arról számol be, 
hogy egyetlen délután 
1300 ellenőrzött teher¬ 
gépkocsi közül 252 gép¬ 
kocsinál szabálytalansá¬ 
got észleltek. A többi 
között: az egyik gépko¬ 
csivezető magánépíttető- 
höz lopott anyagot szál¬ 
lított s összejátszva a 
vállalat benzinkút keze¬ 
lőjével, lopott benzinnel 
„furikázta” a fekete fu¬ 
var anyagát. Ez aztán el¬ 
képesztő vakmerőség — 
írja ön — és azt kérdi, 
hogy ez nálunk miként 
lehetséges? 

Ez nálunk úgy lehetsé¬ 
ges, hogy a gépkocsive¬ 
zető üres óráiban képezi 
magát. Már ismeri azt a 
fizikai törvényt is, hogy 
az anyag nem vész el, 
csak átalakul. Az emlí¬ 
tett esetben még csak át 
sem alakul, hanem egy¬ 
szerűen máshová kerül. 
Az anyagnak teljesen 
mindegy, hogy hol rak¬ 
ják le. 

A magánépíttetőnek 
nem mindegy, ö saját 
rezsiben, kalákában, 
vagy bérmunkában szor¬ 
galmasan építi szerény 
háromszobás családi ná- 
zát, lapos tetejű vil¬ 
láját Pest környékén, 
vagy máshol. Egy szép 
koratavaszi napon, fáj- 
ront után, betér vala¬ 
melyik egykori talpon¬ 
állóba, ahol újabban le 
kell ülni, és megkeresi 
valamelyik „FU” embe¬ 
rét, akit az ő emberévé 
tesz. Mint a cikkből ki- 




tűnik, a fekete szállítá¬ 
sok tételei között szere¬ 
pel: bontott építő- és fa¬ 
anyag, cement, sóder, 
homok, alapozáshoz 
szükséges kő, kukorica 
és pucolt amerikai mo¬ 
gyoró. A magánépíttető 
a kukoricáról és a pu¬ 
colt amerikai mogyoró¬ 
ról nyomban lemond a 
más javára, egyrészt 
azért, mert nem kapzsi, 
másrészt azért, mert 
elég neki a felsorolt töb¬ 
bi építőanyag. 

Hogy az üzemköltség 
ne kerüljön sokba, a gép¬ 
kocsi kitanult vezetője 
bevonja az üzletbe a vál¬ 



lalati benzinkút kezelőt, 
aki méltányos árat szá¬ 
mít a benzinért, olajért 
és mindenért, amit csak 
a vállalattól hatásköri 
túllépés nélkül ingyen be 
tud szerezni. 

Ezenkívül ez még úgy 
lehetséges, hogy legyen 
egy hanyag tisztviselő, 
aki nem ellenőrzi, hogy 
mennyit, hová és mikor 
szállítanak s aki a feke¬ 
te fuvarokat ellenőrző 
rendőrtisztnek — miként 
ez a szóbanforgó cikk¬ 
ben olvasható — így 
nyilatkozik: „ Sohasem 

adunk szállítólevelet. Ha 


hiány van, akkor majd 
megtesszük ismeretlen 
tettes ellen a jeljelen¬ 
tést, hadd dolgozzék a 
rendőrség Persze, ha 
nincs kéznél 'hanyag 
tisztviselő, megfelel erre 
a célra egy korrupt 
tisztviselő is. 

Ezenkívül ez még úgy 
lehetséges, hogy a szom¬ 
szédok esténként — vagy 
akár fényes nappal is — 
látják a többféle „FU” és 
egyéb vállalati teher¬ 
gépkocsit lerakodni a 
magánépíttető telkén. 
Minden derék szomszéd 
csóválja a fejét, méltat¬ 
lankodik, de senki sem 
tud semmit, és senki sem 
szól semmit, mert a vi¬ 
lágért sem avatkozna 
senki sem a dologba. A 
különböző „FU”-embe- 
rek ugyanis igen jó fizi¬ 
kai erőben vannak, nem 
jó az ilyesmibe beleke¬ 
veredni. Egyébként is: 
állami tulajdonról van 
szó, lásd mint fent, hadd 
dolgozzék a rendőrség! 

* És mindez addig lehet¬ 
séges minálunk, amíg a 
fuvarellenőrzésen vala¬ 
mennyi „FU’ és vala¬ 
mennyi vállalat vala¬ 
mennyi fekete fuvarozó¬ 
ját, orgazdáját, olcsó 
benzinszállítóját és ha¬ 
nyag vagy korrupt tiszt¬ 
viselőjét el nem kapják 
és példamutató szigorú¬ 
sággal meg nem bünte¬ 
tik. Mert ez is lehetsé¬ 
ges! De én nem hagy¬ 
nám ki a közönyös és 
közömbös szomszédokat 
sem ... 


Ejtőernyősök 


Menetrend 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 





Az alkoholizmus elleni küzdelem 
során számos talponállót szüntettek 
meg, illetve alakítottak át kisven¬ 
déglővé. Sajnos, azóta nem egy kül¬ 
területi Közért fűszerbolt félig-med- 
dig italbolttá változott. Mert, noha 
az élelmiszerüzletek alkoholtartalmú 
italt csak zárt palackokban „utcán 
át” árusíthatnak, lépten-nyomon ta¬ 
pasztalható, hogy a vevők az üve¬ 
gek tartalmát a helyszínen fogyaszt¬ 
ják, amint ezt a legutóbb a Henger¬ 
malom út és Budafoki út sarkán le¬ 
vő 11427 számú Közért élelmiszer- 
üzletbem is láttam. 

Két fémlábú büféasztal áll az em¬ 
lített boltban a tej fogyasztók részé¬ 
re, és testes bögrékben valóban te¬ 
jet isznak a vendégek. Jobban 
mondva tejet is. A fő cikk azonban 
az üveges sör, valamint a pálinka, 
mely féldecis apró palackokban so¬ 
rakozik a kirakatban, illetve nem¬ 
csak a kirakatban, az ügyfelek asz¬ 
talán is. A kedves vevő vesz egy 
ilyen palackocskát, leemeli a fedő¬ 
kupakot, s mire a gyanútlan tej¬ 
fogyasztó odapillant, már csak az 
illatból tudja meg, hogy barack 
volt-e az üvegecskében vagy szilvó- 
rium. 

Egy kérdésem lenne a 11427 szá¬ 
mú Közért vezetőségéhez. Ha üve¬ 
ges sört csak utcán át árusítanak, 
mi célt szolgál a tejivó asztalok fö¬ 
lött spárgán függő sörbontó? 

Zs. J. 


Itt az ősz! 


Hegedűs István rajza 



1 . 


Elég sok üzlet lecsukott vasredönyén 
Díszelgett ez a fantasztikus felirat: 

„Szabadság miatt zárvaF Ez nyers , vad önkény , 
Nem pedig szabadság! S aki ilyet irhát — 

Az csuful sértegeti a szabadságot! 

S vérmesen sértegeti a magyar nyelvet! 

A „s z a b a d s á g o l á s” helyett y ,szabadság”-ot 
Írni: szépjó nyelvünk elleni merénylet! 

S aki ilyet ir s hirdet , zárva azt kéne 
Tartani — hogy ne verjen anyanyelvére! » 

2 . 

A „kereken” jó, ősi határozó helyett 
A „kerekperec” szörny szó lett ma divathóbort: 
Borzadva hallja fülem a „kerekperec”-ét! 

E torz, bárgyú, fülháborító, félbolond szó 
Záporoz most nyelvőrző fülembe naphosszat! 

Jó Emberek, óh ne éljetek e nyelvrontó, 

Nyavalyatörős szóval: irtsátok a Rosszat! 

Gömöri Jenő Tamás 
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— Sokkal kevesebb tábla kell, ha az új házakra tesszük! 


Színház után már nem lehet vacsorázni 
a Nádorban 



vonást!... 

4 Több fővárosi csapat szeretné 
Dunai IT-t megszerezni 



A „születés’’ 


Vidám Park a mecseki erdőben 




- Nézzétek, srácok! Mókus...! 


PATKANYFARK NÉLKÜL NINCS FIZETÉS! 


ELADÓ FÉRJ 
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Manilából származik az 
a jelentés, amely szerint a 



Fülöp-szigeti Orientla tar¬ 
tományban annyira elsza¬ 
porodtak a patkányok, hogy 
a patkányirtást a köztiszt¬ 
viselők kötelességévé tet¬ 


ték. Hogy a kötelességtudás 
erényét mind magasabbra 
korbácsolják, a tartomány 
kormányzósága elrendelte, 
hogy csak az a köztisztvi¬ 
selő kaphatja meg havi fi¬ 
zetését, aki öt patkányfar- 
kot beszolgáltat. 

Máris hamis patkányfar- 
kok kerültek forgalomba, a 
feketepiac pedig nagyobb 
arányú patkányfarok-im- 
port megszervezésére törek¬ 
szik. • 


Eladó lányokról már 
hallottunk, de eladó férj¬ 
ről csak a nottinghami 
Totonban, ebben a kis 
angol faluban szerzett tu¬ 
domást a közvélemény a 
postahivatal hirdetőtáblá¬ 
ján látható közleményből. 
A közlemény szövege — 
a londoni „Daily Mirror” 
tudósítása szerint — a kö¬ 
vetkező: „Jó állapotban 
levő férj eladó. Félig an¬ 


gol , félig ír. Különcködő. 
Jóságos a gyermekekhez 
és az állatokhoz , különö¬ 
sen az állatokhoz. Megfe¬ 
lelő feltételek mellett cse¬ 
réről is szó lehet. Ajánla¬ 
tokat a postahivatalbar 
A hirdetés olyan arányú 
feltűnést keltett, hogy a 
postamester, Mr. George 
Dickens bevette a kira¬ 
katból. 





























































































ÜDVÖZLET CHAPLINTŐL 
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Az utca népe hullámzott ott tarkán, 

Hol buszra vártam, Rózsadombra tartván. 

Komor . borongás, szürke őszi reggel, 

Az utasok csak gyűltek vagy sereggel. 

Egy néni szólított meg: „Mondja, kedves , 
Vajh erre jár még a kilencvenegyesT' 

„Türelmemnek már lassan végin járok, 
Mert imhol több mint félórája várok.” 

Én éppen őszi hangulatban voltam, 

Hát némi mélc(búval válaszoltam: 

„Nem is várt, kérem , oly sokat viszonylag, 
Negyedóránként jár ez a viszonylat. 

Higgye el nékem, szívvel, türelemmel, 

Még busszal is a célhoz ér az ember. 

Hagyjuk tehát a kritikát, a gáncsot, 
Fogadjon inkább meg egy jó tanácsot. 

Ha siet, jobb, ha délutánig vár, 

A busz akkor már hatpercenkint jár” 



\ 


Szőnyi Zoltán 



A nagy művészt a svájci Veveyben levő villájában 
kerestem fel, s pusztán a humorhoz és a nevettetéshez 
fűződő grafikai kapcsolatomnak tulajdoníthatom, hogy 
a közismerten zárkózott Chaplin nemcsak hogy foga¬ 
dott, de szívesen ült modellt is néhány percre, sőt — ha 
szabad ezt kérkedés nélkül kijelentenem — nem is volt 
elégedetlen a róla készült rajzzal. .. 

Kallus László 




LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


„Nem ajánlatos..." 

A Szent István körút 23 -ban levő 
Könnyűipari Cipó. Mintaboltban, szep¬ 
tember 18 -án vettem a hatéves kis¬ 
lányomnak 91,60 forintos örökáron, 
egy pár barna, magasszárú cipőt. Ott¬ 
hon, mielőtt a kislányom főpróbát tar¬ 
tott benne, a Cipőtervező és Minta¬ 
készítő Vállalat alábbi figyelmezteté¬ 
sét találtam a cipőben: 

„E gyártmánvunk a legújabb divat 
szerint hajlékony, könnyű luxus 
kivitelben készült, ezért haszná¬ 
lata, jellegénél fogva, sáros, vizes 
időben nem ajánlatos." 

Fenti figyelmeztetést örömmel olvas¬ 
tam egészen addig, amíg azt adta tud¬ 
tomra, hogy ez a gyerekcipő luxus 
kivitelben készült. De őszintén elke¬ 
serített a folytatás, amelyben arról ér¬ 
tesít, hogy sáros, vizes időben a vise¬ 
lése nem ajánlatos. Furcsa játék ez a 
„luxus" jelzővel! Én ez ideig mindig 
azt gondoltam, hogy a luxuscikkek 
tartósabbak és használhatóbbak. Té¬ 
vedtem. Ügy gondolom, helyesebb 
lenne, ha ia Cipőtervező és Minta-* 
készítő Vállalat olyan gyerekcipőket 
készítene, amiket az elkövetkező la¬ 
tyakosabb időkben a gyerekek az ut¬ 
cán is tudnának hordani. Inkább ne 
készítsenek luxus gyerekcipőt! 

Skoda Elek 

XIII., Szent István park 14. 
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- Ezer évvel ezelőtt sem lehetett kapni műanyag szemét¬ 
lapátot, most sémi 


Sikeres mentés 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Vége a balatoni idegenforgalomnak 



- Na, ezt is megúsztukü 


Öröklakásra gyűjtenek 




u >es 


Széchenyi-hegy Utas¬ 
ellátó étterem. 

Ebben a vendéglőben a 
magas színvonalat egy so¬ 
vány, magas, barna fia¬ 
talember biztosítja, akit 
szombaton , • szeptember 
26-án, félhárom órakor 
volt alkalmam megfi¬ 
gyelni, amikor éppen „el¬ 
látta” az utasokat — ta¬ 
nácsokkal és gúnyos meg¬ 
jegyzésekkel. 

Az Utasellátó egyik 
vendége különösen meg¬ 
nyerte a pincér tetszését. 
Az illető idős asszony 
volt, aki a nap ellen ka¬ 
lappal védekezett. Sőt, a 
tarkóját is befedte egy 
újságpapírral, nehogy fej¬ 
fájást kapjon a szeptem¬ 
berben szokatlan erős 
napsütéstől. A mi felszol¬ 
gálónk szemébe nevetett 
az asszonynak, és a többi 



vendéghez fordulva, gú¬ 
nyosan megjegyezte: 
„Hogy ez hogy néz ki?!” 

Azután egy másik asz¬ 
talhoz ment, ahol meleg 
szimplát és hideg szóda¬ 
vizet rendeltek. A pincér¬ 
nek nem tetszett a kis 
rendelés, mert bántó 
hangsúllyal megismételte 
a vendég szavait, azután 
csak ennyit tett hozzá: 
„Majd otthon!” Amivel 
azt érzékeltette, hogy aki 


meleg szimplát és hideg 
szódát akar inni, az ne a 
szabadság-hegyi utasellá¬ 
tóban, hanem otthon lás¬ 
sa el magát kávéval és 
szénsavval telített vízzel. 

Ezzel még nem ért vé¬ 
get barátunk magas szín¬ 



vonalú vendéglátóipari 
produkciója. Egy harma¬ 
dik vendég pogácsát és 
kalácsot kért tőle, mire 
nyomban kioktatásban ré¬ 
szesült: „Kalácsot a pék¬ 
nél, vagy a Közértben!” 

A vendég megfélem¬ 
lítve, ijedten hozta fel 
mentségére, hogy duplát 
is rendelt. Az utasok és 
vendégek ellátója azonban 
leintette: „Azt már hal¬ 
lottam!” 

Azután újból ki kacagva 
a napsugarak ellen véde¬ 
kező asszonyt — mint aki 
jól végezte dolgát —, el¬ 
tűnt a konyhában. 

További bravúrjaira 
nem voltam kíváncsi, bár 
egy pillanatig azt gon¬ 
doltam: megpróbálom el- j 
nyerni a rokonszenvét, é9 
francia pezsgőt, s Napó¬ 
leon konyakot rendelek 
nála, de aztán lemond¬ 
tam erről a tervemről. 

Mi lesz, ha nem találja 
eléggé divatosnak a nyak¬ 
kendőmet? 


(— s ti) 









































































Pocokgócok 


Sokáig tűnődtem azon, 
hogy miért nevettem na¬ 
gyokat egy mezőgazdasá¬ 
gilag nagyfontosságú tá¬ 
jékoztató közlésen. Szá- 
nom-bánom bűnömet, de 
kipukkadt belőlem a ne¬ 
vetés, amikor ezeket a 
mondatokat olvastam a 
pocokinvázióról szóló 
cikkben: 

„Már tavaly óta jelen¬ 
tős pocokgócok kialakulá¬ 
sát észleltük az utak, 
csatornák és vasúti töl¬ 
tések mentén... Az út¬ 
ügyi, vízügyi és vasúti 
szervek nem számolták 



fel a területükön kiala¬ 
kult mezeipocokgóco- 
kat.. ” 

Mindez komoly dolog, 
hiszen az illetékes nyilat¬ 
kozat szerint a pocokállo¬ 
mány már százmillióra te¬ 
hető, s lehetséges, hogy 
ez a szám elmarad a való¬ 
ság mögött, hiszen aki is¬ 
meri a pocokkarakter 
alattomos vonásait, az 
biztos abban, hogy sok 
pocok kivonta magát a 
számlálás alól. 

Mégis miért van az, 
hogy a fenyegető pocok¬ 
veszély viharfelhői de¬ 
rűt varázsoltak orcámra? 
Oknyomozó módszerrel 
rövidesen rájöttem arra, 
hogy a humor elméleté¬ 
ben sokat emlegetett el¬ 
lentét-hatás játszik fősze¬ 
repet a dologban. A kis¬ 
egérrel karonfogva sétá¬ 
ló elefánt mindig humo¬ 
ros hatást kelt, amint azt 
számos elefánt-viccből 


tudjuk. A pocok sokrétű 
egyéniségéből hiányzik a 
fenség, amely a nagy 
szavaknak jogos hordozó¬ 
ja. Tevékenysége ezért 
nem bírja el az ünnepi 
méltóságot, mint ahogyan 
a következő példák is ha¬ 
sonló nehézségekről ta¬ 
núskodnak: 

A szakácsnak a történe¬ 
lem itélőszéke előtt kell 
felelnie az odaégett mó - 
csingokért. 

Ha a belégek lerakása 
továbbra is ilyen rendet¬ 
lenül történik , a kataszt¬ 
rófa elkerülhetetlen. 

Nagy ügyünk , a becsú¬ 
szó szerelés. 

A fagyi néhány kérdé¬ 
séről. 

Mit szól ehhez a lecsó¬ 
hoz az utókor? 

Minden idők legna¬ 
gyobb tüsszentése. 

A humor titkát persze 
a másik oldalról is meg 
lehet ragadni, amint az 
a következő példákból is 
kitűnik: 

Mindkét világháború 
nagyon kellemetlen ha¬ 
tást keltett. 

Napóleon igyekvő, szor¬ 
galmas ember volt. 

Az Etna kitörése bősz- 
szántó eseménynek bizo¬ 
nyult. 

Einstein talpraesett kis 
elméleteit jóindulatúan 
fogadták. 

Nem szabad közömbö¬ 
sen elmenni a Nap-rend¬ 
szer kialakulása mellett. 

Befejezésül pedig ki 
kell jelentenem, hogy a 
pocokgócoknak érezniük 
kell az osztó igazság ke¬ 
zét, izzó gyűlöletünket 
és elemi erejű felháboro¬ 
dásunkat. Magukra vesse¬ 
nek, ha a roppant arányú 
vegyszeres védekezés min¬ 
dent elsöprő vihara kö¬ 
vetkeztében gyászbaborul 
az egész pocoktársadalom. 
Le a pockokkal! 

Feleki László 



Latin-amerikai tájkép 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


PY 82 ., jelentkezzék! 

Lépten-nyomon a szemembe ötlik egy-egy hirdetés, egy- 
cgy ötletes plakát, fimely azt mondja: hogy: ..Saját televí¬ 
zióján nézze a tokiói olimpiát! Előnyös feltételek! Szep¬ 
tember TV hónap!” stb. stb. Ettől aztán az ember kedvet 
kap televízióra, ha nincs televíziója, de nyomban kedvet¬ 
lenné válik, ha már van televíziója. Ugyanis a TV-készü- 
lékek nagyobb részében két darab PY 82 . számú cső van, 
amely bizony elég könnyen kiég. Ez még önmagában 
véve nem is lenne olyan nagy baj, mert hiszen a garan 
ciális időn belül a csöveket ingyen cserélik ki, és később 
sem okoz nagyobb problémát, mert nem kerül túl sokba. 
De az már bosszantó, hogy a PY 82 . számú csövek gyak¬ 
ran eltűnnek és még a szervizeknél sem érhetők utol. Az 
én készülékem PY 8 i*es csöve például augusztus 26 -án 
égett ki, másnap bevittem a békéscsabai Gelka-szervizbe, 
és azóta is ott van, mert az a fontos alkatrész hiányzik. 
Most már komolyan aggódom: hogyan fogom nézni a 2 
olimpiát a saját tévémen? Vagy lehet, hogy egy másikat 
kell vennem? 


Tóth János 
Békéscsaba 


A robotember álma 




Nincs itt már semmi bnj! Pár nap és akár szökhet is! 


Egy angol rabkórházban 
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Szeretem a Múzsákat. Többször 
kutattam már fel festők modelljeit, 
akik egykor remekművekre- ihlették 
meg a Mestereket, csodálatosan fe¬ 
hér testükkel. Felkerestem régi szí¬ 
nésznőket, akikhez halott költők 
tragikusan szép verseiket írták. Le¬ 
vendula illatú fiókokból kerültek 
elő elsárgult fényképek, apró éksze¬ 
rek, elszáradt virágok, néha egy 
groteszk emlék, ócska bőrpapucs is, 
vagy egy kegyetlen szakítólevél. De 
kivétel nélkül a meghatott hála és 
könnyes emlékezés aranyfüstje vont 
be minden múltból idézett szót, le¬ 
velet, hangsúlyt. Most, amikor a 
nagy írónő Múzsáját ismertem meg, 
úgyszólván véletlenül, akiről több¬ 
kötetes korszakalkotó művét írta ... 
őszintén szólva hasonló dologra ké¬ 
szültem. 

Ám a férfi, megdöbbenésemre. — 
kezdetben egyáltalán nem reagált a 
névre. — Ulrich v Magdolna? — kér¬ 
dezte bizonytalanul. — Fogalmam 
sincs... Rokona önnek? 

Lassan, lassan derengeni kezdett 
neki valami. — Ja, igen, a Dusi... 
Persze! Egy ideig mellettem dolgo¬ 
zott. Elég hanyag munkaerő volt, 
ami azt illeti, és inkább csúnyus. 
Hogy volt-e valami köztünk? A, de¬ 
hogy... Én akkoriban egy nagyon 
szép asszonynak udvaroltam. Ké¬ 
sőbb el is vettem, el is váltam tőle! 
Micsoda nő volt! Micsoda fogak! Mi¬ 


lyen bőre volt annak! És micsoda 
ragyogó pecsenyéket sütött! 

Mit akar attól a Dusitól? Hogy 
mégis? Néha ... talán, unalmam¬ 
ban ... Ki figyel oda? Tudja, hogy 
van az egy férfinél! Néha volt egy 
agyonütni való estém. Nem mondom, 
elég soká volt a titkárnőm, mert 
roppantul ragaszkodott hozzám. De 
volt egy szörnyű szokása: folyton 
firkált! Egyszer még fel is próbált 
olvasni valamit, nem győztem nem 
odafigyelni •. akkor szakítottunk is 
végképp. 

Nem bírom tovább a dolgot. Be¬ 
szélni kezdek az Ulrich-regények 
világsikeréről. A fordításokról; a fil¬ 
mekről; a tragikusan egyedül élő nő 
valóságos eposzát írta le ez a Dusi. 

A férfi rám néz, az arca kiszínese¬ 
dik, a szeme csillogni kezd. 

Na, gondolom, csak tettette magát, 
s most leesik az álarc, mégiscsak 
emlékszik, mégiscsak szerette egy 
kicsit... 

Ám tévedtem. 

A csillogás nem az emlékezés, ha¬ 
nem a düh fénye. 

— Ez a bestia! — csap az asztalra. 
— Ennyi pénzt keresett rajtam ...! 
És nem adott belőle egy lillért se! 
Ilyen egy utolsó némber! Hát nincs 
igazam, hogy nem emlékszem rá? 

Fodor Ágnes 



Ide figyelj , Pista , Jankó , 
Sárika meg Erzsiké, 
Három autós bácsikáról 
Szól e furcsa versike. 

Odafent , a fellegek közt 
Fényes , pompás kapu van , 
Ott csörgeti nagy kulcsait 
Szent Péter a kapuban. 


Ott kérdezi ki azt , ki a 
Mennyországba belépne. 

Most egyszerre három komor 
Férfiú állt elébe. 

Néz Szent Péter vizsga szemmel 
Az érkezők szemibe . 

— Kik vagytok és honnét jösztök? 
Hogy kerültetek ide? 

Szól az egyik: „Angol voltam , 
Robogtam köd idején 
Rolls Royce-omban, jött egy kanyar, 
így kerültem ide én.” 

„Olasz voltam — szól a másik —, 
Vettem egy új Fiatot , 
Száznegyvennél még gázt adtam, 

Így előztem, s itt vagyok” 

A harmadik nagyot sóhajt: 

„Magyar voltam odalenn. 
Trabantomban éhenhaltam. 

Ez az én történetem.” 

Radó György 
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Egy forró nyári napon az 
alföldi nagyközségbe vetett 
jó sorsom. Délelőtt, hogy 
nem volt más dolgom, hó¬ 
doltam szenvedélyemnek, 
felfedező körútra indultam. 
Csakhamar elhagytam a falu 
utolsó házait is és kitárult 
előttem a végtelen puszta. 

Elkapott az Alföld varázsa. 
Mentem beljebb és beljebb 
a tűző napsütésben, a sárgás¬ 
zöld fűben. Fejemben Petőfi 
sorai kavarogtak: „Délibábos 
ég alatt kolompol.. ", „a 
csikósok kurjantása hal- 
lik..." 

De kolompolás és kurjan- 
tás helyett egyszer csak bé- 
getés ütötte meg a fülemet, s 
alig néhány lépés után egy 
szikes mélyedésben már lá¬ 
tom is a gyapjas társadalmat. 

„Megy a juhász szamá¬ 
ron ..." — szavalom magam¬ 
ban és gondolom, ha már itt 
vagyok, megnézem közelebb¬ 
ről a romantikus figurát. 
Meresztem a szemem, kere¬ 
sem a botjára támaszkodó 
subás atyafit, de sem őt, sem 
legelésző szamarát nem le¬ 
lem sehol sem. 


Hát ahogy így kutatok, 
keresgélek, végre kutyái han¬ 
gokat hallok egy közeli bo¬ 
kor tövéből. Ahol a kutya, 
ott a gazdája — következtet 
zseniális logikám. S valóban! 

A bokor tövében rövid nad- 
rágos fiatalember fekszik. 
Hanyatt. Sárga könyvet ol¬ 
vas. Nagyon izgalmas lehet, 
mert csak másodszori kö¬ 
szöntésemre néz ki belőle. 
Fél szemmel. 

— Jó napot — biccent rám, 
és szandálos lábával oldalba 
rúgja a barátságtalanul mor¬ 
gó fekete pulit. 

- Bocsánat — hajolok hoz¬ 
zá —, nem tudja, merre van 
a juhász? 

— Én vagyok — válaszolja, 
és bosszúsan leteszi a köny¬ 
vet. 

— Maga? — meresztem rá a 
szemem. 

— A járástól jött az elv¬ 
társ? — kérdezi fölkönyököl¬ 
ve. 

— Nem ... nem — hebe¬ 
gek. 

- Hát? 

— Csak úgy, Idevetódtem 


és ... — cigarettával kíná¬ 
lom. 

- Kösz! — hárítja el a Kos¬ 
suthot. — Fecskét szívok. - 
Rágyújt. 

— Hol a szamár? — kérde¬ 
zem a kavargó füstkarikák 
baráti légkörében. 

— Gépesítettük - moso¬ 
lyog kicsit gúnyosan, és a 
fűben heverő biciklire mu¬ 
tat, majd a szemem közé 
szúr a tekintetével. — Maga 
újságíró. Igaz? 

— Olyasmi — vallom be. 

— Hát csak kérdezzen! Mi 


a bokor tövéből a táskará¬ 
dióját. 

— Köszönöm. Isten meg¬ 
áldja! - Gyorsan hátat for¬ 
dítok neki, és szívemben ret¬ 
tenetes csalódással indulok 
vissza a falu felé. 

Ám egyszerre csak go- 
molygó porfelhőbe burkol¬ 
tan közelít felém motorján 
a garabonciás. Alig egy arasz¬ 
nyira húz el mellettem. Ijed¬ 
ten pislogok utána. Hát lá¬ 
tom - egy uramisten -, hogy 
az én juhászomnál kiugrik a 
porfelhőből, a bokorba csap¬ 



érdekli? Az életszínvonalam? 
Mennyi iskolát jártam? Mit 
olvasok? 

Most már csak azért is 
kérdezem. 

— A suba már nem divat? 

- Ilyen melegben? 

- És ha esik? 

— Ott a nylon az aktába^. 

— Hát furulyázni szokott? 

— Már azt jobban csinálja 
a tranzisztoros - és kiemeli 


ja ördögkerekét és piros ken¬ 
dős fejét sej, haj, stb.! 

Aztán a levegőrétegek a 
hagyomány szellemében ré¬ 
tegeződnek, és én látom, 
hogy a tótágast álló bokor 
fölött „nilon" felhő lebeg, és 
alatta, mint két kisangyal, 
ölelkeztek a juhász meg a ga¬ 
rabonciás lány. 

Sólyom László 












Nagy ember 



fenntart,ás 


. . . 


Egyszer, évekkel ez¬ 
előtt, hogy, hogy nem, a 
fogamhoz vertem né¬ 
hány garast, és a szerény 
összeget betettem ked¬ 
venc bankom, az Orszá¬ 
gos Takarékpénztár leg¬ 
közelebbi fiókjába. Gon¬ 
doltam, jól jön még az 
ínség perceiben ez a kis 
dohány, amit a bőség 
másodperceiben összeku- 
porgattam. S így is lett. 

A múlt hónapban, saj¬ 
nálatos módon, talán a 
nagy meleg miatt, már 
húszadika körül nem 



volt egyetlen fityingem 
sem az elsejei fizetésből. 
Hálistennek eszembe ju¬ 
tott a jó öreg betétkönyv, 
és úgy találtam, hogy itt 
az ideje felszámolni ezt 
a kispolgári csökevényt. 
Gyorsan előhalásztam a 
pohárszék mélyéről és 
leiszkoltam vele a sarki 
otépébe: 

— Szeretném kivenni 
a pénzt... — mondtam 
mohón, bár kissé szé¬ 
gyenkezve, mert az volt 
az érzésem, hogy az it¬ 
teni etika íratlan törvé¬ 
nyei szerint aránytalanul 
elegánsabb dolog beten¬ 
ni, mint kivenni. 

— Semmi akadálya! 

— jelentette ki okmá¬ 
nyaim átvizsgálása után 
egy szabatoskülsejű fia¬ 
talember. — ön ezt az 
összeget úgynevezett 
fenntartással he¬ 
lyezte el nálunk. Amint 
látja, a betétkönyvére rá 
is van pecsételve a 

„FENNTARTÁSSAL” 
szó. Méghozzá azzal a 
fenntartással, hogy a 
pénzt kizárólag csak az 
ön aláírása ellenében ad¬ 
hatjuk ki. 

— Szerencsére épp 
nálam van az aláírásom, 

— élcelődtem. 

— Akkor tessék aláír¬ 
ni ezt a blankettát. 

Aláírtam és odasom- 
fordáltam a pénztárab¬ 
lak elé, hogy késedelem 
nélkül zsebre vághassam 
a gubát, amint a számo¬ 
mat szólítják. Hát ahogy 
illedelmesen ott ácsor¬ 
gók. egyszer csak észre- 
veszem, hogy a szabatos¬ 
külsejű fiatalember en¬ 
gem mutogat két java- 
korbeli kartársnőnek, 
majd odahívnak még egy 


kartársat is, és négyes¬ 
ben gusztálják a szignó¬ 
mat. 

Kezdtem magam egy 
kissé kellemetlenül érez¬ 
ni. Esetleg akaratomon 
kívül rosszat csináltam? 
Az ember sohasem lehet 
elég óvatos ebben a fa¬ 
ramuci világban. Leg¬ 
jobb az ilyesmit minél 
hamarabb tisztázni. Hoz¬ 
zájuk léptem: 

— Talán valami prob¬ 
léma merült fel? 

— Legyen szíves alá¬ 
írni ezt a másik űrlapot, 
— mondta a molettebbik 
hölgy. 

Aláírtam. 

— Minden rendben 
van, kartárs! Csak az 
aláírása az elmúlt esz¬ 
tendők alatt eléggé meg¬ 
változott és biztonság 
kedvéért a kolléga egy 
kis konzíliumot hívott 
össze... Ezt ne vegye 
kérem személyeskedés¬ 
nek, mi az ilyen elővi¬ 
gyázatossági rendszabá¬ 
lyokkal az ügyfeleink ér¬ 
dekeit védjük. 

— Igazán kedves 
önöktől, — rebegtem 
meghatottan. 

Midőn' néhány perc 
múlva, bukszámban a 
szolid tőkével, kioldalog- 
tam az utcára, morfon¬ 
dírozni kezdtem a dol¬ 
gon. Szóval így állunk. 
Már az aláírásom is 
öregszik. Magam elé kép¬ 
zeltem ifjúkori kézjegye¬ 



met. Hát igen, az 
stramm kis aláírás volt! 
Csupa erő és lendület. 
Most bezzeg jóval silá¬ 
nyabb a helyzet. A haj¬ 
dan délceg betűk poca¬ 
kot eresztettek, akár a 
gazdájuk. Nyilván a sok 
körmöléstől. De mit tu¬ 
dok ez ellen tenni? Alá¬ 
írásfiatalító tablettákat 
aligha árulnak a patiká¬ 
ban. Esetleg valamiféle 
szigorú írás-diétát kéne 
tartanom. Az talán se¬ 
gít. Csupán annyit írni 
minden nap, amennyi a 
létfenntartáshoz feltétlen 
szükséges. Nem is rossz 
ötlet! 

A kúrát azzal kezdem, 
hogy ezt a humoreszket 
sürgősen befejezem... 

Dalmáth Ferenc 



Ugratás 


Hát nem. Mindennek azért én se dőlök be. 

Pedig jóhiszemű ember vagyok , kételkedés 
nélkül fogadom még az újságok kis színes hí¬ 
reit is. Arcizomrándulás nélkül elhittem pél¬ 
dául a múltkor, hogy egy kilencven éves asz- 
szöny ikreket szült százhúsz éves férjének. 

De azt a hírt, miszerint egy taxihiánnyal 
küszködő világvárosban évek óta százával áll¬ 
nak az új kocsik, mert nincs hozzájuk taxi- 
óra, már én se hiszem el. Nem létezik, hogy 
létezik a világon oly vállalat, amelyik mil¬ 
liós haszonról , és a lakosság jobb kiszolgálá¬ 
sának öröméről lemond, csak azért, mert nem 
tud hajszálpontosan kalkulálni . 

Olyan ez, mintha a Dunai Vasmű abbahagyná 
a termelést, mivel nem stabil a vas világ¬ 
piaci ára .. . 

Hát nem. Mindennek azért én se dőlök be, 
akkor se, ha maga a taxi-vállalat igazgatója 
nyilatkozza is a magyar rádióban, hogy még 
kb. a jövő év elejéig nem üzemeltetik az ösz- 
szes új kocsijukat import-óra hiány miatt. Ez 
csak ugratás lehet. (d—i) 


Üzemlátogatás 



- A gyártmányainkat ez a kis gép készíti, a naggyal kávét 
főzünk ... 
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Utcakép 


Az előrelátó 
biztonsági felügyelő 







$ Bálin Ydidk! m bmi 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Egy fiatalember beállít 
a maszek fogorvoshoz és 
megkérdi: 

— Doktor úr, hosszabb 
kezelésnél nem adna va¬ 
lami kedvezményt? 

— De igen. Minden ti¬ 
zedik fogat ingyen húzom 
ki. 

* 

Fehér bemegy a ven¬ 
déglőbe ebédelni. Amíg 
eszik, egy pincér folyton 
ránéz. 

— Mit bámul maga raj¬ 
tam?! — fortyan fel Fehér. 

— Bocsánat - mondja 
a pincér —, de az evőesz¬ 
közökért én vagyok fele¬ 
lős. 

* 

Kovács panaszkodik az 
ügyvédjének: 

— El akarok válni a fe¬ 
leségemtől, mert az egyke 
ellen küzdött. 

— Ezért akar elválni? 

— Igen. A tudtom nél¬ 
kül küzdött... 

* 

Fekete hamis útlevéllel 
utazik. Az útlevélben 
Csuhadingernek hívják. 
Amint a határra ér, a hi¬ 
vatalos közeg megkérdezi 
tőle: 

- Flogy hívják? 

Fekete izgalmában el¬ 
felejti, hogy milyen név 
van az útlevelébe írva, és 
hebegve kinyögi: 

— Egy biztos, hogy Fe¬ 
ketének nem hívnak ... 


E heti hirdetéseink 


GYENGE ALIBI 
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aerosoios hajlakk 





















































Az ember hiába keresi 
a tökéletességet ezen a vi¬ 
lágon, keserű tapasztalatok 
árán jön rá arra, hogy sen¬ 
ki és semmi sem tökéletes. 

Szerencsére vannak di¬ 
cséretes kivételek, amint az 
egy újságcímből kiderül: 
„Tökéletes a zűrzavar Dél- 
Vietnamban.” ' 



— Láttad a Drámai Szín¬ 
házban Makonya új darab¬ 
ját, a Bánk bánt? 

— Hogy? Ügy emlék¬ 
szem, a Bánk bánt Katona 
József írta. 

— De Makonya rendezte! 

Aki némileg járatos a 
filmszakmában, ahol az író 
megvetett szerepe közis¬ 
mert, azonnal kitalálja, 
hogy a fenti párbeszéd 
egyik szereplője filmren¬ 
dező. 

Egyetlen olyan filmíró is¬ 
meretes csak, akinek jelen¬ 
tősége a rendezőével egyen¬ 
értékű. Ez Chaplin, akit 
nem nyom el a Chaplin- 
filmek rendezője, főszerep¬ 
lője és zeneszerzője. 



Azt álmodtam, hogy egy 
nehéz bölcseleti kérdésben 
föl akartam hívni Ariszto¬ 
telészt. Amikor a telefon¬ 
könyvben meg akartam 
nézni a nagy gondolkodó 
telefonszámát, az A-betűnél 
ezt találtam: Arisztotelész, 
lásd Filozófusok. 



Érdekesen változnak ko¬ 
runk* életelvei. Még em¬ 
lékszünk rá, hogy volt idő, 
amikor arra figyelmeztet¬ 
tek minket, hogy „ Aki nem 
dolgozik, az ne is egyék!” 
Most viszont ezt olvastam 
villamoson és autóbuszon: 
„Kényelmesen élhet, dol¬ 
goznak a gépek!” 

Én még kiegészíteném 
egy hasonlóképpen költői 
intelemmel: „ Dolgozzatok, 
gépek, mert hogyha henyél¬ 
tek, jók lesztek a MÉH- 
nek!” Hiába, a kibernetika 
korában az életbölcsessé¬ 
geket is gépesítik. 

f. L 


Őszi vadászat 

/ 


Várnai György rajza 
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Becsület-asztal 


Kollektív szellem , 


WJA ALLERGIÁS VŐLEGÉNY 

t 

Torinóban történt, hogy Carla Bia- 
gini kisasszony talpig fehérben je¬ 
lent meg esküvőjén. Vőlegénye, 
Paolo Passaponti azonban mérgesen 
kirohant a templomból, -amikor meg¬ 
látta menyasszonyát. 

— Megmondtam neki, hogy utá¬ 
lom a fehér színt! — magyarázta 
indulattól vörös arccal. — Megbe¬ 
széltük, hogy rózsaszínbe öltözik. Mi¬ 
csoda házasság lesz abból, ha a nő 
már az elején az ellenkezőjét csinál¬ 
ja annak, amit a férfi akar? 

Hogy micsoda házasság lesz ebből, 
arra csak következtetni lehet abból, 
hogy egy félóra múlva mégis meg¬ 
tartották az esküvőt. Paolo arca még 
mindig vörös volt, Carla ruhája pe¬ 
dig még mindig fehér .. . 


Fülöp György rajza 
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Javaslatunk a holt idényre 


Szepes Béla rajza 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

Ny. Imre, Bp. XI., Daróczi u. 

- „Ke-Fe” — S. Sára, Szolnok 

- R. György, Parádsasvár - V. 
Emil, Székesfehérvár - B. Zol¬ 
tán, Bp. VII., Vörösmarty u. - 
T. Annamária, Nyíregyháza — 
J. István, Bp. XI., Schönherz u. 

- H. Vné, Sopron — K. István, 
Bp. XX. - R. András, Bp. VB., 
Rákóczi u. — S. Sándor, Bp. 
XIII., Pozsonyi u. — I. Kálmán, 
Bp. XX. - M. György, Szent- 
gól - MÓR - S. János, Pilis - 
TT., Szombathely — H. A. Bp. 

- D. István, Pécel — Gy. Gábor, 
Bp. Alkotás u. — V. István, 
Felsőgöd - V. B. Bp. XIH., 
Katona J. u. — P. Ignác, Eger 

- Gy. Jné, Dunaújváros - T. 
Imre, Szeged - B. Zoltán, Kis- 
kundorozsma — F. Péter, Bp. 
Xin., Népfürdő u. - V. Antal, 
Bp. XTV., Dózsa Gy. u. - N. 
Sándor, Szuhakálló — B. Zsu¬ 
zsa, Szeged - 


Ha nincs labdarúgás - jöjjön a fafutball! 


Dr. Fedő Géza (a nevet 
részben megváltoztattam, a 
vezetéknév fedőnév) így ke¬ 
sergett előttem; 

— Amint tudja, közepesen 
kereső nőgyógyász vagyok, a 
feleségem pedig vegyészmér¬ 
nök. Még elég fiatalok va¬ 
gyunk ahhoz, hogy szeres¬ 
sünk utazni, világot látni. 
Ezt annál könnyebben meg¬ 
tehetjük, mert gyermekünk, 
sajnos, nincs, soha nem is 
akartuk, hogy legyen. Az 
embert annyira elfoglalja a 
hivatása. Szóval minden év¬ 
ben elmegyünk külföldre. 
Amikor az IBUSZ meghir¬ 
dette a tokiói társasutazást, 
az elsők közt jelentkeztünk, 
hiszen megéri nekünk a fe- 


SZERETŐ QYEREKEK 


jcnkénti huszonötezret, hogy 
láthassuk Japánt és az olim¬ 
piai játékokat. Kapva kap¬ 
tunk a legújabb alkalmon 
is, amely jövő február¬ 
ban a napfényes Kuba meg¬ 
látogatását teszi lehetővé, 
14—16 ezerért. A pénzünk ad¬ 
digra meglesz, és 35 napi 
szabadságot jövőre is tudunk 
biztosítani magunknak. De 
miért csak külföldre indíta¬ 
nak ilyen társasutazásokat? 
Talán tudja, hogy én is, a 
feleségem is Kisvárdáról szár¬ 
mazunk, egyszerű paraszt¬ 
szülők gyermekei vagyunk. 
A szüléink hál' Istennek még 
élnek. De hogy látogassuk 
meg őket? Kisvárda több 
mint 300 kilométerre esik 


Budapesttől. Oda-vissza csak¬ 
nem 700 kilométert kell 
megtenni. Vonaton ez az út 
nagyon hosszú és unalmas. 
Van egy Opel Rekordom, de 
a feleségem nem vezet, ne¬ 
kem egyedül meg fárasztó 
egy ilyen hosszú úton végig¬ 
vezetni a kocsit. Inkább csak 
Pesten használjuk, meg nyá¬ 
ron a Balatonra járunk le ve¬ 
le. Mondom, vasúton az 
egyéni utazás fárasztó és 
unalmas. £s meglehetősen 
költséges is. Mennyire más a 
társasutazás! Sok új arc, iz¬ 
galmas ismerkedések, kelle¬ 
mes társaság az úton. Az idő 
gyorsan elrepül. És az úti¬ 
költség csoportban viszony¬ 
lag olcsó. Szüléink már túl¬ 


ságosan öregek ahhoz, hogy 
ők utazzanak fel hozzánk. 
Évek óta nem láttuk sze¬ 
génykéket. Van az Ismerd, 
meg hazádat! elnevezésű tár¬ 
sasutazási akció. De ez is 
csak bizonyos idegenforgal¬ 
mi nevezetességek felkeresé¬ 
sét teszi lehetővé. Miért nem 
szervez az IBUSZ társaski¬ 
rándulást Kisvárdára is? És 
minden olyan helyre, amely 
távol esik a fővárostól, de 
ahol gyámoltalan öreg szü¬ 
lök élnek, akiknek, gyerme¬ 
keit az ország más tájaira 
vetette a kíméletlen sors. 

Heves Ferenc 



14 


HAT NEM ÜTNÉ LE? 

Ülök főnököm előszobájában és 
már ez sem jó. Béniről váratlanul 
különös párbeszéd hallatszik ki. 

— Pontos választ kérek — szól a 
jól ismert, szigorú főnöki hang. — 
Miért nem ütötte le? 

Megdermedek. Lehet, hogy én tu¬ 
lajdonképpen egy bűntanyán dolgo¬ 
zom? 

Siránkozó női hang felel: — Nem 
láttam! Tessék elhinni, nem láttam! 
Mert hogyha látom, hát nem ütöm 
le? 

Az ajtó kinyílik, feldúltan kijön 
rajta egy idősebb tisztviselőnő, majd 
utána maga a főnök, tőle megszokott 
mosolygó nyugalommal. 

Nem tudtam magamon uralkodni. 
Megkérdeztem, Elszántan. Ha addig 
élek, akkor is: — Tessék mondani, 
kit nem ütött le a Sárika, holott kel¬ 
lett volna? 

— Ja? legyintett főnököm elné¬ 
zően. A kettőspontot! De egy egész 
oldalon keresztül! 

F. A. 


































lőttre, melyet eddig, azt hiszem, csak 
egészen elszánt vevők húztak a fejük¬ 
re. Azt is megtudtam, hogy egy ilyen 
kalap anyagostul, munkabérestül kb. 
hatvan forintba kerül a vállalatnak, és 
az ötvenegynéhány forintos ráfizetést 
állami hozzájárulásból fedezik. A múlt 
negyedévben csupán ez a vállalat 330 
darab ilyen kalappal megfejelt kabátot 
készített. Ha ehhez hozzávesszük, 
hogy a kalapos orkánt három éve ter¬ 
vezték, és azóta nem tudom, hány 
üzem, ki tudja, hány kalaptorzóval 
boldogította a vásárlóközönséget, bi¬ 
zony nem is olyan kisméretű pazarlás 
tárul elénk. A hatvan forintba kerülő, 
állami támogatással hétötvenért áru¬ 
sított kalap minden tucatjához egy or¬ 
kán kabát anyagát és munkáját fecsé¬ 
relték el. Vagyis 12 kalapos orkán he¬ 
lyett 13-at készíthettek volna, kalap 
nélkül, és mindezt annak a ténynek 
ismeretében, hogy az orkán nálunk, 
sajnos, évek óta időszakos hiánycikk. 

Végül néhány szót a bábákról, akik 
között sajnos nem veszett el a gyerek. 
A kalapot a Ruházati Mintatervező 
Vállalat tervezte, azt jónak tartotta és 
átvette a gyártásfejlesztési bizottság. A 
gyártó üzem központjától a Nőiruha 
Nagykereskedelmi Vállalat rendelt az 
áruból a kiskereskedelem részére. 

A megkérdezett vállalatok rendele¬ 
tekre hivatkoztak, és egymásra igye¬ 
keztek hárítani a felelősséget, pedig 
mindannyian felelősek a pazarlásért, 
és a sorozatos nemtörődömségnek, 
gépiességnek köszönhető, hogy a ka¬ 
laptorzó hároméves kort ért meg ná¬ 
lunk. Reméljük, hogy ez a méltatlan¬ 
kodás lesz a nekrológja. 

(f—y) 


Az első felvo¬ 
nás után 


- Tartsátok vissza 
a nézőket! 


(A moszkvai 
Krokodilból és a 
rigai Dadzis-ből) 


Olvasój el 


- Nem értem, mi 
történt! Nem indul a 
mozdony . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Egy különös kalap nyomában 

A múlt héten, amikor a feleségem¬ 
nek egy orkán kabátot vásároltam, 
különös tárgyat pillantottam meg a 
kabát zsebében. 

Valami kalapszerű sapka vagy sapka- 
szerű kalap, amilyenhez hasonlót ed¬ 
dig csak egyszer láttam afrikai cukor- 
nádvágók fején egy filmhíradóban. 
Megkönnyebbülten vettem észre, hogy 
a kalap hétötvenes árát külön tüntették 
fel az orkán árcéduláján. Közöltem is 
rögtön az eladóval, hogy a fejfedőre 
nem tartok igényt. Erre az eladó kö¬ 
zölte velem, hogy a kalap az orkán 
égisze alatt került forgalomba, és a 
kettő csak egykalap alatt vásárolható 
meg. 

Ezek után elindultam a titokzatos 
nádvágókalap nyomában. 

Születési helye a budapesti VI. ke¬ 
rületi Kézműipari Vállalat, ahol nem 
kevesebb, mint 46 centiméter becses 
és jobb sorsra érdemes orkán anyagot 
fuserálnak el egy-egy ilyen szörnyszü- 


- Van itt valaki, aki nem főnök? Egy fuvarlevélre 
volna szükségem ... 
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Lajos kollégámnak régi rosszaka¬ 
rója vagyok. Most végre alkalmam 
nyílt borsot törni az orra alá. A hi¬ 
vatalban elkunyéráit tőlem egy de- 
tektívregényt. A könyvet kölcsönad¬ 
tam, de névtelen levélben megírtam 
neki, hogy ki a gyilkos... 


Tegnap szolid esténk volt Ko¬ 
rán hazamentünk, megvacsoráztunk, 
szidtuk egy kicsit a tévé műsorát, 
aztán lefeküdtünk aludni. 


Beszélgetéstöredék a villamoson: 
— Hej, ha nekem most egy ösz- 
szegben a bukszámban lenne, amit 
eddig totóra költöttem ... 

— Mit csinálnál vele? 

— Ellottóznám!! 


- Sajnos, nincs kézügyességem . . . 


Főszerkesztő Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat - Felelős kia'dó: Csollány Fereno — Szerkesztőség: Budapest, VIII., Gyulai Fél utca 14. — Tel.: 
335-718. - Kiadóhivatal. Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel: 343-100. *142-220. - 64,5842 — Kossuth Nyomda, Budapest - Terjeszti 

a Posta Központi Hírlapíródé. Tel.: 180-850. INDEX: 25504 


A nevető harmadik 


Chfed 'fyrt'kaj 


jámbor vesé^és 


ÖNAJANLAS 

Ki nagystílű , nem részletez — 
bátran vesézhetek, 
hibás amaz , emez , 
minden , 

kímélet nincsen , 

nem jó úgy sem , így sem. 

Vesézek — 
ezt teszem 
szüntelen , 
így emelkedem 
a többiek fölébe: 
van hiba sofe 

s jómagam annyit úgyse hibázhatok , 
mint a többiek együttvéve. 


RÉGI BARÁTUNK... 

Régi barátunk , a kritikus — 
szükség van , úgy mondják, rá is 
Legyen hát hosszú az élete , 
de — máris. 


SÍRFELIRAT 

Helyezkedett. 

így élt le egy életet 

Emilt 

már nem helyezkedik. 

El helyeztetett. 


Egy kisebb utcai nézeteltérés al¬ 
kalmával, ahol mint néző működtem 
közre , jegyeztem fel az alábbi kor¬ 
szerű fenyegetést: 

— Mérsékelje magát , jóember , 
vagy akkora pofont kap, hogy át¬ 
esik a ló túlsó oldalára! 

* 

Társaságban hiánycikkekről be¬ 
szélgetünk. 

M. ezt kevesli, N. pedig azt. Ekkor 
Z. váratlanul közbeszól: 

— Miért nincs medvecukor? 

Bűntudatosan elpirulok: hát már 
ennyire hűtlen lettem ifjúkori esz¬ 
ményképeimhez, hogy a medvecu¬ 
kor idáig eszembe se jutott?!,.. 

♦ 

Miközben hallgattam a rádióelö- 
adást, hogy nem lesz világvége , foly¬ 
ton az járt az eszemben, ha netalán- 
tán mégis bekövetkezik a katasztró¬ 
fa, másnap mennyi kaján levelet 
kap majd a Rádió ... 


György 


(d—th) 


őszinte sebész 


Televíziós vendég 


























































1964. október íj 


Ára: 1 forint 


XX. ivfolyam 42. szám 


Figyelem! Kezdjük a következő filmet! Az ágy marad! 
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Szűr-Szabó József rajza 






















































































































Aki a színházat is, szereti . . . 


Szerény álom 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 




- Esküszöm, anyukám, az előző tulajdonos bent felejtette... 



BIZONYTALANSÁQ 


A kereskedelemben és 
a vendéglátó iparban 
kedvelem az egyenes ma¬ 
gyar beszédet. Ha egy im¬ 
port-ing 180 forintba ke¬ 
iül, akkor írják ki, hogy 
180, veszem vagy nem 
veszem. Az étlap is pre¬ 
cízen hirdesse: borjúpör¬ 
költ galuskával 13,50, ze¬ 
nével 15,80. Az ég óvjon 
minden fogyasztót a bi¬ 
zonytalan ármegjelölés¬ 
től’ A magam részéről 
sohasem rendelnék olyan 
kocsonyázott pontyot, 
amelyet úgy hirdet az ét¬ 
lap, hogy „nagyság sze¬ 
rint". Ki visz magával 
centimétert a vacsorához? 

Félelmetes a bizonyta¬ 
lan árjelzés. Nagyon kell 
vigyázni akkor, ha egy 
ruhadarabon az áll, hogy: 
„Rendelésre." De az se 
kutya, ha kürják valami¬ 
re: „Irányár 350." Még 
nem fordult elő, hogy le¬ 
felé vegyék az irányzékot. 

Erre az elmélkedésre az 
késztetett, hogy kisebb 
szerelési munka elvégzé¬ 
sére megjelent egyszobás 
lakásom összes termeiben 
az általam előnyösen és 
személyesen ismert kis¬ 
iparos. Helyszíni szemlét 
tartott, megkopogtatta a 
beteg csapokat, majd kö¬ 
zölte az örömhírt: 

— Holnap délután meg¬ 
csinálom. 

— Mennyibe fog kerül¬ 
ni? — kérdeztem, és szo¬ 
rongva vártam az ítéletet. 

A mester mosolyogva 
legyintett: 

— Nem fogunk össze¬ 
veszni! 


Boldogan vártam a láto¬ 
gatását. Akkor még nem 
tudtam, hogy a „nem fo¬ 
gunk összeveszni" édes 
unokatestvére az „irány¬ 
árnak" é3 „nagyság sze¬ 
rintinek. 

Pontosan megjelent és 
másfélóra alatt elvégezte 
a munkát. 

— 245 forint — közölte 
szerényen. 



„Fogódzkodni tessék!" - 
mondogattam magamnak, 
ahogy a közlekedési tábla 
előírja. Fogódzkodni, hogy 
el ne szédüljek. 

Heves vita következett. 
£n nem akartam ennyit 
fizetni, ő nem akart ke¬ 
vesebbet elfogadni. Csap¬ 
kodtuk az asztalt, kölcsö¬ 
nösen bírósággal fenye¬ 
getőztünk. Végül is ön¬ 
érzetesen odavágtam a 
pénzt. Köszönés nélkül 
távozott. 

Megkopasztva, de abban 
a tudatban maradtam, 
hogy nekem volt igazam. 
Ö tévedett a kalkuláció¬ 
ban: összevesztünk. 

(Stella) 























































Dél-Vietnamban 
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oÚJunpLdi csúcs.. 



A londoni „Sunday Express” tokiói 
jelentése szerint a japán főváros 
cipőtisztítói az olimpiai játékok idő¬ 
tartamára felemelték a cipőtisztítás 
árát. Nem a megnövekedett keres¬ 
letre való tekintettel , hanem azért , 
mert „a külföldiek lába nagyobb, 
mint a hazaiaké” 



- Ezt a mutatványt már ismerjük! A hókusz-pókusz mindig más, de a nyúl mindig 
ugyanaz. 


f& i /Sítlföiö ? 


A Warren-bizottság most 
fejezte be vizsgálatát a 
Caesar-gyilkosság ügyében, 
s a vizsgálat eredményét 
terjedelmes jelentésben 
hozta nyilvánosságra. Mint 
ismeretes, a bűntett számos 
részlete nem volt világos a 
közvélemény előtt. Ezért 
vált szükségessé a Warren- 
bizottság mindenre kiter¬ 
jedő alapos vizsgálata. 

A bizottság először is 
megállapította, hogy egyes 
alaptalan gyanúsításokkal 



ellentétben Caesart nem 
Romulus ölte meg, erre 
már csak azért sem kerül¬ 
hetett sor, mert Caesar so¬ 
hasem foglalkozott magas¬ 
ugrással, orvosai minden¬ 
nemű sportolástól eltiltot¬ 
ták. A bizottság bizonyított¬ 
nak vette azt is, hogy Cae¬ 
sar haláláért sem Kolum¬ 
busz Kristóf, sem Robes- 
pierre nem hibáztatható, 
mindketten alibit igazol¬ 
tak, s kiderült, hogy rossz¬ 
indulatú vádaskodásról van 
szó. Kolumbuszt spanj'ol 
udvari körök, Robespierrc-t 
pedig mindenre elszánt gi- 
rondisták igyekeztek befe¬ 
ketíteni. Azt is tisztázta a 
bizottság, hogy a merény¬ 
letben sem Brutus, sem 
Cassius, sem pedig Casca 
nem vett részt. Különösen 
rosszindulatúnak/ bizonyult 
a vád Cassius ellen, aki 


rendkívül hálás volt Cae¬ 
sarnak, mert a diktátor ész¬ 
revette, hogy Cassius ag¬ 
gasztóan sovány, s maga in¬ 
tézkedett munkatársa hízó¬ 
kúrája iránt. Casca nem is 
volt Rómában a kérdéses 
napon, ő Galliában folyta¬ 
tott tárgyalásokat Caesar 
háborús emlékiratainak 
gall kiadásáról. Brutus is 
tisztázta magát az alapta¬ 
lan vádak alól, noha maga 
Caesar is beugrott az ellen¬ 
őrizhetetlen mendemondák¬ 
nak, hiszen szem- és fül¬ 
tanúk szerint sértő módon 
rászólt barátjára: „Te is, 
fiam, Brutus?” A méltatla¬ 
nul megbántott Brutus ha¬ 
ragosan válaszolt: „Ugyan, 
hogy feltételezhetsz rólam 
ilyesmit?!” Caesar elszé- 
gyellte magát és bocsána¬ 
tot kért Brutustól, aki kü¬ 
lönben is ebben az időben 
cirkuszban volt,, s mint a 
bizottság kétséget kizáró 
módon megállapította, nem 
is rendelkezett tőrviselési 
engedéllyel. 

Szavahihető tanúk egy¬ 
behangzó vallomásából az 
is kiderült, hogy a szenátus 
aznap nem is tartott ülést, 



az épületben tavaszi nagy- 
takarítást végeztek, ameív 
március tizenötödikére 
volt kitűzve, amint az a 
Caesar által megreformált 
előjegyzési naptárból meg¬ 


állapítható volt. A takarítá¬ 
si milnkálatokat végző 
egyik rabszolgának vérzett 
az orra, nemrég épült fel 
vírusos influenzából, s ez 
magyarázza meg azokat a 
vérnyomokat, amelyeket ta¬ 
karítás közben fedeztek fel 
Pompeius szobra előtt. 



Ami a gyilkosság indító 
okait illeti, erre vonatkozó¬ 
lag a bizottságnak sikerült 
lelepleznie a római király¬ 
pártiak aknamunkáját. 
Ezek az elvetemült rojalis- 
ták nem tudták megbocsá¬ 
tani Caesarnak, hogy nem 
akart király lenni, sőt fen¬ 
nen hangoztatta, hogy soha¬ 
sem óhajt más lenni, mint 
demokratikus diktátor, aki 
közakaratból nyomja el né¬ 
pét. Hiába ajánlották fel 
neki többször is a koronát, 
Caesar szerényen elhárí¬ 
totta, mondván: „A korona 
el van vetve!” A sarokba 
szorított királypártiak ek¬ 
kor olyan kíméletlen önbí¬ 
rálatot gyakoroltak Caesar 
felett, hogy a diktátor nem¬ 
csak a saját kardjába dőlt, 
hanem másokéba is, ami 
megerősíti a bizottságnak 
azt a feltevését, hogy 
Caesar öngyilkos lett. Arra 
a kérdésre tehát, hogy ki 
■ölte meg Julius Caesart, a 
Warren-bizottságnak mód¬ 
jában áll minden kétséget 
kizáró módon válaszolni: 


Julius Caesar! Az elvete¬ 
mült gaztettre a gyilkost 
a visszataszító túlzásba vitt 
önbírálat késztette. 

Caesar különben nem 
halt meg azonnal, csak né¬ 
hány év múlva, kocsisze¬ 
rencsétlenség következté¬ 
ben. Ez a tény kellőképpen 
megcáfolja azt a tévhitet, 
amelyet Antonius ismert 
beszédével kapcsolatban 
terjesztettek. Antonius 
ugyanis kifejezetten dicsér¬ 
ni jött Caesart és nem te¬ 
metni, nem pedig fordítva, 
ahogyan azt a latin nyelvet 
nem ismerő, mindössze an¬ 
golul tudó Shakespeare állí¬ 
totta. Antonius különben 
csak a tragikus kocsiver¬ 
seny után utazott Egyip¬ 
tomba, ahol alig tudta meg¬ 
vigasztalni Cleopatrát. 



A Warren-bizottság re¬ 
méli, hogy vizsgálatának 
eredményei eloszlatnak 
minden mendemondát. A 
bizottság tagjai időt és fá¬ 
radságot nem kímélve gyűj¬ 
tötték össze és vizsgálták 
felül az adatokat, s tisztáz¬ 
ták az igazságtalanul meg¬ 
rágalmazott közéleti szemé¬ 
lyiségeket, elsősorban Bru- 
tust, aki jóval az állítólagos 
merénylet után találkozott 
Philippinél Caesarral, s a 
találkozás szívélyes, baráti 
légkörben folyt le. 

Feleki László 












- Most nézőink leveleiből hallanak rész¬ 
leteket ... Csak tizennyolc éven felüliek¬ 
nek! ... 


Játékos űrhajós 



Tervező Kartársaim! 

Minden elismerésem a 
nagy tervezéseké, de én 
most a kis tervezésekről 
szólnék abból az alka¬ 
lomból, hogy nagy gyö¬ 
nyörűséggel nézegettem 
az új Erzsébet-hídnál, 
Szabadsajtó útja 6. szám 
alatt, az egyik Klotild 
palotának újonnan épült 
világvárosi, korszerű üz¬ 
letsorát. Először akkor 
jártam ott, amikor az 
üzletsor közepetáján he- 
lyetfoglaló Aranypók 
boltba még be lehetett 
menni az egyik ajtón és 
ki lehetett jönni a másik 
ajtón. Másodszor az el¬ 
múlt napok egyikén jár¬ 
tam ott, amikor már csak 
az egyik ajtón lehetett 
bemenni és csak ugyan¬ 
azon az ajtón kijönni. Az 
üzlet még meg sem nyílt 
— gondoltam — és már¬ 
is eggyel kevesebb ajta¬ 
ja van, ha így halad, 
mire megnyílik, talán 
már egyetlen ajtaja 
sem lesz ennek az 
egyébként kívül-belül 
remekbeszabott boltnak. 
S aztán arra is gondol¬ 
tam, hogy ha a mintegy 
huszonöt méter hosszú 
utcaírontos, korszerű 
„Pók” üzletet két ajtóval 
tervezték és úgy is épí¬ 
tették meg, miért alakít¬ 
ják vissza az üzletet 
egyajtóssá? Ha pedig 
elegendőnek tartják, 
hogy az üzletnek egy aj¬ 
taja legyen, akkor miért 
építettek tetemes költ¬ 
séggel két ajtót? 

Mielőtt tisztánlátáso¬ 
mat e bonyolult helyzet 
elhomályosíthatta volna. 


további helyszíni szem¬ 
lén meggyőződtem arról, 
hogy a „Pók”-bolt egyik 
ajtaját azért kellett le¬ 
zárni, mert elkészült az 
üzlet rendkívül ízléses, 
kemény fából készült 
berendezése. Ez a re¬ 
mekszép berendezés csak 
úgy fér el ebben a re¬ 
mekszép üzlethelyiség¬ 
ben, ha csak az egyik aj¬ 
tót tekintik ajtónak. De- 
hát ott van a másik ajtó 
is, drága rács-redőnnyel, 
stilszerű és formás alu¬ 


ajtón türemkedhet be és 
ki, holott különben két 
ajtón kényelmesen köz¬ 
lekedhetne. 

Persze, az is megoldás 
lett volna, ha az állami 
üzlet állami építői idejé¬ 
ben közük az állami 
Aranypók bolttal, hogy 
két ajtót terveznek az 
üzlethelyiségbe. Vagy, 
ha már nem közölték, 
akkor az állami beren¬ 
dezés állami tervezői 
megkérdezték volna az 
állami üzlet állami épí¬ 


mínium-verettel. Nem 
tesz semmit, a lelemé¬ 
nyességnek nincs határa! 
Ebbe a bizonyos másik 
ajtóba beépítettek egy 
dobogót belülről, a kilin¬ 
cset és az alumínium ve¬ 
retét leszerelték kívülről 
és a rácsredőnyt feltol¬ 
ták a plafon felé a saját 
hüvelyébe, — s megszü¬ 
letett az ajtó helyén egy, 
a többitől stílusban elté¬ 
rő kirakat. Most se ki¬ 
rakat, se ajtó. 

így már az elején se¬ 
lejtes és városkép rontó 
lett az új üzletsor, ami 
azért jó, mert erre a fu- 
serálásra később már 
nem lesz gond és azért is 
jó, mert a kedves vevő 
egy viszonylag keskeny 


tőit, hogy mekkora bel¬ 
területre tervezzék a be¬ 
rendezést. Ezt nevezném 
kooperációnak, de így 
nem tudom minek ne¬ 
vezni ... 

Az volna derék dolog, 
ha mégis kispekulálnák, 
hogyan lehetne ennek a 
remekbeszabott „Pók”- 
boltnak ismét két ajtaja, 
ami a stílustörést kívül- 
belül egyszeriben meg¬ 
szüntetné és egyben a 
kedves vevő kényelmét 
is szolgálná. Egye fene 
a többletköltséget! Ná¬ 
lunk gyakran úgyis any- 
nyiba kerül két ajtó, 
mintha négy lenne ... 















































Változnak 


Hyde Park-i kortesek 


Hegedűs István rajza 


az idők 

Caius Caesar Caligula 
kedvelte a nőket , 
kedvelte a hízelkedve 
csúszó-mászó Főket , 
fényben fürdő lakomákon 
szürcsölte az ó-bort, 
s utóvégre utólérte 

a nagyzási hóbort. 

Azidőtájt kedves lovát 
konzulságba tévén 
furcsa módi kelt e ritka 
kinevezés révén: 
öreg bölcsek a ló-konzul 
tisztelete végett 
nyerítésre oktatták az 
Előkelőséget. 

Ilyesmi ma lehetetlen: 

változott az éltünk, 
elmúltak a Hatalmasok, 
kiket egykor féltünk, 
elmúlt a sok hízelkedő, 

csúszó-mászó... szóval: 
lehetetlen boldogulni 

manapság egy lóval. 

Soltész Gáspár 




Minden embernek van 
valami vágya, álma, dé¬ 
delgetett terve, melyet a 
szíve mélyén őriz, és nem 
mond el senkinek, csak 
ábrándozik róla, üres órái¬ 
ban, vagy akkor, ha na¬ 
gyon szomorú . .. 

Van, aki Tahiti szige¬ 
tére vágyik, és arról ál¬ 
modozik, hogy virág fü¬ 
zérrel a nyakában, egy 
csinos, háncs-szoknyás 
lánnyal az ölében, nézi a 
naplementét . .. Van, aki 
filmszínész szeretne lenni, 
hogy együtt játszhasson 
Sophia Lorennel ... Van, 
oki jól fizetett vezető¬ 
állásról ábrándozik, és 
van, aki egy hófehér Ca- 
dillacról . .. 

Érdekes, nekem nincse¬ 
nek ilyen vágyaim ... 
fjem akarok Tahiti szige¬ 
tén naplementét nézni, 
nem akarok együtt fil¬ 
mezni Lorennel. vezető¬ 
állásba se vágyom és 
autóra se . .. ö, nem ... 
Nem ... 

Persze, azért én is vá¬ 
gyom valamire ... Oly¬ 
kor-olykor eszembe jut, és 
akkor elfeledkezem a vi¬ 
lágról .. . Talán egyszer 
megvalósul ... A, soha ... 
Soha . : . Vagy ki tudja ! ... 


Nem, mindez csak áb- 
íánd, hiú ábránd, úgyse 
lesz belőle semmi... Tu¬ 
dom ... Pedig milyen szép 
lenne!... 

Ha nem árulják el sen¬ 
kinek, akkor elmondom, 
hogy mi az én vágyál¬ 
mom, mit szeretnék csi¬ 
nálni. 

Pszt! Hajoljanak köze¬ 
lebb! 

Iskolareformot! 

Igen, iskolareformot. 
No, nem egy nagy refor¬ 
mot, csak egy kicsit, már 
egy egészen ici-pici refor- 
mocskával is megeléged¬ 
nék, mindegy, csak reform 
legyen ... Erről álmodom 
már évek óta, és ha iskola¬ 
reformról olvasok a lapok¬ 
ban — majdnem minden 
évben olvashatok ilyesmi¬ 
ről — akkor megfájdul a 
szívem, a kicsi szívem ... 
Az irigységtől. .. Már me¬ 
gint valaki más reformál, 
nem én... Be kár, be 
kár ... 

Sokszor, de sokstor ál¬ 
modtam már arról, hogy 
egy napon megszólal a 
telefonom: 

— A Mesterrel szeret¬ 
nék beszélni... 

— Parancsoljon, én va¬ 
gyok. 


— Itt a Művelődésügyi 
Minisztérium ... Kérem, 
kedves Mester, van egy 
kis szabad ideje mostaná¬ 
ban! 

— Attól függ ... 

— Egy kis iskolarefor¬ 
mot kellene végrehajtani... 
Lenne kedve hozzál 

Sajnos, ilyenkor mindig 
felébredek, de sebaj, éb¬ 
ren álmodom tovább, már 
nagy gyakorlatom van 
benne. Azt álmodom éb¬ 
ren, hogy egy nagy szobá¬ 
ban ülök, hatalmas író¬ 
asztal mellett, az íróaszta¬ 


lon rengeteg papír, és én 
a reformon, az én refor¬ 
momon dolgozom... Az 
általános iskola legyen, 
mondjuk tizenegy osztá¬ 
lyos, de aki előbb elvégzi 
az egyetemet, annak csak 
öt osztályt kell végez¬ 
nie ... A technikumokat 
beleolvasztanám a zene¬ 
iskolákba, a zeneiskolá¬ 
kat pedig az öt plusz 
egyes gimnáziumok első 
és második osztályába, 
amelynek elvégzése után 
a tanulók beiratkozhat¬ 
nak egy általános közép¬ 
iskolába ... 

ó, csak egyszer enged¬ 
nének reformálni! Majd 


én megmutatnám! Meg 
én! 

A középiskolák kétéve¬ 
sek lennének, és minden 
félév végén lenne felvé¬ 
teli. Csinálnék olyan isko¬ 
lát is, amelyben három 
évig felvételiznének, ez 
lenne a felvételi főgimná¬ 
zium. A főgimnázium el¬ 
végzése után a gyerekek 
beiratkozhatnának - kü¬ 
lönbözetivel - a szakmun¬ 
kásképző főiskolára, amely 
tízéves lenne, de csak 
azoknak, akik előzőleg el¬ 
végezték a közepes általá¬ 


nos öt és fél osztályát ... 
Ha valaki ezt a főiskolát 
elvégezte, akkor már csak 
kilenc hónapot kell dol¬ 
goznia egy gyárban ... 

Nem folytatom tovább, 
mert rögtön sírva fakadok 
a gyönyörűségtől... 

Iskolareform! 

Hát ez az én vágyam, 
dédelgetett tervem, ezt őr¬ 
zöm a szívem mélyén, és 
erről ábrándozom, ha na¬ 
gyon szomorú vagyok. 

Lehetetlen kívánságl Ki 
tudja! Annyiszor refor¬ 
málnak ... Talán egyszer 
én is sorra kerülök ... 

Mikes György 



















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

DÍSZTÁVIRAT 
Kedves Ludas! 

Szeretném a nyilvánosság elé tár¬ 
ni a posta távirati világcsúcs-javítá¬ 
sát, amely talán még a tokiói olim¬ 
pia eredményei mellett sem törpül el. 

Szeptember 25 -én dísztáviratot 
adtam fel édesanyám Budapest, 
XIII., övezet u. 10 . számú házban 
lévő lakására ezzel a szöveggel: 

„Kedves Mama, születésnapján 
sok szeretettel köszönti és jó egész¬ 
séget kíván fia, menye és unokája” 
Még aznap nekem válaszolt a 
posta az alábbi távirattal: 


(16605/25 DT 23 STAADLERMFE 13 OEVEZETU 10 
CIMUF. TAAVIRATA KFT7BF'ÜTHETLEK CIHZFTT 

ISMERETLEN -M- 

COL TF 362-600 26 06605/25 DT 21 13 OEVEZETU 10 ♦ 

Azonnal felhívtam telefonon a 
távírda vezetőjét és közöltem vele, 
hogy a címzett már tíz éve lakik a 
fenti címen. 

Másnap édesanyám megkapta a 
dísztáviratot, amely a következőkép¬ 
pen festett: 


4 2054 A BUrAPEST/134 aurAÍ*ErT/FEL* . 

3666 15 26 102? - t306/2? 

'.UCA2EST 06605/25 PT 2? - 
T.T/..'-LERf£E 13 OEVEZETU 10/2/E’ 
FELACO SZER I NT A Cl" HELYES, 
EEZJESITSE ♦ LR 110/2? * 

COLL 13"r/2? 0660*/25 CT 2 

13 10/f/£ « 4 LR lin/*5 4 

2571 BP 62 * 2211 OP ICTl’ TJ íj 

10531 69 


Elképzelhető, mit szólt drága 
édesanyám ehhez a különös szövegű 
„dísztávirathoz”. 

Csak annak örültem, hogy nem va¬ 
lami vaskos gorombaságot mondtam , 
mert bizonyára azt is belevették vol¬ 
na a dísztáviratba. 

Stádler János 

XIII., Tímár u. 26 . 


Ú) kocsitulajdonosok 
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- Jenő, tegyük már lel 

- Várj, ezt a tócsát még megkerüljük! 



Francia gazdasági segélyek Dél-Amerikának 


- Hiába, Pierre, a mi tábornokunk igazi francia gavallér. 

































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



Szeretem a szőlőt. Én a 
szőlőt az állami kereske¬ 
delem valamelyik kiske¬ 
reskedői egységénél a 
Közértben, vagy Gyümért- 
ben, esetleg a Csemegé¬ 
ben szerzem be. 

Azért ehelyütt, mert 
híve vagyok a szocialista 
kereskedelemnek. ahol 
szocialista eladók elégítik 



ki vásárlói igényemet. De 
hát olykor az ő szocialista 
mivoltuk a szőlőeladásnál 
abban nyilvánul meg, 
hogy nem tesznek különb¬ 
séget szőlő és szőlő kö¬ 
zött. 

Nehogy félreértsenekl A 
sorok között nem arra 
célzok, hogy a ládabeli 
saszlafürtök sorai közé 
netán másmilyen fürtö¬ 
ket vegyítenek. 

Távol áll tőlem, hogy 
akár csak a gyanú árnyé¬ 
kával is illessem a kiske¬ 
reskedelmi dolgozót. An¬ 
nak ellenére nem teszem 
ezt, hogy én is tapaszta¬ 
lok olykor a zacskó sasz- 
lóban középütt, vagy leg¬ 
alul egy. esetleg kettő, de 
legföljebb három másmi¬ 
lyen fürtöcskét. 

Még vak dühömben sem 
gyanúsítom a kiskereske¬ 
delmi dolgozót. Tudom, 
6 csak úgy adja a szőlőt, 
ahogy kapja, mert — mint 


fentebb említettem — nem 
tesz különbséget szőlő és 
szőlő között. 

Ebből nehogy arra kö¬ 
vetkeztessen valaki, hogy 
a nagykereskedelmet, vagy 
annak dolgozóit gyanúsí¬ 
tom. Tudom, ők úgy ad¬ 
ják a szőlőt _ ahogy kap¬ 
ják. Mert ők nem tesznek 
különbséget szőlő és szőlő 
között. 

De a világért se sértőd¬ 
jenek meg a fölvásárlók 
sem. £n tudom, ők úgy 
adják a szőlőt, ahogy 
kapják, mert... stb. 

és a begyűjtőket se vá¬ 
dolom. sőt a termelőket 
sem, akik már szintén a 
legjobb úton vannak a 
szocializmus felé. 

Én tudom, hogy a szőlő 
így terem a tőkén. Ilyen 
kevertem Egy fürt saszla, 
egy fürt borszőlő. Ez egy 


magyar Micsurin cso¬ 
dálatos találmánya. Pon¬ 
tos értesülésem van róla, 
hogy már terem az úgy¬ 
nevezett saszelló (a saszla 
és az otelló keresztezése). 
Majd tetszenek tapasztal¬ 
ni, ha beérett. 

Csak azt nem értem, 
miért nem állították ki a 
Mezőgazdasági Kiállításon 
ezt a csodálatos tőkéti 

Sólyom László 




Sok az ételmérgezés 


Ügyeletes 



- Ébredjetek, kezdődik a közvetítés! 

Előzékenység 



Reménytelen eset 


























i3) 





- Hogy került a gyomrába ez az aranyóra? 

- Féltem, hogy a pénzt nem tetszik elfogadni... 


— Tudtam, hogy a Piri előbb-utóbb megvigasztalódik. 

Egyenlőtlen párviadal 


'Jau/isktío/n 


cl s^oícáJkatájSoJcf^itt 


Szép fővárosunk nagy Tanácsa , 
habár munkája nem kevés, 
a szolgáltatás fejlesztésben 
mennyi jó újításra kész! 

Káprázva olvasom a tervet, 
a dolgozóknak szánt számos csodát, 
a lakások szigetelését 
s az „ülj le, várd meg!” expressz-mosodát. 
A legszebb lesz a menyasszony-szolgálat, 
megvalósítja minden vágyukat, 
elintézi a jegygyűrűt, virágot, 
az ünnepi ebédet, nászutat. 


Ám e megható hangulatban, 
míg ezt a dolgot olvasom, 
a szolgáltatás-bővítésre 
lenne egy jó javaslatom. 

A hivatalban is legyen úgy, 
hogy: „ülj le itt és várd meg” azt, 
míg percek alatt elintézik 
az aktát, kérést vagy panaszt. 

Legyen mosás, mely kitisztítja 
az intrikát, protekciót, 
szigetelés, mely durva hangtól 
védelmez sok-sok dolgozót. 

Ha megindul e szép fejlődés 
a szolgáltatások terén, 
hát boldogabb lesz minden ügyfél 
és menyasszony és vőlegény! 

Lovászy Márton 


Teheti ... 



- Nézd a Berengit, idegenvezető lett! 

- Mindig szeretett dicsekedni!.. . 



MINDENFÉLE 

Napjainkban sok a középszerű 
lániíész. 

* 

A jövő sohasem következik be , 
mert mire bekövetkezik , már nem az. 

* 

X hisz a túlvilágban, de minél ké¬ 
sőbb óhajt csak találkozni elhunyt 
szeretteivel. 

* 

A hiszékeny embernek rosszul 
esik, ha nem csapják be. 

* 

Az is merészség, ha valaki bátran 
bevallja, hogy gyáva. 

* 

Van, aki jobb híján a tudatlansá¬ 
gával kérkedik. 
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1964 


F. L. 







































.Meggyőző 

SSSKEeiV 

Géza nevű ismerősömnek az utóbbi 
időben feltűnően jól megy. Már ere¬ 
deti skót whiskyre is telik neki. 

— Miből? — kérdeztem. — Miből? 

— Hát a fizetésemből nem! — ismerte 
be jókedvűen. — De van egy mellék- 
foglalkozásom. Álutazásokat szervezek. 
Vannak ugyanis emberek, akik utál¬ 
nak utazni. De hát manapság divat az 
utazás. Mindenki útiélményeket me¬ 
sél az ember környezetében, és Darwin 
szerint, aki nem alkalmazkodik a kör¬ 
nyezetéhez, az elpusztul. Nálunk ma 
már gyanús az, aki itthon tölti a sza¬ 
badságát. Találgatni kezdik, miért nem 
utazott el. Nem kapott útlevelet? Ti¬ 
tokban eldorbézolja a pénzét, azért 
nem jut neki arra a vacak 7000 forin¬ 
tos olaszországi útra? Vagy amolyan 
szakbarbár, akit sem a Louvre, sem az 
Uffizi nem érdekel? Nos, az ilyen kí¬ 
nos találgatások bármilyen, általam 
szervezett álutazással kivédhetők. Szí¬ 
vesen hencegnél azzal, hogy Párizsban 
jártál? Fordulj hozzám bizalommal! 



Nálam mindig találsz kellő választék¬ 
ban párizsi képeslapokat. Ezeket né¬ 
hány üdvözlő sor kíséretében meg- 
címzed a kollégáknak, rokonoknak, 
barátoknak, majd borítékban postára 
kerülnek egy párizsi barátom címére, 
aki a lapokat felbélyegzi és visszaküldi 
Pestre, ahol meggyőző bizonyítékát 
terjesztik annak, hogy Párizsban vagy, 
holott át sem lépted a határt. 

De ez még semmi. Kapsz tőlem ere¬ 
deti ajándéktárgyakat is. Világító go¬ 
lyóstollat, foszforeszkáló radírgumit, 
női zsebkendőt Yves Montand film¬ 
nyomásos képével, kis Eiffel tornyot 
láncostól. Ezeket szerencsés „hazatér¬ 
ted" után szétosztva csak öregbíted 
világjáró híredet. 

— Mást nem kapok? 

- Dehogynem. Két prospektust, amely 
mindent megmond, amit Párizsról tud¬ 
ni kell, és kalandos útiélményeket - 
pikánsakat, vagy intellektuálisakat — 
kívánság szerint, gépelve, két példány¬ 
ban. Ezeket be kell magolni, hogy ké¬ 
sőbb mesélni lehessen. Végül a komp¬ 
lett felszereléssel együtt leszállítlak a 
balatonalmási vityilómba, ahol az uta¬ 
zás tartamára eltűnhetsz az emberek 
szeme elől. Balatonalmás ugyanis 
ilyenkor abszolút búvóhely, ősszel és 
télen ott még véletlenül sem talál¬ 
kozni ismerőssel. 

— De nyáron annál többel! — vetet¬ 
tem fel. 

— Nyáron viszont én nem szervezek 
álutazást — nyugtatott meg Géza. - 
Minek? Hiszen nyáron enélkül is jó 
áron kiadhatók a villámban a szobák. 
Csak szezon utánra kellett kitalálni 
valamit. 


Goldwate r iránytűje 


Szűr-Szabó József rajza 



Küzdelem az olimpiai helyért 



- Magaé ez a csirke? 

- Á, dehogy! Nck;em sohasem volt ilyen lapos csirkém. 


Kun Erzsébet 
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